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Overview
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Manual button
Speed button

Ring of the handle
Power on/off switch
Manual Select
Auto-clean mode
Speed setting
Foam

Airinlet grille cover
Diffuser

Nozzle

Dry your hair

When the dryer is plugged in without switching on, it will automatically enter
standby mode. The dryer’s handle might have some warmth after a while, which
is normal and safe to use.

When the appliance is powered on, ions are automatically and continuously
dispensed, reducing frizz and providing additional shine.
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Connect the plug to a power supply socket.
Attach the nozzle or diffuser onto the hairdryer for precise drying.

Do not touch/remove the accessory until it cools down.
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To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser onto
the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your scalp and make
rotating movements. . o
Slide the power on/off button to @2 Press and hold the mode button &J
for 2 seconds to switch between Preset and Manual Select.

In Preset mode, press the mode button to select your desired setting
according to the instructions as below:

Fast:Dry shower-wet hair quickly.

ThermoShield:Dry your hair at a constant caring temperature.
Hot/Cold:Care for your hair with an alternating hot and cool airflow.
Gentle:Dry your hair at a mild temperature for a gentle experience,
especially soothing for your scalp. o

In Manual Select, you can press mode X7 or speed x button momentarily
to adjust temperature and speed as preferred.

Switch the power on/off button to & and you will see COOL (COOL) on
display. Press the speed button as preferred to fix your style.

The hairdryer comes with memory feature, it can remember the last used
settings.

After use:
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Switch off the appliance and cool down the dryer. Remove the accessory if
necessary.

Clean the appliance with a damp cloth.

Itis suggested to use the auto-cleaning mode once a month. To activate the
clean mode, PRESS and HOLD the speed button and push the slider to COOL
mode until the auto-cleaning mode is activated.

The auto-cleaning process will last for 8 seconds and then switch to COOL
mode automatically.

Switch off the appliance after the auto-cleaning process is completed.

To stop the auto-cleaning process, you can switch the slider to OFF position
immediately.

Unscrew the air inlet grille cover to remove hair and dust, and use a
toothbrush to gently clean the foam. Make sure to put the foam back.

Do not rinse the foam under tap water.

When using auto-clean mode, dust may blow out from the air inlet.
Keep it away from your eyes to avoid any discomfort.

Troubleshooting

Problem

Cause Solution

The appliance does
not work at all.

The power socket to
which the appliance
has been connected
may be broken.

Check the appliance is
plugged in correctly.

Check the fuse for this power
socket in your home.

Fast ThermoShield
Hot/Cold Gentle

PHILIPS

Fast (Cepat):Mengeringkan rambut sehabis keramas dengan cepat.
ThermoShield:Mengeringkan rambut pada suhu perawatan yang konstan.
Hot/Cold (Panas/Dingin):Merawat rambut dengan embusan udara
bergantian antara panas dan dingin.

Gentle (Lembut):Mengeringkan rambut pada suhu hangat yang lembut,
terutama untuk kenyamanan kulit kepala.

6  DiPilihan Manual, Anda dapat menekan mode X7 atau tombol kecepatan
x sejenak untuk mengatur suhu dan kecepatan sesuai keinginan.
7  Geser tombol daya on/off ke ;‘§¢ dan akan muncul COOL COOL (SEJUK)

pada layar. Tekan tombol kecepatan sesuai keinginan untuk merapikan
tatanan rambut.

Alat pengering rambut dilengkapi dengan fitur memori. Alat ini dapat
mengingat pengaturan terakhir yang digunakan.

Setelah menggunakan:
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Matikan alat dan biarkan sampai suhunya mendingin. Lepaskan aksesori
bila perlu.

Bersihkan alat dengan kain lembap.

Sebaiknya gunakan mode pembersihan otomatis sebulan sekali. Untuk
mengaktifkan mode pembersihan, TEKAN dan TAHAN tombol kecepatan
dan dorong tombol ke mode COOL (SEJUK) hingga mode pembersihan
otomatis diaktifkan.

Proses pembersihan otomatis akan berlangsung selama 8 detik dan akan
beralih ke mode COOL (SEJUK) secara otomatis.

Matikan alat setelah proses pembersihan otomatis selesai.

Untuk menghentikan proses pembersihan otomatis, langsung geser tombol
ke posisi OFF.

Lepas sekrup penutup kisi masukan udara untuk menyingkirkan rambut
dan debu, dan gunakan sikat untuk membersihkan busa dengan lembut.
Pastikan untuk mengembalikan busa.

Jangan membilas busa di bawah air mengalir.

Saat menggunakan mode pembersihan otomatis, debu dapat
keluar dari saluran udara masuk. Jauhkan dari mata Anda untuk
menghindari kelilipan.

Mengatasi masalah

Masalah

Penyebab Solusi

Alat sama sekali tidak
berfungsi.

Soket daya yang
terhubung dengan
alat mungkin rusak.

Periksa apakah alat
ditancapkan dengan benar.
Periksa sekring untuk soket
daya ini di rumah Anda.

Cabut steker alat lalu

biarkan dingin selama
beberapa menit. Sebelum
menghidupkan kembali alat,
periksa lubang ram untuk
memastikan tidak ada bulu,
rambut, dll. yang menyumbat
lubang.

Alat mungkin terlalu
panas dan mati
otomatis.

Alat mungkin
dihubungkan ke
tegangan listrik yang
tidak tepat.

Pastikan tegangan listrik
yang ditunjukkan pada pelat
tipe alat tersebut sesuai
dengan tegangan listrik
setempat.

Tercium bau tidak
sedap saat alat
digunakan pertama

Bau ini mungkin
dikerenakan alat yang
masih baru.

Bau tersebut akan hilang
secara bertahap setelah alat
digunakan berulang kali.

kali. Coba untuk mengeringkan/
menata rambut di ruangan
dengan ventilasi yang baik.

Tercium bau Jika ada debu atau Matikan alat dan tunggu

terbakar saat saya
mengeringkan/mena-
ta rambut.

residu yang tertinggal
didalam alat, residu
bisa terbakar karena
suhu tinggi dan
menimbulkan bau
hangus.

sampai dingin. Periksa
apakah ada residu yang
tertinggal.

Bersihkan kotoran pada kisi
masukan udara dan selalu
bersihkan secara berkala.

ThermoShield
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7  Seeton/off-knappen pa # hvorefter der vises COOL (COOL) pa displayet.
Tryk pa hastighedsknappen, alt efter hvilken harstil du ensker.

- Harterreren har en hukommelsesfunktion, sa den kan "huske" de sidst
anvendte indstillinger.

Efter brug:

1 Sluk for harterreren, og lad den kele af. Fjern om nedvendigt tilbehoret.

2 Renger harterreren med en fugtig klud.

3 Detanbefales at bruge den automatiske rengeringstilstand én gang
om maneden. For at aktivere rengeringstilstand skal du TRYKKE pa
hastighedsknappen og HOLDE den inde og skubbe skyderen til COOL-
tilstand, indtil den automatiske rengeringstilstand aktiveres.

- Den automatiske rengering varer i 8 sekunder, hvorefter der automatisk
skiftes til COOL-tilstand.

- Sluk for apparatet, nar den automatiske rengeringstilstand er feerdig.

- Skub straks skyderen til OFF-position for at stoppe den automatiske
rengoringstilstand.

4 Skru daekslet til luftindsugningsgitteret af for at fierne har og stev, og

Parast automaatse puhastusprotsessi [6ppu lllitage seade valja.
Automaatse puhastusprotsessi peatamiseks voite liuguri koheselt OFF-
asendisse |tlitada.

Keerake lahti 6hu sisselaskeava vorekate ning eemaldage karvad ja tolm,
seejarel puhastage hambaharjaga 6rnalt filter. Veenduge, et panete filtri
tagasi.

Arge loputage filtrit kraani all.

Automaatse puhastusreziimi kast

| voib 6hu si

tolmu vaélja tulla. Hoidke seda silmadest eemal, et véltida
ebamugavustunnet.

Ve

Probleem

aotsing

Pohjus Lahendus

renger skummet forsigtigt med en tandberste. Serg for at saette skummet Seade ei hakka Voimalik, et Kontrollige, kas seade on &igesti
iigen. toole. pistikupesa, elektrivorku Ghendatud.
Skyl ikke skummet under vandhanen. lfuhu seade on Kontrollige pistikupesa kaitset.
thendatud, on
Der kan blzese stov ud af luftindsugningen under brug af den katki.
automatiske rengeringstilstand. Hold den vaek fra dine gjne for at Seade vaib olla Lulitage seade vooluvargust
undga ubehag. lekuumenenudja  véljaja laske moned minutid
. R automaatselt vélja jahtuda. Enne kui ltlitate
FEjlfIndlng [dlitunud. seadme uuesti sisse, kontrollige,
ega 6huavad pole ebemete,
Problem Arsag Lesning juuste vms tottu ummistunud.
Apparatet virker Maske virker den Kontroller, at apparatet er sat Voimalik, et Kontrollige, kas pinge, mis on
slet ikke. stikkontakt, som korrekt i stikkontakten. seadme pinge ei margitud seadme nimiandmete
apparatet er sluttet Kontroller sikringen til denne vasta kasutatava sildile, vastab kohaliku
til, ikke. stikkontakt. elektrivérgu pingele. elektrivorgu pingele.
Apparatet kan veere Tag stikket ud af stikkontakten, Esmakordsel Lohn voib tulla See |6hn kaob aegaméoda
blevet overophedet og lad apparatet afkole i et kasutamisel tekkib uuest seadmest. mone kasutuskorra jérel.
og blevet slukket par minutter. For du teender halb I5hn. Puudke oma juukseid

automatisk. apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre,
at de ikke er blokeret af fnug,

har osv.

Apparatet er muligvis
ikke egnet til den
spaending, som den
er blevet sluttet til.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspaending.

Der er en dérlig
lugt, forste gang
apparatet bruges.

Lugten kan komme
fra det nye apparat.

Lugten forsvinder gradvist,
nar det er blevet brugt et par
gange. Prov at torre/style

dit har i et lokale med god
ventilation.

Hvis der sidder
stov eller snavs i
apparatet, kan det
braende af pga. den
hgje temperatur og
afgive en lugt.

Der er kommer en
braendt lugt, nar jeg
torre/styler mit har.

Sluk for apparatet, og vent,
indtil det er kolet ned.
Underseg, om der stadig sidder
snavs.

Fjern snavset fra
luftindsugningsgitteret, og
renger den regelmaessigt.

Motoren har en
anden indstilling,
nar der bruges
automatisk
rengeringstilstand.

Harterreren siger
en irriterende lyd,
nar jeg bruger
automatisk
rengeringstilstand.

Vianbefaler, at bruger den
automatiske rengeringstilstand
én gang om maneden, sa du
undgar tilstopninger.

Fejlkode og lasning

AO1: Tjek, at harterreren er sat korrekt i stikkontakten.

AO02: Traek stikket ud, og seet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

AO03: Traek stikket ud, og seet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A04: Traek hartorrerens stik ud af stikkontakten, og fjern stovet fra
luftindtagsgitteret pa handtaget. Teend forst for harterreren igen, nar den er

kuivatada/stiliseerida hea
ventilatsiooniga ruumis.

Juuste kuivatamise/

stil

tunda kérbeldhna.

Kui seadmesse
on jaanud tolmu
voi jadke, voivad

Lulitage seade vélja ja laske
sellel jahtuda. Kontrollige, kas
selles on jaake.

iseerimise ajal on

need korgel Eemaldage mustus 6hu
temperatuuril sisselaskeava vorelt ja puhastage
4ra poleda ja seda regulaarselt.
korbelohna
tekitada.
Automaatpuhastuse  Mootori Ummistuste valtimiseks
reziimi té6tamise seadistus on kasutage automaatpuhastuse
ajal kélab hairiv automaatpuhastuse  reziimi kord kuus.
mira. reziimis erinev.
Veakood ja lahendus

AO01

: Kontrollige, kas f66n on korralikult vooluvorku tihendatud.

A02: Proovige eemaldada vooluvorgust ja seejarel uuesti ihendada, et néha kas
seade t66tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A03: Proovige eemaldada vooluvorgust ja seejarel uuesti ihendada, et néha kas
seade to6tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A04: lahutage seadme pistik ja puhastage kdepidemel olev 6hu sissevétuava
vore tolmust. Lilitage seade uuesti sisse alles siis, kui see on taielikult jahtunud.
E4-E10: p66rduge abi saamiseks Philipsi poole.

Descripcion general

Boton manual

Boton de velocidad

Anillo del mango

Interruptor de encendido/apagado
Manual Select (Seleccién manual)
Modo de autolimpieza

Dépannage
Probléme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle Vérifiez si I'appareil est branché

fonctionne pas. I'appareil a été
branché est peut-étre

cassée.

correctement.
Vérifiez le fusible relié a cette
prise secteur dans votre maison.

L'appareil était peut-
étre en surchauffe
ets'estarrété
automatiquement.

refroidir quelques minutes.

tension, vérifiez que les grilles
ne sont pas obstruées par des
cheveux, de la poussiere, etc.

Débranchez 'appareil et laissez-le

Avant de remettre 'appareil sous

L'appareil n'a peut-
étre pas été connecté
sur la tension
correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

Une odeur
désagréable se
fait sentir lors
de la premiére
utilisation.

L'odeur se dissipera
progressivement au bout de
quelques utilisations. Essayez de
sécher ou de coiffer vos cheveux
dans une piéce fraiche et aérée.

L'odeur peut provenir
du nouvel appareil.

Eteignez I'appareil et patientez
jusqu'a ce qu'il refroidisse.
Vérifiez s'il reste des résidus.
Retirez les saletés de la grille
d’entrée d'air et nettoyez-la
régulierement.

S'il reste de la
poussiére ou

des résidus dans
I'appareil, ceux-ci
peuvent brler

en raison de la
température élevée et
produire une odeur.

Une odeur de
briilé se fait
sentir lorsque je
séche/coiffe mes
cheveux.

J'entends un
bruit désagréable
lorsque j'utilise le
mode nettoyage
automatique.

En mode nettoyage
automatique, le
réglage du moteur
est différent.

Utilisez le mode nettoyage
automatique une fois par mois
pour éviter tout blocage.

Codes d’erreur et solutions

AO01 : Vérifiez si le seche-cheveux est branché correctement.

AO02 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher |'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

AO03 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher |'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

A04 : Débranchez |'appareil et retirez la poussiére qui se trouve sur la grille
d’entrée d'air du manche. Attendez que I'appareil ait completement refroidi
pour le rallumer.

E4-E10 : Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide.

Problema Causa Soluzione
Presenza di odore  L'odore pud L'odore anomalo scompare
al momento del provenire progressivamente con I'uso.
primo impiego. dall'apparecchio Si consiglia di procedere
nuovo. all'asciugatura in ambiente ben
ventilato.
Presenza di Odore dovuto Disinserire |'apparecchio e lasciarlo
odore di bruciato  all'alta raffreddare. Verificare I'eventuale
al momento temperatura presenza di residui.

dell'asciugatura.

risultante dalla
bruciatura di
polvere o residui
sull'apparecchio.

Eliminare la sporcizia dalla griglia
diingresso dell'aria e pulirla
periodicamente.

Sento un rumore In modalita Utilizzare la modalita di pulizia
fastidioso dipulizia automatica una volta al mese per
quando utilizzola  automatica, evitare l'inceppamento.

modalita di pulizia
automatica.

l'impostazione del
motore é diversa.

Codice di errore e soluzione

AO1: Verificare che la spina dell'apparecchio sia inserita correttamente.

A02: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

AO03: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A04: Scollegare I'apparecchio ed eliminare la polvere sulla griglia di ingresso
dell'aria dell'impugnatura. Riaccendere I'apparecchio solo dopo averlo lasciato
raffreddare completamente.

E4-E10: Contattare Philips per |'assistenza.

LatvieSu

Parskats
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Manualas darbibas poga
Atruma poga

Roktura gredzens
leslégsanas/izslégsanas sledzis
Manual Select (Manuala atlase)
Automatiskas tirisanas rezims
Atruma iestatijums

Putas

Gaisa plusmas atveres parsegs
Difuzors

Uzgalis

lzZzavejiet matus
Ja zavétajs tiek pievienots, neieslédzot to, tas automatiski parslédzas gaidstaves

Pregled
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Gumb za ruéni nacin

Gumb za brzinu (Speed)

Prsten rucke

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Manual Select (Ru¢ni odabir)

Nacin automatskog cis¢enja
Postavke brzine

Pjena

Poklopac resetke dovoda zraka

rezima. Zavétajam darbojoties, ta rokturis var sasilt, kas nav darbibas traucgjums,
tade| ierice ir drosi lietojama.

Jaierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti, samazinot
sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Pievienojiet sprauslu vai difuzoru matu zavétajam precizai Zavésanai.

Nepieskarieties piederumam/nenonemiet to, ja tas nav pilniba
atdzisis.

3 Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, pievienojiet féenam
izkliedétaju. levietojiet difuzora pirkstus matos ta, lai tie pieskartos galvas
adai, un veiciet ap|veida kustibas.

LCO~NOUTAWN =
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Klaidos kodas ir sprendimas

AO01: Patikrinkite, ar dZiovintuvas tinkamai prijungtas prie tinklo.

A02: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

AO03: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A04: Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir nuvalykite dulkes nuo rankenos oro
ileidimo groteliy. Jjunkite prietaisa tik tada, kai jis visiskai atvés.

E4-E10: Kreipkités pagalbos j ,Philips”.

ttekintés

A

1 Manudlis gomb

2 Sebességallité gomb

3 Fogantyu gydrlje

4 Be-/kikapcsolégomb

5 Manual Select (Manudlis kivalasztés)
6 Automatikus tisztitasi mod

7  Sebességbeallitas

8

Hab
9  Légbedmld racsfedél
10 Diffizor
11 Szlkitsfej
Hajszaritas

Ha a hajszaritét bekapcsolds nélkil bedugja a konnektorba, automatikusan
készenléti Gzemmaddba kapcsol. A hajszaritd fogantydja egy id6 utan kissé
felmelegedhet, ami normélis és biztonsdgosan hasznalhaté.

Ha a készulék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocséjt ki, amelyek
simasagot és extra ragyogast kolcsonoznek hajanak.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozé aljzatba.

2 Csatlakoztassa a fuvdcsovet vagy a difflizort a hajszaritéra a preciz
hajszarftas érdekében.

Ne érintse meg/tavolitsa el a tartozékot, amig le nem hilt.

3 Ahajvolumenének és hulldmzé stilusdnak fokozasédhoz csatlakoztassa a
diffizort a hajszaritéra. lllessze a tuskéket a hajaba, gy, hogy hozzaérjenek
a fejbdréhez, és végezzen korkoros mozdulatokat.

4 CsUsztassa a be-/kikapcsold gombot a kévetkezéhoz: “¥<. Nyomja meg és
tartsa lenyomva az izemmaod gombot@ 2 mésodpercig az EI6bedllitas és a
Manudlis kivélasztas kozotti valtashoz.

5  El6bedllitds médban nyomja meg az izemmadd gombot a kivant beallitas
kivalasztasahoz az aldbbi utasitasoknak megfeleléen:

Fast (Gyors): Vizes haj szaritasa pillanatok alatt.

ThermoShield (H6pajzs): Szaritsa hajat allandd, kiméletes hémérsékleten.
Hot/Cold (Meleg/Hideg): Apolja a hajét valtakozd meleg és hideg
légaramlassal.

Gentle (Kiméletes): Szaritsa a hajat alacsonyabb hémérsékleten a gyengéd
élményért, kilonodsen a fejbér megnyugtatasaért.

6 Manuadlis kivalasztasnal a hémérséklet és a sebesség tetszés szerinti
bedllitdsdhoz egy pillanatra megnyomhatja a @ lizemmaod vagy a x
sebességallité gombot.

7 Kapcsolja be/ki a bekapcsoléd gombot a % maodhoz, és a kijelzén
megjelenik a COOL (HUVOS) felirat. Nyomja meg a sebességallité gombot a
frizura régzitéséhez.

- Ahajszaritd memoriafunkcidval rendelkezik, ezért képes megjegyezni a
legutébb hasznalt beallitdsokat.

A hasznalatot kévetGen:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és hagyja leh(ilni a hajszaritét. Sziikség esetén
tavolitsa el a tartozékot.

2 Akészulék tisztitasat nedves kendével végezze.

3 Havonta egyszer hasznalja az automatikus tisztitasi médot. A tisztité mod
aktivalasahoz TARTSA LENYOMVA a sebességallité gombot, majd tolja a
cstiszkat HIDEG mdédba, amig az automatikus tisztité mod aktivalodik.

- Azautomatikus tisztitasi folyamat 8 masodpercig tart, majd automatikusan
HIDEG mddra vélt.

- Azautomatikus tisztitasi folyamat befejezése utan kapcsolja ki késziiléket.

- Az automatikus tisztitdsi folyamat ledllitdséhoz azonnal atéllithatja a
cstiszkat Kl allasba.

4 Csavarja le a légbeomld racsfedelet a haj és a por eltdvolitdsahoz, és egy
fogkefével dvatosan tisztitsa meg a habot. Ne felejtse el visszatenni a habot.

Ne oblitse le a habot csapviz alatt.

Az automatikus tisztitasi modban a késziilék port fajhat ki a
légbedml6 részbdl. Tartsa tavol a szemétdl a kellemetlenségek
elkeriilése érdekében.

Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

Akészilék egyaltalan
nem muikodik.

Elképzelhetd, hogy a
fali aljzat, amelyhez
a késziiléket
csatlakoztatta,

nem mikodik

Ellendrizze, hogy a késziilék
megfelel6en van-e
csatlakoztatva.

Ellendrizze az ehhez az
aljzathoz tartozo biztositékot.

megfelel6en.
Lehet, hogy Huzza ki a készilék
a készulék csatlakozddugdjat a fali

tulmelegedett, és
magatol kikapcsolt.

aljzatbdl, és néhany percig
hagyja htlni. Miel6tt Ujra
bekapcsolna a készuléket,
ellenérizze a szell6zéracsot,
hogy nem akadalyozza-e haj,
5205z stb. a levegd aramlasat.

Elképzelhetd, hogy a
készilék nem olyan
feszlltséggel tizemel,
mint amilyenhez
csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg réla, hogy

a készillékre szerelt cimkén
feltlintetett fesztiltség értéke
megfelel-e a helyi haldzati
fesziiltségnek.

Az elsé hasznalatkor A szag az Uj A szag néhany hasznélat
kellemetlen szag készilékbol utan fokozatosan megsztinik.
érezhetd. szarmazhat. Kérjuk, jol szell6z6 helyen

széritsa/forméazza a hajat.

Egett szag érezhetd
a hajam szaritésa/
formézasa soran.

Ha por vagy mas

szennyez6dés van a
késziilékben, akkor
anagy hémérséklet
miatt az eléghet, és
kellemetlen szagot
eredményezhet.

Kapcsolja ki a készuléket, és
varja meg, hogy leh(iljon.
Nézze meg, hogy vannak-e
benne szennyezédések.
Tavolitsa el a
szennyezbédéseket a
légbedmlé racsrol, és tartsa
mindig tisztan.

A motor beéllitésa
automatikus tisztitasi
tzemmaodban eltérd.

Idegesit6 zajt hallok
az automatikus
tisztitasi Gzemmaod
hasznélatakor.

Havonta egyszer hasznélja
az automatikus tisztitasi
tizemmaodot, hogy elkerilje
az eltomdédést.

Hibakéd és megoldas

AO1: Ellendrizze, hogy a hajszarité megfeleléen van-e csatlakoztatva.

A02: Prébalja meg kihtzni, majd Gjra bedugni, hogy megnézze, hogy a késziilék
megfelel6en mlkadik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

AO03: Prébalja meg kihtzni, majd Gjra bedugni, hogy megnézze, hogy a késziilék
megfelel6en mlkadik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

A04: Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tisztitsa meg a fogantyu
légbedmlé racsan lévé portdl. Csak akkor kapcsolja be Ujra a késziléket, amikor
teljesen kihtilt.

E4-E10: Kérjik, forduljon a Philipshez segitségért.

Nederlands

Overzicht
Knop voor handmatig
Knop voor snelheid
Ring van de handgreep
Aan-uitschakelaar
Manual Select (Handmatig selecteren)
Auto-clean-modus
Snelheidsstand
Schuim
Afdekking luchtinlaatrooster
0 Diffuser
1 Blaasmond

Uw haar drogen

Als de stekker van de féhn in het stopcontact zit zonder dat de fohn is

Problem

Arsak Lesning

Det lukter brent nar

jeg
har

Eventuelt stov
torker/styler eller andre rester i
et. apparatet kan bli
brent pga. den hoye
temperaturen, og
dermed forarsake
lukt.

SI3 av apparatet, og vent til
det har fatt kjolt seg ned. Se
etter eventuelle rester.

Fjern jevnlig smuss fra
luftinntaksgitteret, og hold
det rent.

Det kommer en
irriterende lyd nar

Bruk modusen for automatisk
rengjering én gang i

Motorinnstillingen
er annerledes ved

jeg bruker modusen bruk av modusen maneden for d unnga
for automatisk for automatisk tilstopping.
rengjering. rengjering.

Feilkode og lgsning

AO01: Kontroller at harfeneren er riktig tilkoblet.

A02: Trekk ut og sett inn igjen stopselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for a fa hjelp.

A03: Trekk ut og sett inn igjen stopselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for a fa hjelp.

A04: Koble fra apparatet og fjern stev fra luftinntaksgitteret pa handtaket. Vent
til apparatet er helt avkjolt for du slar det pa igjen.

E4-E10: Kontakt Philips for a fa hjelp.

Dastlabki ko'rinish
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11

Oddiy usul tugmasi

Tezlik tugmasi

Dasta halgasi

Quuvvatni yogish/o'chirish kaliti
Manual Select (oddiy usulda tanlash)
Avtomatik tozalash rejimi
Tezlik sozlamasi

Porolon

Havo kirish panjarasi qoplamasi
Diffuzor

Uchlik

Sochingizni quriting

Quritkich yogilmasdan elektr tarmoqqga ulanganida u avtomatik kutish rejimiga
kiradi. Quritkich dastasi biroz vagtdan keyin biroz gizishi mumkin. Bu odatiy holat
va undan xavfsiz foydalanish mumkin.

Jihoz yoqilgan vaqtda ionlar avtomatik va davomiy tarzda tagsimlanadi, bu esa
qotib golishning oldini oladi va gqo‘shimcha yaltirashni ta’minlaydi.

1

Kabel vilkasini rozetkaga ulang.
Aniq quritish uchun soch quritkichga uchlik yoki diffuzorni biriktiring.

incha jarga 1g/olib tashlamang.

2
S
3

Jingalak va gabariqgli soch turmagi uchun soch quritkichga diffuzorni
o'rnating. Sochto’'gnog’ichlarni bosh terisiga tegadigan qilib sochlaringizga
kiriting va aylanma harakatlar giling.

-®: uchun quwvatni yogjish/o’chirish tugmasini suring. Oldindan o’rnatilgan
va Oddiy usulda tanlash rejimlari orasida almashish uchun rejim tugmasini
@ 2 soniya bosib turing.

Oldindan o'rnatilgan rejimida quyidagi ko'rsatmalarga muvofiq kerakli
sozlamani tanlash uchun rejim tugmasini bosing:

Fast (Tez):Dushdan chiggandan keyin ho'l sochni tezda quritish.
ThermoShield:Sochingizni o'zgarmas yoqimli haroratda quritish.

Hot/Cold (Issiq/sovuq):Sochingizni o'zgaruvchi issiq va sovug havo ogimi
bilan parvarishlang.

Gentle (Muloyim):Muloyim soch, aynigsa, bosh terisini parvarishlash uchun
sochingizni o'rta haroratda quriting.

Oddiy usulda tanlashda harorat va tezlikni keraklicha o’zgartirish uchun
rejim @ yoki tezl\'kx tugmasini bir zum bosishingiz mumkin.

Quuvvatni yogish/o’chirish tugmasini :é} ga almashtiring va displeyda COOL
(SOVUQ) yozuvini ko'rasiz. Turmagingizni gotirish uchun tezlik tugmasini
keraklicha bosing.

Soch turmagi xotira funksiyasi bilan birga taqdim etiladi, u oxirgi ishlatilgan
sozlamalarni eslab golishi mumkin.

Foydalangandan keyin:

1

2
3

Jihozni o’chiring va quritkichni soviting. Zarur bo'lsa, aksessuarni olib
tashlang.

Jihozni nam mato bilan tozalang.

Qyiga bir marta avtomatik tozalash rejimidan foydalanish tavsiya etiladi.
Tozalash rejimini faollashtirish uchun tezlik tugmasini BOSIB TURING va
avtomatik tozalash rejimi faollashguncha slayderni SOVITISH rejimiga
bosing.

Avtomatik tozalash jarayoni 8 soniya davom etadi va SOVITISH rejimiga
avtomatik almashadi.

Avtomatik tozalash yakunlangandan keyin jihozni o’chiring.

Avtomatik tozalash jarayonini to'xtatish uchun slayderni darhol O'CHIRISH
holatiga almashtirishingiz mumkin.

Soch va changdan tozalash uchun havo kirish panjarasini bo'shating va
porolonni sekin tozalash uchun tish cho’tkasidan foydalaning. Ko'pikni
joyiga gaytarib go'ying.

Porolonni vodoprovod suvi ostida yuvmang.

Avtomatik tozalash rejimidan foydalanishda havo olish gismidan
chang chiqishi mumkin. Noqulaylikning oldini olish uchun uni chetga

olib

qo'ying.

Muammolarni hal qilish

Mu.

ammo Sababi Yechim

Jihoz umuman

Jihoz tarmoqgqa Jihoz to'g'ri tigilganligini tekshiring.

ishlamayapti. ulangan rozetka Uyingizda bu rozetka uchun
buzilgan bo'lishi qo'yilgan avtomatni tekshiring.
mumkin.
Jihoz gizib ketgan  Jihozni tarmoqgdan uzing va sovishi
va o’chib qolgan uchun unga bir necha dagiqa
bo'lishi mumkin. teginmay turing. Jihozni qayta
yogishdan avval, uning panjaralari
soch tolasi, jun yoki boshqga narsalar
bilan to’lib golmaganiga ishonch
hosil giling.
Jihoz u ulangan Jihoz korpusida berilgan kuchlanish
rozetkadagi mabhalliy quvvat kuchlanishiga mos
kuchlanishga kelishiga ishonch hosil giling.
mos bo'lmasligi
mumkin.
Ilk marta Yangi jihozdan hid  Bir necha marta foydalanishdan
foydalanganda chigishi mumkin. s0'ng hid asta-sekin yo'qoladi.
yomon hid Sochingizni havo yaxshi aylanadigan
kelyapti. xonada quriting/turmaklang.
Sochni Agar jihozda Jihozni o’chiring va sovishini kuting.
quritayotganda/ chang yoki qoldiq  Qoldiglar qolganmi yoki yo'gmi
turmaklayotganda qolib ketgan tekshiring.
kuygan hid bo’lsa, ular issiq Havo kirish panjarasini kirdan
kelyapti. harorat ta'sirida tozalang va uni doimiy ravishda
yonib, yogimsiz toza saglang.
hid chiqgarishi
mumkin.
Avtomatik Motor sozlamasi Tigilib golishning oldini olish uchun

tozalash rejimidan  avtomatik avtomatik tozalash rejimidan oyiga
foydalanganimda  tozalash rejimida  bir marta foydalaning.

g'ashni keltiruvchi  boshgacha

shovgin eshitiladi.  bo'ladi.

Xatolik kodi va yechim
A01: Quritkich to'g'ri sugilganligini tekshiring.

A02: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

AO03: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

A04: Jihozni elektr tarmog'idan uzing va dastaning havo kirish panjarasidagi
changni tozalang. Jihoz to'lig soviganidan keyingina uni gayta yoging.
E4-E10: Yordam olish uchun Philips kompaniyasiga murojaat qiling.

Opis

Przycisk obstugi recznej

10 Nastavak za kovrcanje (e)
11 Usmjerivac

Osusite kosu

Kada se susilo priklju¢i u struju bez ukljucivanja, automatski ¢e prijeci u stanje
pripravnosti. Rucka susila moze se malo zagrijati nakon nekog vremena, to je
normalno i sigurno za uporabu.

Dok je aparat uklju¢en, ioni se automatski i kontinuirano raspruju, smanjujudi

The appliance may
have overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and

let it cool down for a few
minutes. Before you switch
on the appliance again,
check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff,
hair, etc.

The appliance may
not be suitable
for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local power voltage.

There is bad smell for
the first-time of use.

The smell may
come from the new
appliance.

The smell will gradually
disappear after a few uses.
Please try to dry/style your
hair in a well-ventilated
room.

There is burning smell
when drying/ styling
my hair.

If there is some dust
or residue left in the
appliance, it may be
burnt due to the high
temperature and
produce odor.

Turn off the appliance and
wait until it cools down.
Check if any residues left.
Remove dirt from the air
inlet grille and keep it clean
regularly.

I hear annoying noise
when using auto-
clean mode.

The motor setting is
different under auto-
clean mode.

Use auto-clean mode once a
month to avoid blocking.

Error code and solution

A01: Check if the dryer is plugged in correctly.
A02: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.
AO03: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.
A04: Unplug the appliance and clean the dust on air inlet grille of the handle.
Turn on the appliance again only when it cools down completely.

E4-E10: Please contact Philips for help.

Azarbaycanca

Umumi baxis

Saya mendengar Pengaturan motor Gunakan mode pembersihan

suarayang berbeda-beda otomatis sebulan sekali
mengganggu saat saat dalam mode untuk menghindari
menggunakan pembersihan penyumbatan.

mode pembersihan otomatis.

otomatis.

Kode kesalahan dan solusinya

AO01: Periksa apakah steker pengering dipasang ke stopkontak dengan benar.
A02: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
AO03: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A04: Lepaskan alat dari stop kontak dan bersihkan debu pada kisi masukan
udara di bagian gagang. Nyalakan kembali alat hanya setelah benar-benar
dingin.

E4-E10: Hubungi Philips untuk meminta bantuan.

Philips

Pengering Rambut

BHD837, BHD839

220-240V~50-60Hz 1400W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial
Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 — Indonesia
Negara Pembuat: China

No. Reg.:IMKG.2599.10.2024

Prehled

mechanické tlacitko

tlacitko otacek

krouzek rukojeti

vypinac

Manual Select (ru¢ni vybér)
rezim automatického cisténi
nastaveni otacek

pénovy dil

Manual diymasi

Surat diymasi

Tutacagin halgasi
Yandirib/séndirma

Manual Select (Manual Segim)
Avtomatik tamizlama rejimi
Surat parametri

Kopik

Hava girisi barmaghginin 6rtayd
10 Diffuzor

11 Uclug

Sacinizi qurulayin

Quruducu isa salinmadan elektrik sabakasina qosulubsa, avtomatik olarag
go6zlama rejimina kegacak. Bir miiddat kecdikdan sonra fenin tutacagi bir gadar
isina bilar, bu, normal haldir va istifads etmak tahltkasizdir.
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Cihaz isa salindigda, ionlar avtomatik va davamli olaraq paylanir, qivrimlari

azaldir va saca slava parlaqgliq verir.

1
2

Stepseli enerji tachizi yuvasina qosun.
Yaxs qurutmaq Ugtin fena basliq ve ya diffuzor taxin.

Aksesuar soyuyana gadar ona toxunmayin/gixarmayin.

3 Qivrimlarin hacmini artirmag va gabariq sac formasi yaratmaq ticiin
diffuzoru fena taxin. Bas dariniza toxunmaq va dairavi harakatlar etmak
Gglin sancaglari saginiza taxin. _,

4 Yandirib/sondirma diymasini “% Gzarina sorusdurun. 9vvalcadan
qurulmus va Manual Secim rejimi arasinda kecid etmak tclin @ rejim
diymasini 2 saniya basib saxlayin.

5  9vwvalcadan qurulmus rejimda asagidaki talimatlara uygun olaraq istadiyiniz
parametri segmak Gglin rejim diymasini basin:

Fast (Suiratli):Dusdan sonra nam saclari cald qurudun.

ThermoShield (Termogoruyucu):Sacinizi sabit qullug temperaturunda
qurudun.

Hot/Cold (isti/Soyuq):Dayisan isti va sarin hava axini ils saclariniza qullug
edin.

Gentle (Miilayim):Yavas qurutmag, xtsusan da bas darinizi sakitlasdirmak
Gcln saglarinizi malayim temperaturda qurudun.

6  Manuel Secimda temperaturu va srati istadiyiniz kimi tanzimlamak Ggtin
rejim £+9 va ya stirat 3Ry dilymasina anliq olaraq basa bilarsiniz.

7 Yandirib/séndtrma diymasini # kecirin va ekranda COOL (SSRIN)

goracaksiniz. Saga forma vermak Gglin istadiyiniz kimi strat diiymasini basin.
Fen son istifada olunan parametrlari yadda saxlamaga imkan veran yaddas
funksiyast ils tachiz edilmisdir.

istifadadan sonra:

1
2
3

Chazi séndurin va feni soyudun. Lazim galarss aksesuari ¢ixarin.

Cihazi nam parca ila tamizlayin.

Ayda bir dafa avtomatik tamizlama rejimindan istifads etmak tovsiya
olunur. Tamizlama rejimini aktivlasdirmak Ggtin strat diiymasini BASIB
SAXLAYIN va avtomatik tamizlama rejimi aktivlasdirilana gadar strgini
COOL rejimina italayin.

Avtomatik tamizlama prosesi 8 saniya davam edacak va sonra avtomatik
olaraq COOL rejimina kegacak.

Avtomatik tamizlama prosesi basa catdiqdan sonra cihazi sondurin.
Avtomatik tamizlama prosesini dayandirmaq Ugtin siz darhal strtingaci OFF
(QEYRI-AKTIV) vaziyyatina dayisa bilarsiniz.

Sag va tozu tamizlamak glin havalandirma giris barmaghginin

gapadini acin va képuyu dis fircas ila ehtiyatla tamizlayin. Képuyt geri
qoydugunuzdan amin olun.

Kopilyii kranin altinda yumayin.

Avtomatik tamizlama rejimindan istifads edarkan hava girisindan toz
¢ixa bilar. Har hansi narahatliq yaratmamasi liclin onu gézlarinizdan
uzaq tutun.

Problemin aradan qaldiriimasi

Problem

Sabab Hall

Cihaz Gmumiyyatla
islamir.

Cihazin gosuldugu
elektrik rozetkasi
xarab ola bilar.

Cihazin dlizgtn qosulub-
qosulmadigini yoxlayin.
Evinizdaki bu elektrik rozetkasinin
qoruyucusunu yoxlayin.

Cihaz haddindan
artiq qizib va 6z-
6z(ina sona bilar.

Cihazi sabakadan ayirin va bir
nega dagiga soyumasini gozlayin.
Cihazi yenidan yandirmazdan avval
barmagqliglar yoxlayaraq onlarin
tlk, sag va s. ilo tixanmadigindan

amin olun.
Cihaz qosuldugu Cihazin értiyGnan Gzsrinda
elektrik gostarilan garginliyin yerli glic

rozerkasinin
garginliya uygun
olmaya bilar.

garginliyina uygun oldugundan
amin olun.

ilk istifads zamani

Yeni cihazdan qoxu  Bir nega istifadadan sonra goxu

pis qoxu yaranir. gala bilar. tadrican aradan qgalxacaq. Sacinizi
yaxsl havalandirilan otaqda
qurutmaga/forma vermaya calisin.
Saclarimi Cihazda toz Cihazi sénduriin va soyuyana
qurudarkan/forma  vaya qaliglar gadar gozlayin. Har hansi galiglarin
verarkan yaniq olarsa, o, yuksak olub-olmadigini yoxlayin.
qoxusu galir. temperaturdan Havalandirmanin giris
yanaraq qoxuya barmaqligindan cirki ¢ixarin va onu
sabab ola bilar. muntazam olaraq tamizlayin.
Avtomatik Avtomatik Tixanmanin garsisini almagq tigtin
tamizlama tamizlsma ayda bir dafs avtomatik tamizlama

rejimindan istifade
edarkan asabedici
sas esidiram.

rejiminds muharrik
parametrlari
farqlidir.

rejimindan istifads edin.

Xata kodu va hall yolu

AO01: Fenin diizglin gosulub-gosulmadigini yoxlayin.

AO02: Elektrik rozetkasini ayirmada va yenidan qosmagda cahd edin, cihazin
duzguin islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tictn Philips ils alaga saxlayin.
AO03: Elektrik rozetkasini ayirmada va yenidan qosmada cahd edin, cihazin
duzguin islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak ticun Philips ils alaga saxlayin.
A04: Cihazi rozetkadan ayirin va tutacagin havalandirma giris barmaglhigini
tozdan tamizlayin. Cihazi yalniz tam soyuduqgdan sonra yenidan yandirin.
E4-E10: Kémak ticlin Philips ils alaga saxlayin.

Bahasa Indonesia

Ikhtisar
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Tombol manual

Tombol kecepatan

Cincin gagang

Sakelar on/off (hidup/mati)
Manual Select (Pemilihan Manual)
Mode bersih otomatis
Pengaturan kecepatan

Busa

Penutup kisi saluran masuk udara
Diffuser

Nozel

Mengeringkan rambut Anda

Bila konektor alat pengering disambungkan tanpa dinyalakan, alat akan
secara otomatis masuk ke mode siaga. Gagang alat pengering mungkin akan
terasa hangat setelah beberapa saat. Ini bersifat normal dan alat aman untuk
digunakan.

Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan berkelanjutan,
mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

1
2

Hubungkan steker ke soket catu daya.
Pasang nozzle atau diffuser ke pengering rambut untuk pengeringan yang
presisi.

Jangan menyentuh/melepas aksesori sebelum alat benar-benar
dingin.

3

Untuk menambah volume rambut dengan gaya bergelombang dan
mengembang, pasang penebar ke pengering rambut. Jepit rambut Anda
hingga menyentuh kulit kepala dan lakukan gerakan memutar.

4 Geser tombol on/off ke{l:, Tekan dan tahan tombol mode O selama 2
detik untuk beralih antara Pilihan Prasetel dan Manual.
5  Dimode Prasetel, tekan tombol mode untuk memilih pengaturan yang

diinginkan sesuai dengan instruksi di bawah:
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kryt mfizky pro vstup vzduchu
difuzér
hubice

Vysouseni vlast

Pokud je vysousec zapojeny v siti, ale neni zapnuty, pfepne se automaticky do

pol

hotovostniho reZzimu. Po néjaké dobé se rukojet vysousece muize trochu

zahfat. Je to béZné a nijak to neovliviiuje bezpecnost pfi pouzivani.

Kdyz je pfistroj zapnuty, neustéle generuje ionty, které usnadnuji rozéesavani
a dodavaji vlastim lesk.

1
2

Zapojte zastréku do zasuvky.
Pro dokonalé vysoueni pfipojte k vysousedi hubici nebo difuzér.

Nedotykejte se prislusenstvi ani je nesnimejte, dokud Gplné
nevychladne.

3

4

Po
1

2
3

Chcete-li zvétsit objem a bohatost tcesu, pfipevnéte na vysousec difuzér.
Hroty vsurite do vlasd a krouzivymi pohyby se jimi dotykejte pokozky hlavy.
Pfesurite vypinac do polohy <@z Pokud chcete pfepnout mezi rezimy
predvolby a ru¢niho vybéru, stisknéte tlacitko prepinace rezim@ O
a podrZte ho po dobu 2 sekund.
Pokud chcete zménit nastaveni v pfedvolbach, stisknéte tlacitko rezimu
a podle pokynt nize provedte vybér.
Fast (Rychle): rychlé vysouseni vlasti vihkych ze sprchy
ThermoShield: suseni vlasu pfi stalé Setrné teploté
Hot/Cold (Horko/chlad): osetieni vlast stfidajicimi se proudy horkého
a chladného vzduchu
Gentle (Jemné): suseni vlas( p¥i mirné teploté pro dosazeni pocitu jemnosti
a zejména zklidnéni pokozky hlavy o
V rezimu ru¢niho vybéru muzete stisknout tla¢itko rezimu X2 nebo otacek
a upravit teplotu i otac¢ky podle potteby.

Prepnéte tlacitko zapnuti/vypnuti do polohy # a na displeji se zobrazi
COOL (CHLAD). Stisknutim tlacitka otacek pfizplsobte reZim podle potieby.
Vysousec je vybaveny paméti, takze si pamatuje naposledy pouzité
nastaveni.

pouziti:
Vypnéte pfistroj a nechte jej vychladnout. V pfipadé potfeby sejméte
pislusenstvi.
Pfistroj ocistéte vlhkym hadfikem.
Jednou za mésic doporucujeme pouzit funkci automatického cisténi. Pro
aktivaci rezimu ¢isténi STISKNETE a PODRZTE tlacitko rychlosti a zatlacte
posuvnik do rezimu CHLAD, dokud se neaktivuje rezim automatického
&isténi.
Proces automatického cisténf bude trvat 8 sekund a poté se automaticky
pfepne do reZzimu CHLAD.
Po dokoncenf procesu automatického ¢isténi pristroj vypnéte.
Hned pro skonceni procesu automatického ¢isténi mizete posuvnik
pfepnout do polohy VYPNUTO.
Odsroubujte kryt miizky pro vstup vzduchu a odstraite vlasy a prach.
Zubnim kartackem Setrné vycistéte pénovy dil. Nezapomerite pénovy dil
vratit.

Neoplachujte pénovy dil pod tekouci vodou.

PFi pouzivani rezimu automatického ¢isténi muze ze vstupu vzduchu
vyletovat prach. Drzte jej daleko od o¢i, aby nedoslo k podrazdéni.

Reseni problém

Problém

PFicina Regeni

Pfistroj viibec
nefunguje.

Zasuvka, ke
které je pfistroj
pfipojen, nenf
pravdépodobné
pod proudem.

Zkontrolujte, zda je pfistroj
zapojen spravné.

Zkontrolujte, zda jsou v pofadku
pojistky ve vasem domé.

Pristroj se mohl
prehrat a sdm se
vypnul.

Odpojte pfistroj a nechte ho
nékolik minut vychladnout.

Ne? pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze miizky vstupu

a vystupu vzduchu nejsou ucpané
naptiklad prachem, vlasy apod.

P¥istroj nemusf
byt kompatibiln{
s napétim, ke
kterému byl
pripojen.

Zkontrolujte, zda napéti
vyznacené na typovém stitku
pfistroje odpovida napéti

v elektrické siti.

PFi prvnim poutzitf je

Z&pach mize Po nékolika pouzitich zapach

citit zadpach. pochazet postupné zmizi. Vlasy si
znového vysousejte/upravujte v dobre
pfistroje. vétrané mistnosti.

PYi vysouseni/Gpravé

vl

spéleniny.

Pokud v pfistroji
zUstal prach ¢i
necistoty, mohou
se pfivysoké
teploté palit

a produkovat
zépach.

Vypnéte pfistroj a vyckejte, dokud
nevychladne. Zkontrolujte, zda

Vv piistroji nejsou necistoty.

Z mfizky pro vstup vzduchu
odstrante nedistoty a pravidelné
ji cistéte.

asti je citit zdpach

PYi spusténém rezimu
automatického
isténi je slyset
nepfijemny zvuk.

Nastaveni motoru
sevrezimu
automatického
cisténi lisi.

Jednou za mésic pouzijte funkci
automatického &isténi, aby se
pfistroj neucpaval.

Chybovy kéd a feseni

AO01: Zkontrolujte, zda je vysousec spravné zapojen do sité.

A02: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovérte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potreby se obratte na spole¢nost Philips.

AO03: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovérte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potreby se obratte na spole¢nost Philips.

A04: Odpojte pristroj a vycistéte prach z mizky pro vstup vzduchu na rukojeti.
PFistroj opét zapnéte az poté, co zcela vychladne.

E4-E10: Obratte se na spole¢nost Philips.

Oversigt

CONO U A WN =

10
11

Knappen Manuel
Hastighedsknap

Ring pa handtaget
On/off-knap

Manual Select (Manuelt valg)
Automatisk rengeringstilstand
Hastighedsindstilling

Skum

Daeksel til luftindsugningsgitter
Diffuser

Mundstykke

Tor dit har

Né&r héarterreren saettes i stikket uden at taende den, gar den automatisk i
standbytilstand. Harterrerens handtag kan blive varmt efter et stykke tid. Dette
er helt normalt, og det er sikkert at bruge harterreren.

Nar apparatet er taendt, produceres og frigives der automatisk og kontinuerligt
ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere glans.

1

Seet stikket i stikkontakten.

2 Seet mundstykket eller diffuseren pa harterreren for at opna praecis og
korrekt torring.
Tilbehoret ma ikke bergres/fjernes, for det er kolet ned.

3

Saet en diffusor pé harterreren for at give forbedret fylde til kroller og en
livlig stil. Seet diffuseren ind i haret, sa den rerer din hovedbund, og lav
roterende bevaegelser med den. o
Skub taend/sluk-knappen til stillingen Hold tilstandsknappen & nede i
2 sekunder for at skifte mellem Forudindstilling og Manuelt valg.

| Forudindstillingstilstand skal du trykke pa tilstandsknappen for at veelge
din enskede indstilling i henhold til nedenstdende vejledning:

Fast (Hurtig): Tor vadt har hurtigt efter brusebad.

ThermoShield (Varmedampning): Tor dit har ved en konstant og
skansom temperatur.

Hot/Cold (Varm/kold): Skan dit har med en luftstram, der skifter mellem
varm og kold luft.

Gentle (Blidt): Tor dit har ved en lav temperatur, som giver en blid
oplevelse, der er sarligt lindrende for din hovedbund. o

Under Manuelt valg kan du trykke pa tilstandsknappen % eller
hastighedsknappen * i kort tid for at justere temperatur og hastighed til
det gnskede.

kolet helt af.
E4-E10: Kontakt Philips for at fa hjeelp.

Ubersicht
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Manuelle Taste
Geschwindigkeitstaste

Ring des Handstuicks
Ein-/Ausschalter

Manual Select (Manuelle Auswahl)
Automatischer Reinigungsmodus
Geschwindigkeitseinstellung
Schaum

Abdeckung Lufteinlassgitter
Diffusor

Duse

Haare trocknen

Wenn der Trockner an eine Steckdose angeschlossen, aber nicht eingeschaltet
ist, befindet er sich automatisch im Standby-Modus. Das Handstiick des
Trockners kann sich nach einiger Zeit erwarmen, das ist normal und bedeutet

kein

Sicherheitsrisiko.

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen
abgegeben, die die statische Aufladung reduzieren und Ihrem Haar mehr Glanz
verleihen.

1
2

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
Stecken Sie die Duse oder den Diffuser auf den Haartrockner, um die Haare
gezielt zu trocknen.

Bertihren oder entfernen Sie das Zubehor erst, wenn dieses
abgekdihlt ist.

3

Um das Volumen und die Spannkraft Ihrer Locken zu verbessern, setzen Sie
den Diffusor auf den Haartrockner. Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar,
sodass sie die Kopfhaut bertihren und machen Sie kreisende Bewegungen.
Schieben den Ein-/Ausschalter auf -@%. Driicken und halten Sie die
Modustaste @ 2 Sekunden lang, um zwischen der Voreinstellung und der
manuellen Auswahl zu wechseln.

Im Voreinstellungsmodus driicken Sie die Modustaste, um die gewtinschte
Einstellung entsprechend der folgenden Anweisungen auszuwahlen:

Fast (Schnell): Trocknen Sie nasses Haar schnell.

ThermoShield: Trocknen Sie Ihr Haar bei konstanter und schonender

Posicion de velocidad

Espuma

Cubierta de la rejilla de entrada de aire
10 Difusor

11 Boquilla

Secado del cabello

Cuando el secador estd enchufado sin estar encendido, entra automaticamente
en modo espera. El mango del secador puede conservar algo de calor al cabo de
un tiempo, lo cual es normal y su uso es seguro.

CO~NO U A WN =

Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de forma automatica y
constante, reduciendo el encrespado y proporcionando més brillo.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Coloca la boquilla o el difusor en el secador para un secado preciso.

No toques ni retires el accesorio hasta que se enfrie.

3 Paradarvolumeny vitalidad a los rizos, acopla el difusor al secador.
Introduzca las clavijas en el cabello para tocar el cuero cabelludo y haga
movimientos rotatorios. X

4 Desliza el botén de encendido/apagado a la posicién de 8- Mantén
pulsado el botén de modo @ durante 2 segundos para cambiar entre
Preset (Preestablecido) y Manual Select (Seleccion manual).

5 Enelmodo Preset, pulsa el botén de modo para seleccionar el ajuste que
desees seglin las instrucciones siguientes:

Fast (Rapido):Seca el cabello mojado rapidamente.

ThermoShield (Proteccion constante):Seca el cabello a una temperatura
suave y constante.

Hot/Cold (Caliente/Frio):Cuida tu cabello alternando entre un flujo de aire
caliente y frio.

Gentle (Suave):Seca tu cabello a una temperatura tibia para una
experiencia suave especialmente relajante para el cuero cabelludo.

6 En Manual Select, puedes pulsar el botén de modo O o velocidad x
momentaneamente para ajustar la temperatura y la velocidad segun tus
preferencias.

7  Cambia el botén de encendido/apagado a ¢§¢ y aparecerd COOL (FRIO).
Pulsa el botdn de velocidad segun prefieras para fijar el peinado.

- Elsecador viene con una funcién de memoria, de modo que puede recordar
los ultimos ajustes utilizados.

Después del uso:

1 Apaga el aparato y deja que el secador se enfrie. Quita el accesorio si es
necesario.

2 Limpia el aparato con un pafio htiimedo.

3 Sesugiere utilizar el modo de limpieza automatica una vez al mes. Para

staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj.

1
2

Umetnite utikac u uti¢nicu.
Za precizno suSenje na susilo za kosu pricvrstite mlaznicu ili nastavak za
volumen.

Nemojte dirati/uklanjati dodatak dok se potpuno ne ohladi.

3 Ako zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pri¢vrstite nastavak za volumen
na susilo za kosu. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju vlasiste i
pravite kruzne pokrete. .

4 Pomaknite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na “®% Kako biste prebacivali
izmedu unaprijed postavljenog nacina i na¢ina ru¢nog odabira, pritisnite i
dvije sekunde drZite gumb za nacin rada e9.

5 U unaprijed postavljenom nacinu rada pritisnite gumb nacina rada kako
biste odabrali Zeljenu postavku prema uputama u nastavku:

Fast (Brzo): osusite kosu neposredno nakon tusiranja.

ThermoShield (Toplinska zastita): susite kosu pri postojanoj niskoj
temperaturi.

Hot/Cold (Toplo/hladno): njegujte kosu naizmjeni¢nim strujanjem vruceg
i hladnog zraka.

Gentle (Njezno): susite kosu pri nizoj temperaturi za njezno iskustvo, koje je
posebno umirujuce za tjeme. o

6 U nacinu ru¢nog odabira mozete nakratko pritisnuti gumb za nacin J ili
gumb za brzinu * kako biste prilagodili Zeljenu temperaturu i brzinu.

7 Prebacite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na i na zaslonu cete vidjeti

poruku COOL (HLADNO). Pritisnite gumb za Zeljenu brzinu kako biste
zavrsno oblikovati svoju frizuru.

Susilo za kosu isporucuje se sa znacajkom memorije i moze zapamtiti
posljednje upotrijebljene postavke.

Nakon uporabe:

1
2
3

Iskljucite uredaj i ohladite susilo. Uklonite dodatak ako je potrebno.
Cistite aparat vlaznom krpom.

Preporuca se uporaba nacina automatskog cis¢enja jednom mjesecno. Za
aktiviranje nacina cis¢enja, PRITISNITE i DRZITE gumb za brzinu i gurnite
kliza¢ na nacin rada HLADENJE dok se ne aktivira nacin automatskog
ciscenja.

Postupak automatskog cis¢enja trajat ¢e osam sekundi, a zatim ce se
automatski prebaciti u nacin rada HLADENJE.

Iskljucite uredaj nakon $to se zavrsi postupak automatskog cis¢enja.

Za zaustavljanje postupka automatskog ¢is¢enja mozete odmah prebaciti
kliza¢ u polozaj ISKLIUCENO.

Odvijte poklopac resetke dovoda zraka kako biste uklonili vlasi i prasinu, a
pjenu njezno odistite cetkicom za zube. Pazite da vratite spuzvu.

Nemojte ispirati pjenu pod mlazom vode iz slavine.

4 Pabidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz 9 2 sekundes turiet nospiestu
rezima pogu @, lai ieslégtu opciju “Sakotnéjais iestatijums” vai “Manuala
atlase” un preteji.

5 Sakotngja iestatijuma rezima nospiediet reZzima pogu, lai atlasitu vélamo
iestatijumu saskana ar noradijumiem zemak:

Fast (Atra):Slapju matu atra zavesana.

ThermoShield (Siltumekrans):Zavéjiet matus ar nemainigu saudzigu
temperaturu.

Hot/Cold (Karsts/Auksts):Mainiga karsta un auksta gaisa plasma matu
kopsanai.

Gentle (Saudzigs):Zavéjiet matus vidéja temperatra, lai tos saudzigi koptu
un Tpasi nomierinatu galvas adu.

6 Manualaja rezZima varat nospiest rezima @ vai atruma x pogu, lai uzreiz
pielagotu temperattru un atrumu, ka nepieciesams.

7  Parslédziet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz # un displeja tiks paradits

COOL (Véss). Péc nepieciesamibas nospiediet atruma pogu, lai nostiprinatu
frizaru.

Matu Zavétaja ir atminas funkcija, kas |auj saglabat nesenakos izmantotos
iestatijumus.

Péc lietosanas:

1

2
3

Izslédziet Zavétaju un |aujiet tam atdzist. Ja nepieciesams, nonemiet
piederumus.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Reizi ménesi ieteicams izmantot automatiskas tirisanas rezimu. Lai aktivizétu
tirisanas rezimu, NOSPIEDIET un TURIET atruma pogu un pabidiet slidni uz
dzesésanas rezimu, lidz tiek aktivizéts automatiskas tirisanas rezims.
Automatiskas tirisanas process ilgs 8 sekundes, un péc tam ierice
automatiski parslégsies uz dzesésanas rezimu.

Izslédziet ierici péc automatiskas tirisanas procesa pabeigsanas.

Lai apturétu automatiskas tirisanas procesu, varat nekavéjoties parslégt
slidni pozicija IZSLEGTS.

Atskravéjiet gaisa plismas atveres parsegu, lai nonemtu matus un putek|us;
izmantojiet zobu suku, lai saudzigi notiritu putu elementu. Noteikti
novietojiet putu elementu atpakal.

1tu ar tdenskrana tdeni.

jiet putu

Izmantojot automatiskas tirisanas reZimu, no gaisa ieplides atveres
var izpust puteklus. Turiet to prom no jasu acim, lai izvairitos no

diskomforta.
Traucéjummeklésana
Probléma lemesls Risinajums

lerice nedarbojas.

Parbaudiet, vai ierice ir
pareizi pievienota.
Parbaudiet $is kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lespéjams, ka ir bojata
kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

lespéjams, ierice
ir parkarsusi
un automatiski

Atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai
dazas minUtes atdzist.

ingeschakeld, gaat deze automatisch naar de stand-bymodus. De handgreep
van de féhn kan na een tijdje wat warm worden, wat normaal en veilig is voor
gebruik.

Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en automatisch ionen
uitgegeven voor minder pluizig haar en meer glans.

1 Steek de stekker in een stopcontact.
2 Bevestig het mondstuk of de diffuser op de féhn voor nauwkeurig drogen.

Raak het accessoire niet aan en verwijder het niet totdat het is

afgekoeld.
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Przycisk predkosci

Pierscien uchwytu

Wylacznik zasilania

Manual Select (Wybér reczny)
Tryb automatycznego czyszczenia
Ustawienie predkosci

Pianka

Osfona kratki wlotu powietrza
Dyfuzor

Nasadka

3

Voor meer volume in uw krullen en een veerkrachtig kapsel bevestigt u de
diffuser op de féhn. Zorg dat de pinnen uw hoofdhuid in uw haar raken en
maak draaiende bewegingen., o

4 Schuif de aan/uit-knop naar <= Houd de modusknop &J 2 seconden

ingedrukt om te schakelen tussen voorgeprogrammeerde en handmatige
selectie.

Druk in de voorgeprogrammeerde modus op de modusknop om de
gewenste instelling te selecteren volgens de onderstaande instructies:
Fast (Snel): nat haar snel drogen.

ThermoShield: uw haar drogen met een constante, verzorgende
temperatuur.

Hot/Cold (Warm/koud): uw haar drogen met een afwisselend warme en
koude luchtstroom.

Gentle (Zacht): uw haar drogen op een milde temperatuur voor een
prettige ervaring, met name om de hoofdhuid te ontzien. x

6 Inde handmatige selectie kunt u de modusknop O of snelheidsknop

kort indrukken om de temperatuur en snelheid naar wens aan te passen.
Zet de aan/uit-knop op % en u ziet COOL (COOL) op het display. Druk op
de snelheidsknop van uw voorkeur om uw kapsel in model te brengen.
De fohn heeft een geheugenfunctie waarmee de laatst gebruikte
instellingen worden onthouden.

Na gebruik:
1

2
3

Schakel het apparaat uit en laat de féhn afkoelen. Verwijder indien nodig
de accessoire.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Aanbevolen wordt om de automatische reinigingsmodus één keer per
maand te gebruiken. U kunt de reinigingsmodus activeren door de
snelheidsknop INGEDRUKT TE HOUDEN en de schuifknop naar de modus
KOUD te schuiven, totdat de automatische reinigingsmodus wordt
geactiveerd.

Het automatische reinigingsproces duurt 8 seconden en schakelt daarna
automatisch over naar de modus KOUD.

Schakel het apparaat uit nadat het automatische reinigingsproces is
voltooid.

U kunt het automatische reinigingsproces stoppen door de schuifknop
direct in de stand UIT zetten.

Schroef de kap van het luchtinlaatrooster los om haar en stof te verwijderen,

en gebruik een tandenborstel om het schuim voorzichtig schoon te maken.
Zorg ervoor dat u het schuim terugplaatst.

Spoel het schuim niet af met kraanwater.

Suszenie wiosow

Gdy suszarka zostanie podtaczona do gniazda zasilania i nie zostanie
uruchomiona, automatycznie przejdzie w tryb gotowosci. Po pewnym czasie
uchwyt suszarki moze sie nieco nagrza¢. Jest to normalne i bezpieczne w uzyciu.

Przy wigczonym urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie i bez przerwy.

Funkdja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajgcymi sie wiosami i nadac im

dodatkowy blask.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 W celu precyzyjnego wysuszenia wioséw natdz na suszarke nasadke lub
dyfuzor.

Nie dotykaj ani nie zdejmuj akcesoriow, dopoki catkowicie nie

ostygna.

3 Aby zwiekszyc objetosc lokéw i nadac fryzurze sprezystos¢, zamontuj
dyfuzor na suszarce. Wkfadaj wypustki dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty
skéry glowy, i wykonuj ruchy obrotowe suszarka.

4 Przesun przelacznik zasilania do potozenia <®:. Aby przetacza¢ miedzy
zaprogramowanym ustawieniem i trybem wyboru recznego, nacisnij
i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk trybu @

5 W trybie zaprogramowanego ustawienia nacisnij przycisk trybu, aby wybrac
Zadane ustawienie zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:

Fast (Tryb szybki): Szybkie suszenie mokrych wioséw.
ThermoShield (Tryb ThermoShield): Suszenie wioséw strumieniem
powietrza o statej, bezpiecznej temperaturze.

Hot/Cold (Tryb ciepty/zimny): Pielegnacja wlosow przy uzyciu
naprzemiennie cieptego i chfodnego strumienia powietrza.

Gentle (Tryb tagodny): Suszenie wiosdw strumieniem powietrza

o umiarkowanej temperaturze w celu zapewnienia bezpiecznego
oddziatywania, szczegdlnie na skére glowy. o

6 W trybie wyboru recznego mozna krétko nacisnac przycisk trybu & lub
predkoéci $8, aby dostosowac temperature lub predko$é.

7 Przesun przetgcznik zasilania do potozenia ::‘Q; az na wyswietlaczu pojawi
sie COOL (COOL). Nacisnij przycisk predkosci w zaleznosci od potrzeb, aby
utrwalic fryzure.

- Suszarka ma funkcje pamieci ostatnio uzywanych ustawien.

Po uzyciu:

1 Wylacz suszarke i poczekaj na jej ostygniecie. W razie potrzeby zdejmij
akcesorium.

2 Wyczy$¢ urzadzenie zwilzona szmatka.

3 Zalecasie uzywac trybu automatycznego czyszczenia raz w miesigcu. Aby
wiaczy¢ tryb czyszczenia, NACISNI i PRZYTRZYMAJ przycisk predkosci

izslegusies. Pirms atkal ieslédzat ierici,

Bij gebruik van de automatische reinigingsmodus kan er stof uit de

Temperatur.

Hot/Cold (HeiB/Kalt): Pflegen Sie Ihr Haar mit einem abwechselnd heiBen

und kalten Luftstrom.
Gentle (Sanft): Trocknen Sie Ihr Haar bei milder Temperatur fur ein
sanfteres Erlebnis, insbesondere zum Beruhigen der Kopfhaut.

6 Inder manuellen Auswahl kénnen Sie die Modustaste O oder die
Geschwindigkeitstaste @&y kurz driicken, um die gew(inschte Temperatur
und Geschwindigkeit einzustellen.

7 Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf #, auf dem Display wird COOL COOL

(KUHL) angezeigt. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste wie gewiinscht,
um Ihre Frisur zu fixieren.

- Der Haartrockner hat eine Memory-Funktion und speichert die zuletzt
verwendeten Einstellungen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Geréat aus, und lassen Sie den Trockner abkuhlen. Entfernen

Sie das Zubehor, falls erforderlich.

2 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

3 Eswird empfohlen, einmal im Monat den automatischen Reinigungsmodus
zu verwenden. Um den Reinigungsmodus zu aktivieren, DRUCKEN und
HALTEN Sie die Geschwindigkeitstaste, und schieben Sie den Schieberegler
zum Modus COOL (KUHL), bis der automatische Reinigungsmodus aktiviert
ist.

- Der automatische Reinigungsprozess dauert 8 Sekunden und wechselt dann
automatisch in den Modus COOL (KUHL).

- Schalten Sie das Gerat ab, nachdem der automatische Reinigungsprozess
abgeschlossen ist.

- Um den automatischen Reinigungsprozess zu stoppen, kénnen Sie den
Schieberegler sofort in die Position OFF (AUS) schalten.

4 Schrauben Sie die Abdeckung des Lufteinlassgitters ab, um Haare und Staub
zu entfernen, und reinigen Sie den Schaumstoff sanft mit einer Zahnbdrste.
Achten Sie darauf, den Schaumstoff wieder einzusetzen.

Spiilen Sie den Schaumstoff nicht unter flieBendem Wasser ab.

Bei Verwendung des automatischen Reinigungsmodus kann aus
dem Lufteinlass Staub austreten. Halten Sie den Lufteinlass von lhren
Augen fern, um Beschwerden zu vermeiden.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lésung
Das Gerat Moglicherweise Prufen Sie, ob das Gerat
funktioniert nicht.  ist die Steckdose, ordnungsgemanB angeschlossen
an die das Gerat ist.
angeschlossen ist, Prifen Sie in lhrem Zuhause die

kaputt. Sicherung fir diese Steckdose.

Ziehen Sie den Stecker aus

der Steckdose, und lassen Sie
das Gerét einige Minuten lang
abkuhlen. Vergewissern Sie sich
vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblaseoffnung blockieren.

Das Gerat hat
maglicherweise
Uberhitzt und wurde
daher ausgeschaltet.

Das Gerat st
maoglicherweise nicht
fur die Spannung
geeignet, an die es
angeschlossen wurde.

Prifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem
Typenschild des Gerats mit
der ortlichen Netzspannung
libereinstimmt.

Beim ersten Dieser Geruch kann Der Geruch verschwindet
Gebrauch von dem neuen Gerat  allmahlich nach einigen
entsteht ein stammen. Anwendungen. Bitte versuchen
unangenehmer Sie, Ihr Haar in einem gut
Geruch. beltfteten Raum zu trocknen/

stylen.

Wenn Staub oder
Rickstande im Gerat
verbleiben, kénnen

Schalten Sie das Gerat aus, und
warten Sie, bis es abgekuhlt ist.
Prifen Sie, ob noch Riickstande

Beim Trocknen/
Stylen meiner
Haare entsteht

Brandgeruch. diese aufgrund der vorhanden sind.
hohen Temperatur Entfernen Sie Schmutz aus dem
verbrannt werden Lufteinlassgitter und reinigen Sie
und Geruch es regelmaBig.
erzeugen.

Ich hore bei Die Einstellung Verwenden Sie

den automatischen
Reinigungsmodus einmal im
Monat, um ein Blockieren zu
verhindern.

des Motors ist im
automatischen
Reinigungsmodus
anders.

Verwendung des
automatischen
Reinigungsmodus
storende
Gerausche.

Fehlercode und L6sung

AO01: Priifen Sie, ob der Haartrockner ordnungsgemaB angeschlossen ist.
AO02: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu priifen, ob das Gerat
ordnungsgemaB funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

AO03: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu priifen, ob das Gerat
ordnungsgemaB funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A04: Ziehen Sie das Gerat vom Stromnetz ab und entfernen Sie den Staub auf
dem Lufteinlassgitter des Handstlicks. Schalten Sie das Geréat erst wieder ein,
wenn es komplett abgekihlt ist.

E4-E10: Wenden Sie sich fur Abhilfe an Philips.

Ulevaade
Kasijuhtimisnupp
Kiirusnupp

Kéaepideme rongas
Toiteldliti

Manual Select (kasitsi valimine)
Automaatpuhastuse reziim
Kiiruse seadistus

Pehme filter

Ohu sisselaskeava vorekate
10 Lokkide kohevusotsak

11 Otsak

Juuste kuivatamine

Kui f66ni pistik Ghendatakse vooluvérku, aga f66ni ei lllitata sisse, laheb see
automaatselt ootere  iimile. Méne aja pérast voib fooni kaepide tunduda pisut
soe; see on normaalne ja f66ni saab ohutult kasutada.

©CO~NOUTAWN =

Kui seade on sisse lulitatud, véljuvad automaatselt ja pidevalt ioonid taiendava
ldike andmiseks ning juuste kdharuse véhendamiseks.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Tappiskuivatamiseks kinnitage fooni kiilge otsak voi hajuti.

Arge puudutage/eemaldage tarvikut enne, kui see on jahtunud.

3 Lokkidele voi vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage difuusor
fooni kiilge. Asetage otsiku piid juustesse ja peanahale ning tehke ringlevaid
liigutusi. o,

4 Likake toite sisse/valja lulitamise nupp asendisse 8% Eelseadistuse ja kasitsi
valimise vahetamiseks vajutage reziiminuppu @ja hoidke seda 2 sekundit
all.

5  EelseadistusreZiimis vajutage reziimi nuppu, et valida soovitud seadistus
vastavalt alltoodud juhistele.

Fast (Kiire):Kuivatage dusi all méarjaks saanud juuksed kiiresti.
ThermoShield (Termokaitse): Kuivatage juukseid thtlasel ja hooldaval
temperatuuril.

Hot/Cold (Kuum/kiilm):Hooldage juukseid vahelduvalt kuuma ja kilma
Shuvooga.

Gentle (Ornalt):Kuivatage juukseid 6rnalt leigel temperatuuril, mis on
peanahale eriti rahustav. o

6 Kui kasitsi valimise reziimis vajutada tks kord reziimi nuppu < véi kiiruse
nuppu x saab reguleerida soovikohaselt temperatuuri ja kiirust.

7  Lulitage toite sisse/valja nupp asendisse §>§¢ja ekraanil kuvatakse COOL
(jahe). Soengu soovikohaselt fikseerimiseks vajutage kiiruse nuppu.

- Foonil on malufunktsioon, mis jatab meelde viimati kasutatud seadistuse.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Lulitage seade vélja ja jahutage fo66n. Vajadusel eemaldage lisatarvik.

2 Puhastage seade niiske lapiga.

3 Soovitatav on kasutada automaatset puhastusreziimi iks kord kuus.
PuhastusreZiimi aktiveerimiseks VAJUTAGE ja HOIDKE kiiruse nuppu all
ning ltikake liugur JAHUTUS-rezZiimile, kuni automaatse puhastuse reziim
aktiveerub.

- Automaatne puhastusprotsess kestab 8 sekundit ja seejarel lulitub seade
automaatselt jahutusreziimi.

activar el modo de limpieza, MANTEN PULSADO el botén de velocidad y pon
el control deslizante en el modo COOL (FRIO) hasta que se active el modo de
limpieza automatica.

- El proceso de limpieza automatica durard 8 segundos y luego cambiara al
modo COOL (FRIO) automéaticamente.

- Cuando el proceso de limpieza automatica haya terminado, apaga el
aparato.

- Paradetener el proceso de limpieza automatica, puedes poner el control
deslizante en la posicion de OFF (APAGADO) inmediatamente.

4 Desenrosca la cubierta de la rejilla de entrada de aire para eliminar el pelo
y el polvo y usa un cepillo de dientes para limpiar suavemente la espuma.
Asegurate de volver a colocar la espuma en su sitio.

No enjuagues la espuma bajo el grifo.

Cuando se usa el modo de autolimpieza, podria salir polvo por la
entrada de aire. Mantenlo lejos de los ojos para evitar molestias.

So

Problema

lucién de problemas

Causa Solucién

El aparato no
funciona.

Puede que la toma de
corriente donde estéd
enchufado el aparato

Compruebe que el
aparato esta conectado
correctamente.

esté rota. Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.
Puede que el Desenchufa el aparato y deja

aparato se haya
calentado en exceso
y se haya apagado
automaticamente.

que se enfrie durante unos
minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas,
pelos, etc.

Puede que el aparato
no sea adecuado para
el voltaje al que esta
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de
modelo se corresponde con
el voltaje de red local.

Hay un mal olor la

El olor puede venir El olor desaparecera

primera vez que del aparato nuevo. gradualmente después de

se usa. unos cuantos usos. Trata de
secar o moldear tu cabello en
una estancia bien ventilada.

Hay unolor a Si queda algo de Apaga el aparato y espera

quemado cuando
seco o moldeo mi

polvo o residuos en
el aparato, es posible

hasta que se enfrie.
Comprueba si queda algin

cabello. que se quemen residuo.
debido a la alta Quita la suciedad de la rejilla
temperatura y que de entrada de aire y limpiala
ello produzca olor. con regularidad.

Se produce unruido  La configuracién del  Utiliza el modo de

irritante cuando

uti

autolimpieza.

motor es diferente
en el modo de
autolimpieza.

autolimpieza una vez al mes

lizo el modo de para evitar obstrucciones.

Codigo de error y solucion

A01

: Comprueba si el secador estd conectado correctamente.

AO02: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona

corri

ectamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

AO03: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona

corr

ectamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A04: Desenchufa el aparato y limpia el polvo del la rejilla de entrada de

aire

del mango. Vuelve a encender el aparato solo cuando se haya enfriado

completamente.
E4-E10: Ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

Apercu
1
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Bouton manuel

Bouton de vitesse

Anneau du manche

Interrupteur marche/arrét

Manual Select (Sélection manuelle)
Mode nettoyage automatique
Réglage de vitesse

Mousse

Couvercle de la grille d'entrée d'air
Diffuseur

Embout

Séchage des cheveux

Lorsque le seche-cheveux est branché sans étre allumé, il passe
automatiquement en mode veille. Le manche peut étre un peu chaud apres un
moment. C'est normal et vous pouvez |'utiliser de fagon sire.

Lorsque |'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus de brillance.

1
2

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
Pour un séchage précis, fixez I'embout ou le diffuseur sur le seche-cheveux.

Attendez que I'appareil ait refroidi avant de toucher/retirer
I'accessoire.

3

Apr:
1

N

Pour donner du volume a vos boucles et de la souplesse a vos cheveux,
fixez le diffuseur sur le séche-cheveux. Insérez les picots dans vos cheveux
jusqu'au cuir chevelu et effectuez des mouvements circulaires.

Poussez le bouton marche/arrét sur la position <®-. Appuyez ensuite sur

le bouton de sélection de mode @ et maintenez-le enfoncé pendant

2 secondes pour basculer entre le réglage prédéfini et la sélection manuelle.
En mode Réglage prédéfini, appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner
le réglage de votre choix conformément aux instructions ci-dessous :

Fast (Rapide) : Permet de sécher rapidement vos cheveux a la sortie de la
douche.

ThermoShield (Bouclier thermique) : Séchez vos cheveux a une
température constante.

Hot/Cold (Chaud/Froid) : Prenez soin de vos cheveux avec un flux d'air
chaud et froid en alternance.

Gentle (Doux) : Séchez vos cheveux a une température modérée, tout en
douceur, notamment pour éviter d'agresser le cuir chevelu.

En mode Sélection manuelle, vous pouvez appuyer pendant quelques
instants sur le bouton de mode O ou le bouton de vitesse pour régler la
température et |a vitesse a votre convenance.

Faites glisser le bouton marche/arrét sur $§¢ et vous verrez le symbole COOL
(FROID) s'afficher. Appuyez sur le bouton de vitesse pour choisir la vitesse
adaptée de facon a fixer votre mise en forme.

Le seche-cheveux est équipé d'une fonction de mémorisation des derniers
réglages utilisés.

s utilisation :

Eteignez I'appareil et laissez le séche-cheveux refroidir. Retirez I'accessoire
si besoin.

Nettoyez |'appareil avec un chiffon humide.

Nous vous recommandons d'utiliser le mode nettoyage automatique une
fois par mois. Pour activer le mode nettoyage, APPUYEZ sur le bouton de
vitesse et MAINTENEZ-LE ENFONCE, puis poussez le curseur jusqu'au mode
FROID jusqu’a I'activation du mode nettoyage automatique.

Le processus de nettoyage automatique dure 8 secondes, puis bascule
automatiquement sur le mode FROID.

Une fois le processus de nettoyage automatique terming, éteignez
I'appareil.

Pour interrompre le processus de nettoyage automatique, vous pouvez
directement pousser le curseur jusqu'a la position OFF.

Dévissez le couvercle de la grille d’entrée dair pour enlever les cheveux et
la poussiére et nettoyez doucement la mousse a l'aide d'une brosse a dents.
Veillez a remettre la mousse en place.

Ne la rincez pas sous le robinet.

Lorsque vous utilisez le mode de nettoyage automatique, il se peut
que de la poussiére s’échappe de la grille d’entrée d’air. Tenez-
I'appareil a distance des yeux pour éviter toute géne.

Tijekom uporabe nacina automatskog ¢iscenja, prasina moze
izlaziti iz otvora za zrak. Drzite podalje od o¢iju kako biste izbjegli
nelagodu.

Rjesavanje problema

Problem

Uzrok Rjesenje

Uredaj uopde ne radi.

Uti¢nica na koju je
aparat prikljucen
mozda ne radi.

Provjerite je li aparat ispravno
ukopcan.
Provjerite osigurac uti¢nice.

Uredaj se mozda
pregrijao i sam se
iskljucio.

Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite

da se ohladi. Prije no 5to
ponovno ukljucite uredaj
provjerite resetke kako biste
se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose
itd.

parbaudiet, vai pakam,
matiem u. tml. objekti
nenosprosto gaisa plismas
atveres.

Parbaudiet, vai ierices
modela plaksnité noraditais
spriegums atbilst elektrotikla

jaudai jusu maja.

lesp&jams, ierice
nav piemérota
spriegumam, kadam
ta pievienota.

Lietojot pirmo reizi,
jatama nepatikama
smaka.

Péc dazam lietoSanas reizém
smaka pamazam izzudfs.
Méginiet zavét/veidot matus
labi védinama telpa.

Jaunai iericei var bat
nepatikama smaka.

Zavéjot/ieveidojot
matus, jutama

Ja iekarta palikusi
kadi putekli vai

Izslédziet ierici un uzgaidiet,
lidz ta ir atdzisusi. Parbaudiet,

luchtinlaat komen. Houd de luchtinlaat uit de buurt van uw ogen, om

ongemak te voorkomen.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak

Oplossing

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Het apparaat doet
het helemaal niet.

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor
dit stopcontact in uw huis.

Het apparaat
kan oververhit
zijn geraakt en
zichzelf hebben
uitgeschakeld.

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer
voordat u het apparaat weer

vai iericé ir netirumi.
Iznemiet netirumus no gaisa
pldsmas atveres un regulari
uzturiet atveri tiru.

deguma smaka. netirumi, augstas
temperaturas ietekmeé
tie var degt un radit

smaku.

Uredaj mozda nije
prikladan za napon
na koji je prikljucen.

Provjerite odgovara li
napon naveden na plo¢ici
s oznakom naponu vase
lokalne elektri¢ne mreze.

Reizi ménesi ieteicams
izmantot automatiskas
tirisanas rezimu, lai
nepielautu nosprostosanos.

Automatiskas
tirisanas rezima
motora iestatijums
atskiras.

Izmantojot
automatiskas tirisanas
reZimu, rodas
kaitinoss troksnis.

Prilikom prve uporabe
uredaja osjeti se
neugodan miris.

1z novog uredaja
moze dopirati
neugodan miris.

Miris ¢e postupno nestati
kroz nekoliko uporaba.
Nastojte susiti/oblikovati
kosu u prostoriji s dobrom
ventilacijom.

Dok susim/oblikujem
kosu osjetim miris
paljenja.

Ako u uredaju postoji
nakupljena prasina ili
prljavstina, prilikom
uporabe uredaja
dolazi do njena
paljenja zbog visoke
temperature, $to je
uzrok tog mirisa.

Iskljucite uredaj i pricekajte
dok se ne ohladi. Provjerite
postoje li ikakve nakupine.
Uklonite prljavstinu s resetke
dovoda zraka i redovito je
Cistite.

Cujem neugodnu
buku kada
upotrebljavam nacin
automatskog ¢is¢enja.

Postavka motora
drugacdija je u nacinu
rada automatskog
Ciscenja.

Upotrebljavajte nacin
automatskog ¢is¢enja
jednom mjesecno kako biste
izbjegli blokiranje.

Sifre pogresaka i rjesenja

AO01: Provjerite je li susilo ispravno ukopcano.

A02: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomoc.

A03: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomoc.

A04: iskljucite uredaj i oistite prasinu s resetke dovoda zraka na rucki. Uredaj
ponovno ukljucite tek kada se potpuno ohladi.

E4-E10: obratite se za pomoc tvrtki Philips.

Italiano

Panoramica
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Pulsante Manual (Manuale)
Pulsante Speed (Velocita)

Anello dell'impugnatura
Interruttore on/off

Manual Select (Selezione manuale)
Modalita Auto-clean (Pulizia automatica)
Impostazione della velocita
Schiuma

Calotta della griglia di ingresso aria
Diffusore

Bocchetta

Asciugatura dei capelli

Con la spina asciugacapelli inserita nella presa senza senza attivare I'apparecchio,
si passa automaticamente in modalita standby. L'impugnatura dell'asciugacapelli

si riscalda con I'uso, il che € normale e la sicurezza dell'apparecchio non viene
compromessa.

Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera automatica e
continua per ridurre |'effetto crespo, offrendo maggiore lucentezza.

1
2

Collegare la spina alla presa di corrente.
Per un'asciugatura perfetta, fissare la bocchetta o il diffusore
sull'asciugacapelli.

Lasciare raffreddare |'accessorio prima di toccarlo/rimuoverlo.

3

Per ricci pili corposi e donare volume ai capelli, collegare il diffusore
all'asciugacapelli. Posizionare il diffusore sui capelli fino a toccare il cuoio
capelluto ed eseguite movimenti rotatori.

Fare scorrere il pulsante on/off su <®:. Mantenere premuto il pulsante
modalita @ per 2 secondi per commutare tra Preset (Preimpostazione) e
Manual Select (Selezione manuale).

In modalita Preset (Preimpostazione), premere il pulsante modalita per
selezionare |'impostazione desiderata, in base alle istruzioni riportate di
seguito:

Fast (Rapida): asciugatura veloce dei capelli bagnati.

ThermoShield (Tecnologia termoprotettiva): asciugatura dei capellia
temperatura costante.

Hot/Cold (Caldo/freddo): per la cura dei capelli, alternando aria calda e
fredda.

Gentle (Delicata): asciugatura delicata e gradevole al cuoio capelluto,
usando una temperatura media.

In Manual Select (Selezione manuale), & possibile premere
momentaneamente il pulsante modalita @ o velocita x per regolare a
piacimento la temperatura e la velocita.

Posizionando il pulsante on/off su &é, apparira COOL (COOL) (FREDDO) sul
display. Premere a piacimento il pulsante della velocita per fissare la piega.
L'asciugacapelli & dotato di una funzione di memorizzazione che gli
consente di ricordare le ultime impostazioni utilizzate.

Dopo l'uso:

1

2
3

Spegnere |'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Se necessario, rimuovere
I'accessorio.

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Si consiglia di utilizzare la modalita di pulizia automatica una volta al
mese. Per attivare la modalita di pulizia, TENERE PREMUTO il pulsante della
velocita e spingere il cursore sulla modalita COOL finché non si attiva la
modalita di pulizia.

La procedura di pulizia automatica dura 8 secondi per poi passare
automaticamente alla modalita COOL.

Spegnere |'apparecchio al termine della procedura di pulizia automatica.
Per arrestare la procedura di pulizia automatica, portare subito il cursore in
posizione OFF.

Svitare la calotta della griglia di ingresso dell'aria per rimuovere capelli

e polvere, quindi mediante spazzolino da denti eliminre i residui. Non
dimenticare di reinserire la calotta.

Non lavare la calotta con I'acqua di rubinetto.

Usando la modalita di pulizia automatica, dall'ingresso dell'aria puo
fuoriuscire polvere. Tenere lontano dagli occhi per evitare problemi.

Risoluzione dei problemi

Problema

Causa Soluzione

L'apparecchio non
funziona.

La presa di
corrente utilizzata
non funziona.

Verificare che |'apparecchio

sia collegato all'alimentazione
correttamente.

Verificare il fusibile di questa presa
di alimentazione di casa.

Se surriscaldato
I'apparecchio

si disinserisce
automaticamente.

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti.
Prima di riattivare I'apparecchio,
controllare che le griglie non siano
ostruite da lanugine, capelli, ecc.

Assicurarsi che la tensione indicata
sulla targhetta del modello
dell'apparecchio corrisponda a
quella della rete locale.

Controllare che
I'apparecchio

sia adatto per la
tensione di rete.

Kladas kods un risinajums

AO01: Parbaudiet, vai zavétajs ir pareizi pievienots.

A02: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai arf sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A03: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai arf sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A04: Atvienojiet ierici un iztiriet putek|us no roktura gaisa plismas atveres.
leslédziet ierici tikai tad, kad ta pilniba atdzisusi.

E4-E10: Ludzu, sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

Apzvalga

Rankinio rezimo mygtukas

Greicio mygtukas

Rankenos Ziedas

Maitinimo jjungimo / isjungimo jungiklis
Manual Select (Rankinis valdymas)
Automatinis valymo rezimas
Greiio nustatymas

Filtras

Oro jleidimo groteliy dangtelis

10 Difuzorius

11 Antgalis

Plauky dziovinimas

Kai dZiovintuvas jjungiamas j elektros tinklg, bet nejjungiamas veikti, jis
automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Po kurio laiko dZiovintuvo rankena
gali Siek tiek jkaisti. Tai yra normalu, ir dZiovintuva saugu naudoti.
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Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat iSsiskiria jonai, mazinantys plauky

garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

1 [kiskite kiStuka | maitinimo lizda.

2 Kruops¢iam dziovinimui prie plauky dZiovintuvo pritvirtinkite antgalj arba
difuzoriy.

Nelieskite ir nenuimkite priedo, kol jis neatvéso.

3 Norédami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy, prijunkite Sepetj
prie dZiovintuvo. [statykite Suky dantis j plaukus, kad liesty galvos oda, ir
judinkite sukamaisiais judesiais.

4 Pastumkite jjungimo / iSjungimo mygtuka ties “%. Norédami perjungti i$
isankstinio nustatymo j rankinj valdyma, paspauskite ir 2 sek. palaikykite
rezimo perjungimo mygtuka @

5 Pasirinke iSankstinio nustatymo rezima, paspauskite rezimo mygtuka j
pageidaujama nustatyma, vadovaudamiesi toliau pateiktomis instrukcijomis.
Fast (Greitas): greitai iSdZiovinkite $lapius plaukus.

ThermoShield (Apsauga nuo kars¢io): dZiovinkite plaukus taikydami
pastovia ir saugia temperatara.

Hot/Cold (Karsta / 3alta): apsaugokite plaukus, pakaitomis perjungdami
karsto ir vésaus oro srautus.

Gentle (Svelnus): dZiovinkite plaukus esant vidutiniskai temperatarai, kad
bty malonu ir kad galvos oda baty raminamai veikiama.

6 Pasirinke rankinj valdyma, galite koreguoti temperatarg ir greitj
paspausdami rezimo &3 arba greicio §§ mygtuka.

7 Jjungimo / i§jungimo mygtuka nustate ties ;‘é} ekranélyje pamatysite COOL
(VESU). Paspauskite grei¢io mygtuka pagal pageidaujama Sukuosenos stiliy.

- Plauky dZiovintuvas turi atminties funkcija. Jis uZfiksuoja paskutinius
naudotus nustatymus.

Po naudojimo:

1 I8junkite dZiovintuva ir leiskite jam atvésti. Prireikus nuimkite prieda.

2 Nuvalykite prietaisa drégna $luoste.

3 Kartg per ménesj rekomenduojama jjungti automatinio valymo rezima. Kad
jjungtuméte valymo rezima, NUSPAUSKITE ir LAIKYKITE greicio mygtuka
ir perkelkite slankiklj j rezimo VESU padétj, kol bus jjungtas automatinio
valymo rezimas.

- Automatinio valymo procesas trunka 8 sekundes, tada automatiskai
perjungiamas rezimas VESU.

- Pasibaigus automatinio valymo procesui isjunkite prietaisa.

- Jeinorite nutraukti automatinio valymo procesa, galite perkelti slankiklj j
ISJUNGIMO padétj.

4 Atsuke oro ileidimo groteliu dangteli, paalinkite plaukus ir dulkes bei dantu
epeteliu velniai nuvalykite filtra. Butinai vel idekite filtra.

ikite filtro po tekanciu vandeniu.

Prietaisui veikiant automatinio valymo reZzimu i$ oro jleidimo angos
gali bati pu¢iamos dulkés. Kad apsisaugotuméte nuo nemaloniy
pojuciy, prietaisa laikykite atokiau nuo akiy.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Galbut pazeistas

elektros tinklo

Patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai prijungtas prie tinklo.

lizdas, prie Patikrinkite namie esantj Sio
kurio prijungtas elektros lizdo saugiklj.
prietaisas.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir
issijungti.

I$junkite prietaisa is elektros
lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjungdami prietaisa patikrinkite,
ar grotelés neuzkimstos pukais,
plaukais ir pan.

Prietaisas gali
nebati tinkamas
jtampai, prie kurios
jis prijungtas.

Isitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
jtampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Pirma karta
naudojant jau¢iamas
nemalonus kvapas.

Kvapa gali skleisti
naujas prietaisas.

Keletg karty panaudojus kvapas
palaipsniui pranyks. Stenkités
plaukus dZiovinti / Sukuosena
daryti gerai védinamoje
patalpoje.

DZiovinantis plaukus /
darantis Sukuoseng
jauc¢iamas degésiy

Jeigu prietaise
liko dulkiy ar
likuciy, dél aukstos

I5junkite prietaisa ir palaukite,
kol jis atvés. Patikrinkite, ar yra
likuciy.

kvapas. temperatlros jie Pasalinkite nesvarumus i$ oro
gali degtiir skleisti  jleidimo groteliy ir reguliariai
kvapa. jas valykite.

Naudojant Jjlungus Kad prietaisas neuzsikisty,

automatiniovalymo  automatinio automatinio valymo rezima

rezima, sklinda
erzinantis garsas.

valymo rezima,
variklis veikia
kitokiu nustatymu.

rekomenduojama naudoti karta
per ménesj.

inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met
pluizen, haar enz.

Het apparaat is
mogelijk niet geschikt
voor de netspanning
waarop het is
aanges|oten.

Controleer of het voltage
op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met
de plaatselijke netspanning.

Er ontstaat een vieze
geur bij het eerste
gebruik.

De geur kan
afkomstig zijn van het
nieuwe apparaat.

De geur verdwijnt geleidelijk
nadat het enkele keren is
gebruikt. Droog/stijl uw haar
in een goed geventileerde
ruimte.

Als er stof of resten
in het apparaat
achterblijven,
kunnen deze door de
hoge temperatuur
verbranden en een
geur produceren.

Er hangt een
brandlucht wanneer
ik mijn haar droog/
stijl.

Schakel het apparaat uit en
wacht tot het is afgekoeld.
Controleer of er nog resten
zijn achtergebleven.
Verwijder vuil van het
luchtinlaatrooster en maak
het regelmatig schoon.

Gebruik de auto-clean-
modus één keer per
maand om verstopping te
voorkomen.

De motor staat
anders ingesteld in de
auto-clean-modus.

Ik hoor een vervelend
geluid wanneer ik de
auto-clean-modus
gebruik.

Fi

outcode en oplossing

A01: Controleer of de fohn juist is aangesloten.
A02: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of

h

et apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

AO03: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of

h

et apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A04: Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het stof op het
luchtinlaatrooster van de handgreep. Schakel het apparaat pas weer in als het

Vi
E:

olledig is afgekoeld.
4-E10: Neem contact op met Philips voor hulp.

Oversikt
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1
1

Manuell knapp
Hastighetsknapp
Héandtaksring
Av/pé-knapp
Manual Select (manuelt valg)
Modus for automatisk rengjering
Hastighetsinnstilling
Skum
Gitterdeksel for luftinntak

0 Diffuser

1 Munnstykke

Tork haret

Hvis harfeneren er tilkoblet, men ikke slatt pa, gar den automatisk i standby-
modus. Handtaket pa harfeneren kan bli litt varmt etter en stund. Dette er
normalt og utgjer ingen sikkerhetsrisiko.

Nar apparatet er slatt pa, avgis ioner automatisk og kontinuerlig for & gi ekstra
glans og redusere krusing.

1
2

Koble stopselet til en stikkontakt.
Fest munnstykket eller diffuseren pa harfeneren for presisjonsfening.

Vent med & bergre/fjerne tilbehoret til er avkjolt.

3

4 Skyvav/pa-knappen til <%

For & oke volumet for kroller og skape spenst, fester du diffuseren pa
hérfeneren. Sett pinnene inn i haret slik at de bererer hodebunnen og gjer
roterende bevegelser. _,

. Hold inne modusknappen O i 2 sekunder for a
veksle mellom forhandsinnstilling og manuelt valg.

| forhandsinnstillingsmodus trykker du pa modusknappen for a velge onsket

innstilling i trdd med instruksjonene nedenfor:
Fast (Rask): Tork nyvasket har raskt.

ThermoShield (Termoskjold): Tork haret ved en konstant og mer skansom

temperatur.

Hot/Cold (Varm/kald): Veksle mellom varm og kjelig luftstrem for & ta
vare pa haret.

Gentle (Skansom): Tork héret ved en lavere temperatur som oppleves
skansomt, szerlig for hodebunnen. =

6  Ved manuelt valg kan du trykke kort pa modusknappen & eller

E
1
2
3

hastighetsknappen x for & stille inn ensket temperatur og hastighet.
Nér du setter av/pa-knappen til # viser displayet COOL COOL (kjolig).
Trykk pa hastighetsknappen for a skape frisyren du ensker.
Hérfeneren har en minnefunksjon som gjer den i stand til & huske de sist
brukte innstillingene.

tter bruk:
Sla av harfeneren og la den avkjole seg. Fjern tilbehoret ved behov.
Rengjer apparatet med en fuktet klut.
Vi anbefaler at modusen for automatisk rengjering brukes én gang i
méneden. Du aktiverer rengjeringsmodus ved & TRYKKE PA og HOLDE
inne hastighetsknappen mens du trykker skyvebryteren til COOL-modus til
modusen for automatisk rengjering aktiveres.
Den automatiske rengjeringen tar 8 sekunder, og deretter veksles det
automatisk til COOL-modus.
Sla av apparatet nar den automatiske rengjeringen er fullfort.
For & stoppe den automatiske rengjeringen kan du trykke skyvebryteren
midlertidig til OFF (av).

4 Skru av gitterdekselet for luftinntaket for & fjerne har og stev, og rengjer

skummet forsiktig med en tannberste. Husk & sette skummet tilbake pa
plass.

Ikke skyll skummet under springen.

Ved bruk av modusen for automatisk rengjering kan det blase stav
ut av luftinntaket. Hold avstand til gynene for a unnga ubehag.

Feilsaking

Problem Arsak Losning

Apparatet virker ikke i
det hele tatt.

Kanskje stikkontakten
som apparatet

er tilkoblet, ikke
fungerer.

Kontroller at apparatet er
riktig koblet til.

Kontroller sikringen for den
aktuelle kontakten.

Apparatet kan
ha slatt seg av
automatisk pga.
overoppheting.

Trekk ut stopselet p&
apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Vent med &
slé pa apparatet til du har
kontrollert at gitrene ikke er
tilstoppet av lo, har osv.

Spenningen som
apparatet er tilkoblet,
kan veere uegnet.

er angitt pa merkeplaten, er
den samme som den lokale
spenningen.

Kontroller at spenningen som

i przesuni suwak do trybu COOL (chtodny), az zostanie wigczony tryb
automatycznego czyszczenia.

- Procedura automatycznego czyszczenia zajmie 8 sekund, nastepnie
urzadzenie automatycznie przetaczy sie na tryb COOL (chtodny).

- Pozakoniczeniu automatycznego czyszczenia wytacz urzadzenie.

- Aby zatrzymad automatyczne czyszczenie, przesun suwak od razu do
potozenia OFF (Wyt.).

4 Odkrec ostone kratki wlotu powietrza, aby usuna¢ wiosy i kurz, a nastepnie
przy uzyciu szczoteczki do zebéw delikatnie wyczys¢ gabke. Pamietaj
o wloZeniu gabki z powrotem na miejsce.

Nie ptucz gabki pod biezaca woda.

Podczas uzywania trybu automatycznego czyszczenia z wlotu
powietrza moze by¢ wywiewany pyt. Trzymaj urzadzenie z dala od
oczu, aby unikna¢ dyskomfortu.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.  By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest

do ktérego prawidtowo podtaczone do
podfaczono gniazdka.

urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane

gniazdko elektryczne.

Urzadzenie mogto sie
przegrzac i wylaczyc
automatycznie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia

z gniazdka elektrycznego

i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz,

czy kratki nie sa zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Urzadzenie moze nie
by¢ przeznaczone do
zasilania napieciem,
do ktérego zostato
podfaczone.

Upewnij sie, ze napigcie
wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia
odpowiada napieciu

w domowej instalacji
elektrycznej.

Przy pierwszym
uzyciu wystepuje
nieprzyjemny zapach.

Zapach moze
pochodzi¢ z nowego
urzadzenia.

Zapach moze stopniowo
znikad po kilku uzyciach.
Staraj sie suszy¢/
stylizowad wiosy w
dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

Podczas suszenia/
stylizacji wlosdw
wydziela sie zapach

Jesliw urzadzeniu
pozostanie
troche kurzu lub

Wylacz urzadzenie i poczekaj,
az ostygnie. Sprawdz, czy
pozostaly jakies pozostatosci.

spalenizny. pozostatosci, moze Usun zabrudzenia z kratki
ono ulec spaleniu wlotu powietrza i utrzymuj ja
pod wplywem W Czystosci.
wysokiej temperatury
i spowodowac
nieprzyjemny zapach.
Podczas W trybie Aby nie dopusci¢ do
korzystania z trybu automatycznego zablokowania, raz
automatycznego czyszczenia w miesigcu uruchamiaj tryb
czyszczenia stysze ustawienie silnika automatycznego czyszczenia.
irytujacy hatas. jestinne.

Kod btedu i rozwigzanie

A01: Sprawdz, czy suszarka jest prawidfowo podfgczona do gniazdka.

A02: Sprébuj odiaczy¢ i z powrotem podiaczyc urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy

dziala prawidfowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.

A03: Sprébuj odigczy¢ i z powrotem podiaczyc urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy

dziala prawidfowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.

A04: Odiacz urzadzenie i wyczysc z kurzu kratke wlotu powietrza na uchwycie.
Ponownie wigcz urzadzenie dopiero po jego catkowitym ostygnieciu.

E4-E10: Skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.

Visdo geral

Botdo manual

Botéo de velocidade

Anel da pega

Botao ligar/desligar

Manual Select (Selecao manual)
Modo de limpeza automatica
Regulacao de velocidade
Espuma

Cobertura da grelha de entrada de ar
10 Difusor

11 Bico concentrador

Secar o cabelo

Quando o secador ¢ ligado a tomada sem estar ligado, entra automaticamente
no modo de espera. A pega do secador podera aquecer apés algum tempo, o
que é normal e seguro.
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Quando o aparelho ¢ ligado, séo libertados automaticamente ides de forma

continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho adicional.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

2 Parauma secagem precisa, encaixe o bico concentrador ou o difusor no
secador.

N&o remova nem toque no acessorio até este arrefecer.

3 Para aumentar o volume em cabelos encaracolados e dar um estilo solto,
encaixe o difusor no secador. Coloque os pinos no cabelo até tocarem no
couro cabeludo e efetue movimentos circulares.

4 Deslize o botdo para ligar/desligar para 0 Mantenha premido o botao
de modo @ durante 2 segundos para mudar entre Predefinicdo e Selecao
manual.

5  No modo Predefinicao, prima o botdo de modo para selecionar a regulacao
pretendida de acordo com as instrugdes abaixo:

Fast (Rapido): secar rapidamente cabelo acabado de sair do chuveiro.
ThermoShield: secar o cabelo a uma temperatura de cuidado constante.
Hot/Cold (Quente/frio): cuidar do seu cabelo com um fluxo de ar quente
e frio alternado.

Gentle (Suave): secar o cabelo com uma temperatura moderada para uma
experiéncia suave, especialmente para o couro cabeludo.

6 No modo Selecdo manual, pode premir o botdo de modo X ou velocidade

momentaneamente para ajustar a temperatura e a velocidade de
acordo com a sua preferéncia.

7 Mude o botéo para ligar/desligar para %e serd apresentado COOL
(COOL - FRIO) no visor. Prima o botdo de velocidade conforme preferido
para modelar o seu penteado.

- Osecador de cabelo tem uma funcionalidade de meméria, podendo
memorizar as Ultimas regulagdes utilizadas.

Ap6s a utilizagao:

1 Desligue o aparelho e deixe o secador arrefecer. Remova o acessorio, se
necessario.

2 Limpe o aparelho com um pano himido.

3 Recomendamos a utilizagdo do modo de limpeza automética uma vez por
més. Para ativar o modo de limpeza, MANTENHA PREMIDO o botéo de
velocidade e empurre a barra deslizante para o modo COOL (FRIO) até que
o modo de limpeza automatica seja ativado.

- O processo de limpeza automatica ird demorar 8 segundos e, em seguida,
mudar automaticamente para o modo COOL (FRIO).

- Desligue o aparelho apds a conclusdo do processo de limpeza automética.

- Para parar o processo de limpeza automética, pode mudar a barra
deslizante para a posicao OFF (DESLIGADO) imediatamente.

4 Desaperte a cobertura da grelha de entrada de ar para remover cabelos
e pd, e utilize uma escova de dentes para limpar suavemente a espuma.
Assegure-se de que volta a colocar a espuma.

N&o a enxague a espuma com agua corrente.

Det kommer vond
lukt forste gang
apparatet brukes.

Lukten kan skyldes at
apparatet er nytt.

Lukten forsvinner av seg selv
nar apparatet har veert brukt
noen ganger. Forsek a torke/
style haret pa et sted med
god ventilasjon.

Ao utilizar o modo de limpeza automatica, pode sair pé pela
entrada de ar. Mantenha-o afastado dos olhos para evitar qualquer
desconforto.




Resolucdo de problemas

Problema

Causa Solugao

4

QOdvijte pokrov zra¢ne mreze, da odstranite lase in prah, in previdno ocistite
peno z zobno $¢etko. Pene ne pozabite namestiti nazaj.

Pene ne izpirajte pod tekoco vodo.

O aparelho nao
funciona.

Atomada de
alimentacdo a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

Verifique se o aparelho esta
ligado corretamente a tomada.
Verifique o fusivel desta
tomada elétrica em sua casa.

O aparelho pode
ter aquecido
excessivamente e
desligou-se.

Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante alguns
minutos. Antes de voltar a ligar
o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo
estao bloqueadas com pelos,
cabelos, etc.

O aparelho pode
nao ser adequado
para avoltagem a
que foi ligado.

Certifique-se de que a
voltagem indicada na placa

de identificagdo do aparelho
corresponde a corrente elétrica
local.

Existe um odor
desagradavel na
primeira utilizagdo.

O odor ird desaparecer
gradualmente apds algumas
utilizagdes. Tente secar/
modelar o cabelo numa sala
bem ventilada.

O odor pode resultar
do factode o
aparelho ser novo.

Existe um odor a
queimado quando
seco/modelo o
cabelo.

Caso haja pé

ou residuos no
aparelho, podem
ficar queimados
devido a
temperatura elevada
e produzir um odor.

Desligue o aparelho e aguarde
até que arrefeca. Verifique se
ainda existem alguns residuos.
Remova a sujidade da grelha
de entrada de ar e limpe-a
regularmente.

Ougo um ruido
incomodo quando
utilizo o modo de
limpeza automatica.

Aregulagdo do
motor é diferente
no modo de limpeza
automatica.

Utilize o modo de limpeza
automdtica uma vez por més
para evitar bloqueios.

Cédigo de erro e solucdo

AO01: Verifique se o secador esta ligado corretamente a tomada.

A02: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A03: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A04: Desligue o aparelho da corrente e limpe o pd na grelha de entrada de ar da

Pri uporabi na¢ina samodejnega ¢is¢enja lahko iz zra¢nega vstopnega
odprtja izpiha prah. Pazite, da ga ne zanese v o¢i, da se izognete
nelagodju.

Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok Resitev

Aparat ne deluje.

Napajalna vti¢nica, v
katero ste prikljucili
aparat, je mogoce
okvarjena.

Preverite, ali je aparat pravilno
prikljucen.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vti¢nico.

Aparat se je morda
pregrel in se je sam
izklopil.

Izkljudite aparat iz elektri¢nega
omreZja in pustite, da se ohladi.
Pred vnovi¢nim vklopom
aparata preverite, da zratne
mreze niso zamasene s puhom,
lasmi itd.

Napetost, navedena na
tipski ploscici aparata, mora
ustrezati napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Aparat mogoce

ni primeren za
napetost, na katero
ste ga prikljucili.

Ob prvi uporabi se
voha neprijeten
vonj.

Vonj lahko prihaja iz
novega aparata.

Vonj bo postopoma izginil po
veckratni uporabi. Poskusite si
susiti/oblikovati lase v dobro
prezracenem prostoru.

Pri susenju/
oblikovanju las
se voha vonj po
zazganem.

Ce je vaparatu
ostalo nekaj prahu
ali ostankov, se
lahko zaradi visoke
temperature zazgejo
in pride do vonjav.

Izklopite aparat in pocakajte, da
se ohladi. Preverite, ali so ostali
kak3ni ostanki.

Odstranite umazanijo z zra¢ne
mreze in mrezo redno Cistite.

Med uporabo
nacina samodejnega
¢iscenja se slisi
neprijeten zvok.

Za preprecitev zamasitve
uporabite nacin samodejnega
¢is¢enja enkrat mesecno.

Nastavitev motorja
je med nac¢inom
samodejnega
Cisc¢enja drugacna.

Koda napake in resitev
AO1: Preverite, ali je susilnik pravilno prikljucen.

Al3 huuhtele vaaht

vedella.

nuovia juok

Automaattipuhdistustilaa kaytettdessa ilmanottoaukosta voi tulla
polya. Suuntaa se poispain silmistasi epamukavuuden valttamiseksi.

Vianmaaritys

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi Laite on ehka kytketty Tarkista, ettd laite on kytketty
lainkaan. pistorasiaan, johonei  oikein.

tule virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Laite on ehka
kuumentunut
liikaa, jolloin virta
on katkennut
automaattisesti.

Irrota laite pistorasiasta ja anna
sen jaahtyd muutama minuutti.
Ennen kuin kdynnistat laitteen
uudelleen, tarkasta, ettei
ritilaan ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Laitetta ei ehka
ole tarkoitettu
kéaytettavaksi
paikallisella
verkkojénnitteella.

Varmista, etta laitteen
tyyppikilvessa mainittu
jannite vastaa paikallista
verkkojénnitetta.

Ensimmaisella
kayttokerralla
havaitaan pahaa
hajua.

Haju voi tulla uudesta
laitteesta.

Haju haviaa vahitellen
muutaman kayttokerran
jalkeen. Kuivaa/muotoile
hiukset huoneessa, jossa on
hyvé ilmanvaihto.

Hiuksia kuivatessa/
muotoillessa haisee

Jos laitteessa on polya
tai hiuksia, kuumuus

Katkaise laitteesta virta ja
odota, ettd se jaahtyy. Tarkista,

palaneelta. voi polttaa ne ja onko laitteessa vield hiuksia.
tuottaa hajua. Poista epapuhtaudet
ilmanottoaukon ritilasta ja
puhdista se saannéllisesti.
Automaatti- Moottorin Valta tukkeutuminen

puhdistustilaa
kaytettdessa kuuluu
arsyttavaa aanta.

asetus on eri
automaattipuhdistus-
tilassa.

kayttamalla automaattipuhdis-
tustilaa kerran kuussa.

Virhekoodi ja ratkaisu

AO01: Tarkista, onko kuivain kytketty oikein.

A02: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A02: Odklopite in nato znova priklopite vtic ter preverite, ali aparat deluje

pega. Ligue novamente o aparelho apenas quando arrefecer completamente.
E4-E10: Contacte a Philips para obter ajuda.

Prezentare generala

1 Butonul Manual

2 Butonul pentru viteza

3 Inelul manerului

4 Buton de pornire/oprire

5  Manual Select (Selectare manuald)

6  Modul de curatare automata

7  Setare de viteza

8  Spuma

9  Capacul grilajului orificiului de intrare a aerului
10 Difuzor

11 Cap de coafare
Uscati-va parul
Atunci cand uscatorul este conectat fara a fi pornit, va intra automat in modul

standby. Manerul uscatorului se incélzeste dupa o perioada de timp, ceea ce este

normal si nu prezintd niciun pericol pentru utilizare.

Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si continuu ioni,

reducand aspectul cret si oferind un plus de stralucire.

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

2 Pentru uscare precisa, atasati capul de coafare si difuzorul la uscatorul de
par.

Nu atingeti/nu indepartati accesoriul pana cand aceasta nu se
raceste.

3 Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul la uscatorul
de par. Introduceti varfurile difuzorului in par, astfel incat sa atinga pielea
capului si faceti miscari circulare.

4 Glisati butonul de pornire/oprire la *%. Apasati lung butonul pentru
mod O timp de 2 secunde, pentru a comuta intre Presetare si Selectare

pravilno, sicer se za pomoc¢ obrnite na druzbo Philips.

A03: Odklopite in nato znova priklopite vtic ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomoc¢ obrnite na druzbo Philips.

A04: Odklopite aparat in ocistite prah z zratne mreze rocaja. Aparat znova
vklopite 3ele, ko se popolnoma ohladi.

E4-E10: Za pomoc se obrnite na druzbo Philips.

Slovensky

Prehlad

©CONOU A WN =
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Manuélne tlacidlo

Tlacidlo rychlosti

Krazok na rukovati

Vypinac

Manual Select (Manualny vyber)
Rezim automatického cistenia
Nastavenie rychlosti

Pena

Kryt mriezky privodu vzduchu
Difuzér

Hubica

Susenie vlasov

Ked'je susic¢ zapojeny, ale nie je zapnuty, automaticky prejde do pohotovostného
rezimu. Rukovat susi¢a sa méZze po chvili zahriat, ¢o je normélne a bezpe¢né na
pouzivanie.

Ked'je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje idny, ¢im redukuje
poskodenie a dodéva vlasom este viac lesku.

1
2

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.
Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic¢ vlasov hubicu
alebo difuzér.

Nedotykajte sa prisl

va ani ho nesnimajte, kym uplne

nevychladne.

AO03: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

AO04: Irrota laitteen pistoke verkkovirrasta ja poista hiukset ja pély kahvan
ilmanottoaukon ritilasta. Kytke laitteen virta vasta, kun se on jaahtynyt taysin.
E4-E10: Ota yhteys Philipsiin.

Oversikt

Manuell knapp
Hastighetsknapp

Ring pad handtaget
Pa-/av-knapp

Manual Select (manuellt val)
Lage for automatisk rengéring
Hastighetsinstéllning
Skumfilter

Skydd till luftintagsgallret
10 Volymmunstycke

11 Munstycke

Torka haret

Om hértorken &r ansluten till ett vdgguttag utan att startas gar den automatiskt
in i standbylage. Hartorkens handtag kan bli nagot varmt efter en stund. Det ar
normalt och hartorken ar fortfarande saker.

©CONOUAWN =

Nar apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt for att minska
krullighet och ge extra glans.

1 Sattikontakteniett eluttag.

2 Fast munstycket eller volymmunstycket pa hartorken for noggrann torkning.

Ta inte bort eller vidror tillbehoret innan det har svalnat.

3 For att 6ka volymen for lockar och en spanstig frisyr, satt fast diffusorn
pé hértorken. For in taggarna i haret s& att de nuddar harbotten och gor
roterande rorelser. o

4 Skjut pa/av-knappen till Hall lagesknappen X intryckt i 2 sekunder for
att vaxla mellan Snabbval och Manuellt val.

manuala.

3 Akchcete zvacsit objem kudier a dodat Gcesu pruznost, pripojte k susic¢u

Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

Néasazlyk Sebabi Cozgut
Enjam hic hili Enjamyn birikdirilen  Enjamyn toga dogry
islemeyar. rozetkasynyn dakylandygyny barlan.
déwlen bolmagy Oyiinizdaki su elektrik
mumkin. rozetkasynyn predohranitelini
barlan.
Enjam cendenasa Elektrik durtguji rozetkadan
gyzyp, 6z-6zlni ayryn we enjamyn birnace
ocuren bolup biler.  minut sowamagyna may berir.
Enjamy gaytadan agmazdan
ozal Ubtuk, sac we s.m. bilen
dykylmandygyna g6z yetirmek
(igin gozenekleri barlaf.
Enjamyn 6z Enjamyr zawod tagmasynda
birikdirilen gorkezilen glyjenmaniri yerli
rozetkasynyn elektrik glyjenmesine gabat
guyjenmesine layyk  gelyandigine géz yetirifi.
gelmeyan bolmagy
muamkin.
Birinji gezek Taze enjamdan ys Birnace gezek ulanylanyndan
ulanylanynda cykyp biler. son ys yuwas-yuwasdan yiter.
yakymsyz ys cykyar. Sagynyzy onat howalandyrlyan
otagda guratjak / ona sekil
berjek bolun.
Sagymy Enjamda tozan Enjamy 6¢tirif we ol sowayanca

guradanymda / ofla
sekil berenimde
yanyk ysy cykyar.

ya-da galyndy
galan bolsa, yokary
temperatura sebapli
yanyp we ys cykaryp
biler.

garasyf. Galyndy galyp-
galmandygyny barlan.
Howa giris gdzeneginden
hapalary yzygiderli ayryi we
ony arassa saklar.

Awto-arassalamak
tertibini ulananymda
bimaza edyan goh
esidilyar.

Awto-arassalamak
tertibinde motor
sazlamasy tapawutly
bolyar.

Dykylmagyn 6ritini almak Ggin
awto-arassalamak tertibini ayda
bir ulany.

Sawlik kody we ¢ozgudi

AO01: Guradyjynyn toga dogry dakylandygyny barlan.

A02: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gormek tigin tokdan
ayryp, tdzeden toga dakyp gorin ya-da kdmek tcin Philips kompaniyasyna yiz
tutun.

A03: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gdrmek tgin tokdan
ayryp, tazeden toga dakyp gorun ya-da kémek tgin Philips kompaniyasyna yiiz
tutun.

A04: Enjamy tokdan ayryr we tutawajyr howa giris gdzenegindaki tozany
arassalan. Enjamy difie hagan-da doly sowanyndan son gaytadan acyn.
E4-E10: Komek ticin Philips bilen habarlasyn.

Emiokomnnon

CoO~NOUAWN =
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Xetpokivnto kouprd

Koupmt taxutntag

AakTUALOG TNG AaBNG.

ALakOTTNG evepyormoinong/anevepyomnoinong
Manual Select (Xetpokivntn emAoyr)
Aettoupyia autépatou kabaplopol
PUBuLoN TaxutnTag

APpwdeg KAAUPpA

Kéhuppa ypiliag elo6dou agpa
®uoolva

STOHL0

ZTEYVWOTE TA POaAALA cag

‘Otav To cegoudp eivat cuvdedepévo otny Tipida xwplg va elvat evepyoTtotpévo,
Ba pmel autdpata o Katdotaon avapovig. H AaBr) Tou cecoudp evoexeTat va
elvat Beppr) HETA amtd Alyo, To omoio eival GUGLOAOYIKS KAl AoPANEG aTN XPrioN.

‘OTav n GUCKEUN) evepyoTToLeiTal, Staxéel AUTOHATWG Kat GUVEXWG LOVTA aTa
HaAALG, Yo AlyOTEPO GPLLAPLOA KAL TIEPLOTOTEPN AAUPN.

1
2

BaAte to Buopa og pia urtodoxr Tpododoaciag PEUHATOS.
SUVOETTE TO GTOHLO 1) TN GUCOUVA OTO GECOUAP YLa TIOAD KAAO CTEYVWHAL.

Hot/Cold (blcbik/My3aaK): HaublHpi3ra biCbIK kaHa My3fak abaHbl yineTyy
MeHeH Kam Kepecys.

Gentle (Ha3uk): HaublHbi3ael OPTOYO TemnepaTypaaa KypraTbin asblHbl3, as
o3reye balll TEPUHW3AV ThIHYTaH/bIPAT.

Kon meHeH TaH[00[0 TeMnepaTypaHbl XaHa biNAaMabIKTbl kKaanaraHgam
TYypasnoo yuyH O PEXUMUH e binfamabik x 6acKblyblH 6Up asra
6accaHpi3 6010T.

Ky#rysyy/euypyy 6ackblyblH ¢§¢ [lereHre KOTOPYHy3, OLWOHAO Aucnnenae
COOL (MY3[ATYY) kepecy3. XacanraHbi3abl OHA00 YHYH bliaaMabik
BHackblyblH 6acbiHbI3.

Yay kypraTkbly 3CTYTyM ©3reyeslyry MeHeH KefeT, an akblpKbl KOJAOHYraH
keHaeenepy 3CTen anat.

KonpoHyyaaH KuitnH:

1

Larmanabl e4ypyn, heHan My3naTbiHel3. Orep kepek 601co, WaimaHab!
YbIrapblHbI3.

ABTOMATTbIK Ta3as00 PEXVMUH aiibiHa BUP X0y KONAOHYY CyHylITanar.
Ta3an100 PeXUMUH ULITETYY Y4YH bingamablik 6ackbiubiH KOE BEPBEN
BACHIN TYPYT, aBTOMaTTbIK Ta3al00 PeXVMUN UITETUNTEHTe YeNNH

ABTOMaTTbIK Ta3anoo npoueccun 8 cekyHara cosynyn, MY3OATYY

ABTOMaTTbIK Ta3a100 NpoLecc asgkTaraHaaH KUAVH WanMaHabl ©4ypyHy3.
ABTOMAaTTbIK Ta3a100 NPOLECCUH TOKTOTYY YUYH CbiAbipMaHbl O4YK

2 LWaimaHabl HbeiMOyy Ke3[eme MeHeH TazanaHpi3.

3
cbiabipMarbl MY3ATYY pexviMuHe TYpTyHys3.
peXuMyHe aBTOMaTTbIK TYpAe KOTopynaT.
pexvMuHe 1apoo KOTOPO anach3.

4

YayTbl >kaHa YaH/abl KETVUPYY Y4yH aba K1pyyyy TopayH kankarsiH 6ypar,
KOBYKTY aKblpblH Ta3a00 YHyH TULL LEeTKacbiH KONQoHyHy3. KebykTy kanpa
KOIOHy3.

KpaHparbl cyy acTbiHAa Ke6yKTy YankabaHbi3.

ABTOMATTbIK Ta3a/100 PEXXMMUH KONAOHYYAA aba KMpyy4y XepaeH
4aH YbIrbilbl MYMKYH. bIHrancbi3apbik Xapan6aiubl y4yH aHbl
KO3[8PYHY3/6eH anbIiC KAPMaHbI3.

MyuynywTykTepay ooy

Keiireit

Ceben Yeuum

Ty3mek 34 nwrebei
xatar.

Waiman canbinbin
TypraH ky6at 6ynarbi
6y3yk Gonyy
MYMKYH.

WanmaHgpelH Tyypa
caviblnraHblH TeKLIEPUHW3.
YiyHy3aery 6yn anektp
|PO3eTKaChIHbIH CaKTarblubiH
TeKLIePUHM3.

aimaH e3yHeH
©3Y bIChIM KETWN, an
©3YH euypyn canraH

Waimanabl cyypyn Kooy,
6P Heye MyHeT My3aaTa
TypyHy3. LLanmaHap!

Mpu nepsom 3anax MoxeT 3anax nocreneHHo
MCrosb30BaHUM NCXOANTL OT 1cyesHeT nocsie
npucyTcreyet HoBoro npubopa. HECKONIbKMX MPUMEHEHWIA.

HENPUATHbI 3anax. MoctapawTecs cylnTb
nwnn yK!'Ia,D,bIBaTb BOJ1OChI B
XOPOLLO NPOBETPBaEMOM

romeLLeHnN.

BbikntounTe npubop v painte
eMy OCTbITb. [poBepbTe

€ro Ha Hajuuve ocTaTkoB
3arpssHeHnin.

Ecnv B npubope
NpUCYTCTBYIOT
OCTaTKy Mbln
WV HaseTa, OHn

Mpw cylike van
yKafiKe Bonoc
ouyliaeTcs 3anax
rapu.

MOryT cropeTb Ypanute rpsasb C

13-3a BbICOKOW BEHTUNALMOHHON peleTkn
Temnepatypbl W perynapHo nposoauTe ee
“ Bbl3BaTb OYUCTKY.

HEI'IDVWTH!:M 3anax.

Mpwv ncnonb3osaHun B pexvme Wcnonbsynte pexum

pexuma aBTOMaTUYECKON aBTOMATUYECKOM OUMCTKM
aBTOMaTUYeCKon OYMCTKM HACTPOKa  pas3 B MecsL, YTobbl M3bexaTb
OYMCTKM CTbILLIEH fguratens 6710KMPOBKM YCTPOCTBA.
pasapaxatoLnil WyM.  OTINYaeTCs.

Kop owwmnbkm n ycrpaHeHne npobnemsl

AO01. MpoBepbTe NPaBUILHOCTb NOAKIIOUEHNS (heHa K PO3eTKe 31eKTPOCeTH.
A02. MonpobyiiTe BbIHYTL BUIKY U3 PO3ETKM, @ 3aTEM CHOBA BCTaBLTE €e B
po3eTky, YTobbl y6eamnTscs, 4To Npubop paboTaeT NpaBuUsbHO, UK 0bpaTuTech
3a nomotybto B Philips.

A03. MonpobyiiTe BbIHYTb BUSIKY U3 PO3ETKM, @ 3aTeM CHOBa BCTaBbTE €€ B
po3eTKy, 4Tobbl yoeanThCs, 4To Npubop paboTaeT NpaBKILHO, UK 0bpaTUTeCh
3a nomoLubio B Philips.

A04. OTK/II0YMTE MPUOOP OT CETU U OUNCTHTE OT MbIN BEHTUNALMOHHYIO
peLueTKy pyKosiTku. BkloyaiiTe Npubop ToNbKO NOCe TOro, Kak OH MOJIHOCTbIO
OCTBIHET.

E4-E10: O6patuTecs B komnaHwio Philips 3a nomotbio.

DeH

[1nsi GbITOBBIX HYX[,

M3rotosutens: "®ununc KoHcslomep Jlanndcrann b.B.", TyccenameneH 4, 9206
AL, OpaxteH, HnaepnaHabl

Coenaxo B Kutae

BHD837, BHD839
220-240 B; 50-60 T; 1400 BT

Mnv ayyilete/adaipeite To §ApTNHA HEXPL VO KPUWOEL.

3

ol HeYOAUTEPO OYKO OTLG UTTOUKAEG KAt AVAAAPPO OTUA, TTPOCAPTHOTE
™ Ppucolva 0To oecoudp. EloaydyeTe TIg akidbeg TG puoolvag péoa ota
HOAAALG 0ag WOTE va ayyigouv TNV KeGaAr 6ag KaL KAVTE KUKALKEG KIVATELS,
SUPETE TO Ko evepyoTtoinong/amevepyomnoinong oto 8% Matrote

60nyLly MYMKYH.

KavipadaH KymirysyyaeH
MYPYH, XbIbITyy4y
animakTapblHaa byna, 4au
X.6. Hepcenep meHeH
6ereTrenyn kanbaraHbiH
TeKLIePUHM3.

LWanmaH cabinbin
TypraH kyb6at
GynarbiHbIH
YblHaNyycyHa
warikeLl kenbelm
MYMKYH.

WanmanabiH MaansimaT
TaKTa4acblHAa KOPCOTYreH
YblHaNyy XeprunvkTyy
3NeKTP YblHaNyyCyHa fan
KeNreHyH TeKLeprHu3.

BupuHun xony
KONJOHYN XaTkaHaa,
Havap XbIT nanga
6onyLy MyMKYH.

KbIT >KaHpl
wanmaHgaH kenvn
UblITbILLIbI MYMKYH.

KbIT 6Up Heve oy
KONOHyNraHAaH KUK
©3Y 3/1€ KOros1yn KeTeT.
YaubIHbI3bl XaKLLbl
xengetunreH Genvene
KypraTbin/kacanranaraHra
apaKeT Kbl/blHbI3.

YaybimMabl kypratbin/
acanranan
KaTkaHaa, Kynyk
KbITTaHbIM XaTaT.

Jrep wanmaxaa
YaH xe KaHaanablp
6P Kanaplk kanraH
601C0, an biCbIK
TemnepayTapaaH
ynam Kynyn, XbiT
nanza Kolibiwbl
MYMKYH.

Wanmangbl edypyn, an
My3aarbiya KyTyn TypyHys.
Kanpgbik 6apbbl xe oKy,
TeKLepUHY3.

Aba knpyydy Topaory Kupav
Tasanan, aHbl JaiibiMa Tasa
KapMaHpbl3.

ABTOMaTTbIK
Ta3anoo pexumMnH
KONLIOHTOHA0
TaxaTMma bi3bl-
dyynapgpl yram.

ABTOMaTTbIK Ta3ano00
pexumunHae motop
XeHpeenepy
6alukaya 60510T.

BereTtreeHy 6ontyp600
YUYH arbiHa 6up xony
aBTO-Ta3as00 PeXUMUH
KONZIOHYHY3.

KaTa kopy aHa yeunmu
A01: DeHaunH Tyypa caiibliraHblH TEKLIEPUHM3.

Mpnbop knacca Il

YcnoBusi xpaHeHus, akcnnyataumum

Temnepatypa OTHOCHTENbHASA

Ycnosusa 3Kcnyataummn

Ycnosus XpaHeHus BJIAXHOCTL

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

LWapx
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Tyrmau gactin

Tyrmau cypwaT

Xankan gacrak
DabonkyHak/XoMyLLKyHaKu 6apk
Manual Select (MHTUx06M gacTi)
Peyau To3akyHWM XyaKop
TaH3umu cypbaT

Kadk

CapnyLwm naH4yapau xasorysapn
Oucbdpysop

Conno

Myim xyapo xyLik KyHen,

Arap xyLukKyHak 6a wabaka 6e (abosikyH nanBacT 6olag, oH 6a TaBpu Xyakop
6a peyau MHTU30pW Mery3apaa. baby a3 kamTap BaKT acTaku XyLIKKYHaK
KamTap Tacuaa MeTaBoHaz, K1 Aap uctrdona Mykappapii Ba 6exatap
mebouag.

COMKeC KaxeTTi NapameTpiHi3ai TaHaay YLWiH pexXum TYNMeCiH 6acbiHbI3:
Fast OKbingam): binfFasn WallTbl Xblngam KenTipiHis.

ThermoShield (TepmokankaH): WwallibiHbI3abl TYPaKTbl KYTiM
TemnepatypacbiHAa KenTipiHi3.

Hot/Cold (blcTbik/CankbiH): bICTbIK X3He CafikblH aya afbiHbIMEH
LaLbIHbI3Abl KYTIHI3.

Gentle (XKaiinbl): xymcak KyTim kepceTy xaHe 6ac TepiciH ThiHbILTaHAbIPY
VLWIH WallbIHbI3Abl 6ipKanbinTsl TeMnepaTypaaa KenTipiHis.

6 TemnepaTypa MeH Xbl1AaMAbIKTbI KanayblHbl3lWa Aepey peTTey yiliH
KonmeH TaHaay napameTpiHae pexum O Hemece XblﬂﬂaM,ﬂb\K“
TyMMeciH 6acybiHbli3Fa 6onaasl.

7 KyatTbl Kocy/eLwipy TyimMeciH # eTin koccaHbI3, gncnnenge COOL

(CANKbIHAATY) kepceTinegi. LLaw yariHisai 6exiTy yLwiH xblngamabik,
TYAMeCiH KanaybiHbi3La 6acbiHbi3.

Law kenTipriw xaf hyHKUMsICbIMeH Bipre Kenemj, on CoHfbl
navjanaHbinFaH napameTpiepi ecre caktan anagpl.

MaipanaHfaHHaH KeWiH:

1

2
3

KypblnFbiHbI ©Wipin, KenTipriwTi cybiTbiHbI3. Kepek 6onca, Kocankp
KababIKTbl asbiM Ta3anaHbi3.

KypbINFbiHbl AbIMKbLN WybepekneH TasanaHps.

ABTOTa3anay pexuMiH aibiHa 6ip peT kongaHFaH xeH. Tazanay pexumin
icke Kocy yuWwiH Xbingamaplk Tynmecin BACHIMN T¥PbIM, asTomatTbl Tazanay
pexumi KocblnFaHLwa xyripTkiHi COOL pexumiHe 6acbiHbi3.

ABTOMaTTbI Tazanay npotieci 8 cekyHaka cosblnagbl, COAaH KeliH aBToMaTTbl
Typae COOL pexumiHe aybicafbl.

ABTOMaTTbI Tazanay Npoueci agkTanfaHHaH KeNiH KypblIFblHbl ©WIPiHI3.
ABTOMATTbI Ta3anay npoLeciH TOKTaTy yLiH XyripTkiHi 6ipaeH OLLIPY
Ky/iHe aybICTbIpybIHbI3Fa 60na/bl.

LUaw neH waHabl KeTipy YLiH aya KipeTiH TopAblH KaknafbiH bypan
LUbIFapbIHbI3 XaHe KOOIKTi akbIpbIH Ta3anay YLiH Tic WeTKacblH
nanganaxbliHpbi3. Kebik nanganaHyisl yMbITnaHbl3.

KeGiKkTi aFblH CymMeH LaimaHbI3.

ABTOMaTTbI Tasanay PeXWUMiH NafanaHfaH Kesfe aya KipeTiH
JKEPAEH LaH LWbIFYbl MYMKiH. Konaicbiaapbikka Tan 6onmaybl yiiH
OHBbl KO3iHi3re XK<aKblHAaTNaHbI3.

AKaynbIKTapAbl XKOLO

Macene

Cebebi Wewimi

Kypan xxymbic

KypbinFbl KocbinFaH KypbInFbIHbIH AypbIC

icTemengi. KyaT po3eTKachl KOCbINIFaHbIH TeKCepPiHi3.
6y3binFaH 6onybl Y#irizgeri ocbl KyaT
MYMKIH. po3eTKackiHbIH TyicneciH
TeKCepiHi3.
Kypan eTe kaTTbl Kypangbl TOk e3iHeH
KbI3bIN KeTTi Ae, e3i axblpaTbin, bipHelue
ewwin Kanmpl. MVHYT GOWbl CybITbIHbI3.
Kypangbl kaTagaH Tok
e3iHe Kocap anablHaa, aya
TOPbIH TeKCepin, OHbIH
MaMmbIKMeH, LWallmneH, Hemece
7.6. 3aTTapMeH xabbinbin
KaNMaFaHblH TeKCepiHi3.
Kypan >xeprinikti KypangblH Typi 6enrinexetin
KepHeyre caikec TaKTanacklHaa KepceTinreH
Kenmengi. KepHey MesLwepi XeprinikTi
KepHeyre CalKec KeneTiHiH
TeKcepiHi3.
BipiHwi peT KaHa KypbinfFblaaH BipHelue pet

napanaxfaH kesge
GipTypAi Wic WhiFaapl.

VIiC WbIFYbl MYMKiH.

nanpanaHfaHHaH keniH 6yn
vic BipTiHaen xofanagpl.
LLlaLbIHbI3abI KaKcbl
xenpeTinetiH 6envene
KenTipyre/caHpeyre
ThIPbICHIHbI3.

LawTsl kenTipreH/
CaHfereH kesae
KYRIKTiIH Wici WiFagbl.

KypbinfFbiaa Wwak,
He KanablK Kanbin
KeTce, 01 KOoFapb!
Temnepatypa
acepiHeH Kynin, uic
WbIFYbl MYMKIH.

KypbInfFbiHbl LWipiHi3

e, CyblfaHblH KYTIiHi3.
KanabikTap 6ap-KofbiH
TeKCepiHi3.

Aya kipeTiH Topgafbl Kipai
KETIPiHi3 XaHe OHbl YHeMi
Tasa yCTaHpbi3.

ABTOMaTTHI MoTop napameTpi
Tasanay pexumin aBTOMaTTbl Ta3anay
nanpanaHfaHga, pexumiHge backalua.

bl3aMfbl KeNTipeTiH
LyAbl €CTUMIH.

BnokTanmaysl yuwiH,
aBTOMaTTLI Tasanay
PexXUMIH arbiHa Bip pet
naianaHblHbI3.

KaTe koapl XKaHe wweLlim
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BakTe ki Tayxn30T habos acT, MoHXo 6a TaBpy xyaKop Ba 6apaaBom naxiu

n modul Presetare, apasati butonul pentru mod pentru a selecta setarea
doritd in functie de instructiunile de mai jos:

Fast (Rapid): Uscati rapid parul ud dupa dus.

ThermoShield (Scut termic): Uscati-va parul la temperatura constanta de
ingrijire.

Hot/Cold (Fierbinte/rece): Ingrijiti-va parul cu un flux de aer alternativ
fierbinte si rece.

Gentle (Moderat): Uscati-va parul la o temperatura moderata pentru o
experienta delicata, calmanta in mod deosebit pentru pielea capului.

in Selectare manuala, puteti apasa scurt butonul pentru mod @ sau pentru
viteza pentru a regla temperatura si viteza dupa cum doriti.

Comutati butonul de pornire/oprire la ¢§¢ si veti vedea COOL (RECE) pe
afisaj. Apdsati butonul pentru viteza la setarea doritd, pentru a va fixa
coafura.

Uscatorul de par este dotat cu o functie de memorare si poate retine
ultimele setari folosite.

Dupa utilizare:

1

2
3

Opriti uscatorul si l&sati-| s3 se rdceascd. Indepértati accesoriul daci este
necesar.

Curatati aparatul cu o lavetd umeda.

Este recomandat sa folositi modul de curatare automata cel putin o datd pe
lun&. Pentru a activa modul de curétare, APASATI LUNG butonul de viteza

si Tmpingeti glisorul la modul RECE pana cand modul de curdtare automata
este activat.

Procesul de curatare automata va dura 8 secunde, dupa care dispozitivul va
comuta automat la modul RECE.

Opriti aparatul dupa finalizarea procesului de curatare automata.

Pentru a opri procesul de curdtare automatd, puteti comuta imediat glisorul
la pozitia OPRIT.

Desurubati capacul grilajului de admisie a aerului pentru a indeparta firele
de par si praful si folositi o periuta de dinti pentru a curdta delicat spuma.
Asigurati-va ca puneti spuma la loc.

Nu clatiti spuma sub jet de apa de la robinet.

vlasov difuzér. Zasurite hroty do vlasov tak,
krazivé pohyby.
Posurite tlacidlo vypinaca do polohy

.St

aby sa dotykali pokozky a robte

lacenim a podrzanim tlacidla

rezimu @ na 2 sekundy prepnete medzi predvolbou a manualnym

vyberom.

5 llaget Snabbval trycker du pa lagesknappen for att vélja dnskad instéllning

enligt anvisningarna nedan:

Fast (Snabb): Torka vatt har snabbt.

ThermoShield (varmeskydd): Torka haret med en konstant vardande
temperatur.

TIOPATETAPEVA TO KOUUTTL AELToUpYlag @ yla 2 SEUTEPOAETTTA YLaL VOl KAVETE
evallayn petagy Mpokaboplopévng Kat Xelpokivtng emAoyig.

5 v mpopubuiopévn Aettoupyia, TEoTE

TOo KoupTt Aettoupyiag yla va

ETUAECETE TN PUBLON TTIOU TTPOTIHATE CUHPWVA HE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:
Fast (Tpriyopo):Mpriyopo oTéyvwpa Bpeypévwy HOAALWY.

A02: dnekTp BynarbiHaH cyypyn, Kaipa caibin KepyHy3, LaimMaH Tyypa vten
KaTKaHbIH TeKLLEePYHM3 e Xapaam yuyH Philips MeHeH 6ainaHblLLbiHbI3.
AO03: SnekTp BynarbiHaH cyypyn, Kaipa caibin KepyHy3, LaimMaH Tyypa vten
KaTKaHbIH TeKLLEePYHM3 e Xapaam yuyH Philips MeHeH 6ainaHblLLbiHbI3.
A04: LLlaimaHabl po3eTKafaH Cyypyn, TyTKacbiHbiH aba Knpyy4y TopyHAarbl

MelwlaBaHa, YNHrMNaxopo KamM MekyHaH Ba Aypaxiiy nnoBarmpo MmeanxaHi.

1
2

BapkuaHrakpo 6a 6apkgaciak Bacn KyHep.
Mynxaka é kv anddy3oppo 6a xyLKKyHak 6apom XyLKKYHUN aHWK,
MyCTaxKam KyHes,.

AO01: KenTipriluTiK AypbIc

KOCbIIFaHbIH TEKCEPiHi3.

A02: KypblnFbIHbIH AyPbIC KYMbIC iCTEN TypFaHbliH TEKCEPIHI3 HeMece kemek any

ywiH Philips komnanuscesl

Ha xa6apnacuub\3.

A03: KypblnFbIHbIH [yPbIC KYMbIC iCTEN TypFaHbiH TEKCEPIHI3 HeMece kemek any

ywiH Philips komnanuscesl

Ha xa6apnacuub\3.

V rezime predvolieb stlacenim tlacidla rezimu vyberte pozadované
nastavenie podla nizsie uvedenych pokynov:

Fast (Rychly): ususit mokré vlasy zo sprchy rychlo.

ThermoShield (Tepelna ochrana): ususit vlasy pri konstantnej osetrujlcej
teplote.

Hot/Cold (Horuci/studeny): Starostlivost o vlasy pomocou striedavého
pradu horticeho a studeného vzduchu.

Gentle (Jemny): Susenie vlasov pri miernej teplote pre jemny zazitok, najma
na upokojenie pokozky hlavy. o

V manuélnom vybere mézete na chvilu stlacit tla¢idlo rezimu X alebo
rychlosti a upravit teplotu a rychlost podla potreby.

Prepnite tlacidlo vypinaca do polohy ¢§¢ a na displeji uvidite COOL (COOL).
Ak chcete opravit svoj styl, podla potreby stlacte tlacidlo rychlosti.

Susi¢ vlasov je vybaveny paméatovou funkciou, dokaze si zapaméatat
posledné pouZité nastavenia.

Po pousziti:

1

2
3

Vypnite zariadenie a nechajte susic¢ vychladnut. V pripade potreby odstrarite
prislusenstvo.

Zariadenie oistite navlh¢enou tkaninou.

Odporuca sa pouzivat rezim automatického Cistenia raz za mesiac. Ak chcete
aktivovat rezim ¢istenia, STLACTE a PODRZTE tlacidlo rychlosti a posufite
posuvac do rezimu COOL, kym sa neaktivuje rezim automatického ¢istenia.
Proces automatického istenia bude trvat 8 sekiind a potom sa automaticky
prepne do rezimu COOL.

Po dokonceni procesu automatického cistenia spotrebic vypnite.

Ak chcete zastavit proces automatického ¢istenia, méZete ovladat okamzite
prepnut do polohy vypnutia.

Odskrutkujte kryt mriezky privodu vzduchu a odstrarite vlasy a prach.
Pomocou zubnej kefky jemne vycistite penu. Penu potom vrétte spat.

in modul de curétare automat3, este posibil ca aparatul s3 elimine

Penu neoplachujte pod tecticou vodou.

ThermoShield (Varm/kall): Ta hand om ditt har och blas haret med
vaxelvis varm och kall luft.

Gentle (Mild): Torka haret vid en Iag temperatur, vilket ar sérskilt skonsam
for din harbotten.

6 | Manuellt val kan du trycka pa lagesknappen @ eller hastighetsknappen
under ett kort 6gonblick for att justera temperatur och hastighet.
7 Vrid pa/av-knappen till #sé ser du COOL (KALL) i displayen. Tryck pa

hastighetsknappen enligt 6nskemal for att forma din frisyr.
Hartorken har en minnesfunktion som gor att den kan komma ihag de
senast anvanda instéllningarna.

Efter anvandning:

1

2
3

Sténg av apparaten och It hartorken svalna. Ta bort tillbehdret om det
behovs.

Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

Vi rekommenderar att du anvander laget for automatisk rengéring en
gang i manaden. Du aktiverar rengéringslaget genom att TRYCKA och
HALLA IN hastighetsknappen och skjuta reglaget till laget KALL tills att det
automatiska rengdringslaget aktiveras.

Den automatiska rengdéringsprocessen pagar i 8 sekunder och évergar sen
automatiskt till Iaget KALL.

Stang av apparaten efter att den automatiska rengéringsprocessen ar
slutford.

Du kan avbryta den automatiska rengéringsprocessen genom att skjuta
reglaget direkt till laget AV.

Skruva av skyddet till luftintagsgallret for att ta bort har och damm, och
anvand en tandborste for att forsiktigt rengora skumfiltret. Kom ihag att
satta tillbaka skumfiltret.

Skolj inte skumfiltret under rinnande vatten.

Nér du anvander det automatiska rengoringslaget kan det blasa
damm fran luftintaget. Hall det borta fran 6gonen for att undvika

praf prin orificiul de admisie a aerului. Tineti aparatul la distanta de
ochi pentru a evita disconfortul.

Pri pouziti rezimu automatického cistenia méze z privodu vzduchu
vychadzat prach. Drzte ho mimo o¢i, aby ste predisli neprijemnym

Depanare
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu Probabil c& priza Verifica dacd aparatul este

functioneaza deloc.

electrica la care a fost
conectat aparatul
este defecta.

conectat corect.

Verificd siguranta pentru
aceasta prizd electricd din
locuinta.

Aparatul poate fi
supraincalzit si s-a
oprit.

Scoate aparatul din priza

si lasa-| sa se raceasca timp
de cateva minute. Tnainte
de a porni aparatul din nou,
verifica grilajul pentru a te
asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc.

Aparatul poate sa
nu fie compatibil cu
tensiunea prizei la
care a fost conectat.

Asigurati-va ca tensiunea
indicatd pe placuta
aparatului corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

Exista un miros
neplacut la prima
utilizare.

Este posibil ca mirosul
sa provind de la
aparatul nou.

Mirosul va disparea treptat
dupé cateva utilizari. incercati
sd va uscati/coafati parul
ntr-o camera bine ventilata.

Existd un miros de
arsura atunci cand fmi
usuc/coafez parul.

Daca in aparat raman
praf sau reziduuri,
acestea pot fi arse din
cauza temperaturii
ridicate si pot
produce mirosuri.

Opriti aparatul si asteptati
pana cand se raceste.
Verificati daca au ramas
reziduuri.

Indepartati impuritétile din
grilajul de admisie a aerului si
curatati-l periodic.

Aud un zgomot
enervant atunci cand
folosesc modul de
curdtare automata.

Setarea motorului
este diferitd in
modul de curatare
automata.

Folositi modul de curétare
automatd o datd pe luna
pentru a evita blocarea.

Cod de eroare si solutie

AO01: Verificati daca uscatorul este conectat corect.

A02: Incercati s& deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dacé
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

pocitom.

Riesenie problémov

Problém

Pric¢ina Riesenie

Zariadenie vbec
nefunguje.

Elektricka zasuvka, do
ktorej ste spotrebic
pripojili, méze byt
nefunkcnd.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic¢
spravne pripojeny.
Skontrolujte v domacnosti
poistku tejto elektrickej
zasuvky.

Zariadenie sa mohlo
prehriat a samo sa
vyplo.

Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred op&tovnym
zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Zariadenie nemus{
byt kompatibilné s
napatim, ku ktorému
bolo pripojené.

Uistite sa, Ze napéatie uvedené
na stitku zariadenia zodpoveda
napatiu v miestnej sieti.

Pri prvom pouziti je
citit zapach.

Z&pach moze
pochadzat z nového
pristroja.

Po niekolkych pouzitiach
zapach postupne zmizne. Vlasy
si vystsajte/upravujte v dobre
vetranej miestnosti.

Pri vystsani/Uprave
vlasov je citit zapach
spéleniny.

Pokial'v pristroji
zostal prach ¢
nedistoty, mozu sa pri
vysokej teplote palit a
produkovat zdpach.

Vypnite pristroj a pockajte, kym
nevychladne. Skontrolujte, ¢i v
pristroji nie st necistoty.
QOdstrérite necistoty z mriezky
privodu vzduchu a pravidelne
ju udrziavajte v ¢istote.

Pri pouzivani rezimu
automatického
Cistenia pocujem
neprijemny zvuk.

Nastavenie motora
jeinévrezime
automatického
Cistenia.

Aby ste predisli zablokovaniu,
pouZzite rezim automatického
Cistenia raz za mesiac.

Kéd chyby a riesenie

A01: Skontrolujte, ¢i je susic spravne pripojeny.

A02: Skuiste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢i funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A03: Incercati s& deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dacé
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A04: Deconectati aparatul si indepdrtati praful de pe grilajul de admisie a aerului
al manerului. Reporniti aparatul doar dupd ce acesta se raceste complet.

E4-E10: Contactati Philips pentru asistentd.

AO03: Skuiste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢i funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A04: Odpojte zariadenie a vycistite prach na mriezke privodu vzduchu na
rukovati. Zariadenie znova zapnite az po Uplnom vychladnuti.

E4 - E10: PoZiadajte o pomoc spolocnost Philips.

Shikim i pérgjithshém

Butoni manual

Butoni i shpejtésisé

Rrethi i dorezés

Butoni i ndezjes/fikjes

Manual Select (Zgjedhja manuale)

Pregled

Dugme za ru¢no

Dugme za brzinu

Prsten drske

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Manual Select (ru¢ni izbor)

Rezim automatskog ciscenja

Modaliteti i pastrimit automatik
Cilésimi i shpejtésisé

Shkuma

Njé kapak si rrjet pér hyrjen e ajrit
10 Difuzori

11 Grykéza

Thani flokét

Kur tharésja éshté e vendosur né prizé pa gené e ndezur, do té hyjé
automatikisht né modalitetin e pritjes. Doreza e tharéses mund té keté pak
ngrohtési pas njéfaré kohe, gjé gé éshté normale dhe e sigurt pér pérdorim.

CO~NOUTAWN =

Kur pajisja éshté e ndezur, jonet shpérndahen automatikisht dhe né ményré

Postavka brzine

Pena

Poklopac resetke na ulazu za vazduh
10 Dodatak za rasprsivanje

11 Mlaznica

Susenje kose

Kada je fen priklju¢en u struju, ali nije ukljucen, automatski ulazi u rezim
pripravnosti. Drska fena moZze jos neko vreme da bude donekle topla, $to je
uobicajena pojava i bezbedno je za upotrebu.

©CO~NO U~ WN =

Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu radi
spre¢avanja kovrdZanja i stvaranja dodatnog sjaja.

ThermoShield (@gppoacmida) :Zteyviiote Ta paAld oag o€ pia otadepr),
nria Oeppokpacia.

Hot/Cold (©gpp6/Kpuo):Ppovtiote Ta parld oag pe evarayr) Beppol
Katkpuou agpa.

Gentle (Hrma):Zteyviote Ta padlid oag o€ ATILA BEPUOKPATTa yLa pLa
amalr epmelpia, eLOIKN yLa TN XAAAPWaon Tou TPKWTOU TNG KEGAAAG. o

6 It xewpokivntn emoyr, UopeiTte va TiEoeTe To koupTt Aettoupylag I 1
TaxuTnTag x oTlyplala yla va pubpuioete tn Beppokpacta kat Ty TaxutnTa
Omwg Behete.

7  Tuplote To KoupT EvepyoToinong/anevepyormoinong oTo %ﬁé kat Ba deite
To COOL (COOL) (KPYO) otnv 084vn. MATrOTE TO KOUUTI TaXUTNTAG OTIWG
TIPOTLUATE YLa VO OTABEPOTIOLOETE TO OTUA 0AG.

- To oecoudp TapEXETaL PE AELTOUpYia pvrhpng, propel va Bupdrat Tig
TeeuTaleg PUBPLOELS TTOU XPNOLLOTIOWOATE.

Meta tn xprion:

1 ATtevepyOTIOLOTE T OUOKEUN Kal AdrOTE TN Va KPUWOEL APALPECTE TO
afeooudp edv xpetddetat.

2 KaBapioTe tn OUOKEUN HE Eva UYPO Ttavi.

3 ZUVIOTATAL VO XPNOLUOTIOLELTE TN AELTOUPYia QUTOPATOL KaBAPLopOU pia
$opd Tov prva. lNa va evepyoroloete tn Aettoupyia kabapiopou, MIEZTE
kat kpatriote MATHMENO To koupTt taxutntag kat whrote Tov oAeOntrpa
otn Aettoupyla COOL (KPYO) péxpt va evepyorotnOel n Aettoupyia
autépatou kabaplopou.

- Hdwdkaoia autopatou kabapiopol Ba SlapkEoel yia 8 SeUTEPOAETTA KAt
petd petaBeite otn Aettoupyia COOL (KPYO) autdpata.

- ATevepyoTOLELTE T cUOKeLN adoU €xeL oOAokANpwOeL n Sladikacia
autépatou kabaplopou.

- T va otapatioete tn dladkacia autopatou kabaplopoul, PTopEiTte va
Kavete evallayr Tou ohoBntrpa otn Béon OFF apéowg.

4 ZeBLOWOTE TO KANUMHA TNG YPIALAG EL0OSOU 0€Pa Yia Va apaLPECETE TPIKEG

KOl OKOVN KAl XPNOLHOTIOW|OTE pla 06ovToouptoa yia va kabapioete
amad to appwdeg KAAvppa. BeBalwbelte twg €xete TomoBeToEL Sava

YaHbl TasanaHbi3. LWaimax Tonyk My3aaraHiaH KUAWH raHa Kapa KynrysyHys.
E4-E10: XXapaam yuyH Philips merer 6annaHbilwbiHbi3.

Y TUpUUMNUrnHe KepekTeeo yuyH

OHaypyyuy: «®ununc Korcblomep Jlandcrainn b.B.», Huaepnang, paxteH, 9206
AL, TycceHaneneH 4

KblTanaa >xacanraH

BHD837, BHD839
220-240V;50-60 Hz; 1400 W

Il knaccTarbl xabasik

CaKTOoO >aHa KOJIIoHYY LUapTTapbl

Temnepatypa CanbiwTbipMa

Vwree wapTtrapel CaKToO WapTTapbl HeIMAYYTyK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

MakenoHcku

Mpernepn

To capa HawypaHal, 6a 1aBO3MMOT Hapacen Ba OHPO Harupea.

3 bapou 3véa KapAaHu XauMun YYHMIaxo Ba yCnybu YaHavp, xaBonaxiwrappo

6a MyxyLIKKyHaK Bac/ KyHe. Cy3aHakxopo XaMWH TaBp Aapopes, Kn OHXO

nyCcTV capu LWyMOPO pacaHf Ba Nac xapakaTxov TOOXYpr KyHea,

Tyrmau habosikyH/XOMYLLKYHUPO 6a -Q rysapoHep. Tyrmaun pe4apo @

6apou rysapoHunaaH 6aiHu TaH3MMOTK NeLakit Ba VIHTUxo6u facti 2

COHVISi NaxL Kapaa ucref,

[ap peyau TaH3MMOTU neLakin 6apoun MHTYXOBM TaH3MMOTU 103UMIA

MyTOBWKM AacTypamanu Aap NoéH oBapAallyaa naxiu KyHes;

Fast (3ya):Myin Tappo nac a3 06603 Te3 XyLLUK KyHef.

ThermoShield:Myiu xyapo fap xapopati Kohum Yopi XyLwK KyHeq,

Hot/Cold (Fapm/Capa):Myu xyapo 60 HaBbaT nythKyHU xaBow rapm Ba

XYHYK HUrOXyOuH KyHep.

Gentle (MaxuH):Myiixopo Aap xapopaTti MybTaann 6apoun TabMUHKYHUN

MYyOWHau 3XTUETKOPOHaW OPOMKYHaHAAN NYCTU cap XyLUK KyHes.

[ap Peyan [lacti, 6a Tyrmau peya O & kv cypbat 6apou TaH3uMK

Xapopar Ba CypbaTil XOCTU XyA, NaxL Kapaa MeTaBoHe[,

Tyrmau habosKyHi/XOMYLIKYHUPO :ZI'; ry3apoHeq sa LyMO Aap Aucnnen

COOL (CAPL) xoxef, Ang. bapoun ncnoxkyHum yanybw xya, 6a Tyrman cypbat

a3 pyv canoxamav Xy naxi KyHef.

- XyWKKYHaK XyCycUsTV XOTvpa jopag, K1 6apou Aap XOTUp AOLITaHM
TaH3UMOTH OXMPOH UCTUMOAALLYAA UMKOH MEAVXAL.

Mac a3 uctudopa:

1 Ac6obpo xomyLl KyHes, Ba XyLIKKYHaKpO XYHYK Hamoe[,. XaHromu 3apypusT

NaBO3UMOTPO GepyH KyHe[,

Tayx130Tpo 60 MaTOU HaM TO3a KyHes,

3 Sk mapoTtnba aap sik Mox UcTudoaa BypaaHu peyamn To3akyHUM XyaKop
TaBcvs Aofja Melasag. bapou thaboskyHuu peyam To3akyHn Tyrman
cypbatpo MAXLL kapga, HUFOX OOPEL Ba cnanpeppo 6a peyan CAPL 1o
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o

~

N

A04:

: KypbInFbiHbl po3eTkaAaH aXblpaTbiHbI3 XKaHe TyTKaHblH aya KipeTiH

TOpbIHAaFbl WaHAbl Ta3anaHbi3. KypbiiFbl TONbIFbIMEH CybiFaH Ke3/e FaHa KanTa
KOCbIHbI3.

E4-E10: Kemek any ywiH Philips komnaHwscbiHa xabapnacbitpi3.

LWaw kenTipriw

TypMBbICTbIK KaXeTTiNiKTepre apHanfaH

(ST

ipywi: "®ununnc Korcblomep Jandcrann b.B.", TycceHanenen 4, 9206 Afl,

[paxteH, HuoepnaHapl.
KblTanna xacanfaH

22

BHD837, BHD839

0-240V; 50-60 Hz; 1400 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NnanpganaHy

Temnepatypa CanblcTbipMars

bIIfanabinblk

Cakray napanany Cakray WwapTTapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %
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3

$abon rapaviHan peyan To3akyHUM XyAKOP NaxLl KyHeq,
- YapaéHu To3akyHuM xyakop 8 coHuns faBoM Meébap Ba 6a peyan COOL b6a

PauHo konye
Konye 3a 6p3uHa

obehag. Tiow TO aPPWSEG KAAUPHAL.
R Mnv §emAévete To appwdes KAAUPPA KaTw arnd vepd Bpliiong.
Felsokning nv § PPLSES KAAUp 06 Bplong
L ‘Otav xpnotpornoLlsite Tn Asttoupyia autopatou kabaplopov, uropsi
Problem Orsak Losning va ByeL okévn amné TN ypilia £L6680v. KpatioTe T pakpLa and ta
Apparaten fungerar Uttaget som Kontrollera att apparaten ar Henolooquicraviono@iVEr=o0 o GoRle

inte alls.

korrekt ansluten.
Kontrollera sékringen for
eluttaget.

apparaten har
anslutits till kanske
inte ar stromforande.

Apparaten kan ha
blivit dverhettad och
stangts av.

Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den
svalna ett par minuter. Innan
du slar pa apparaten igen
maste du kontrollera gallret
sa att det inte har tappts till
av damm, har eller dylikt.

Apparaten kanske
inte ar lamplig for
den spanning som
den har anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pa apparatens
maérkplat éverensstammer
med den lokala
natspanningen.

Det luktarilla vid
forsta anvandningen.

Lukten kan komma
fran den nya

Den forsvinner gradvis efter
ett par anvandningar. Torka/

apparaten. styla ditt har i ett vélventilerat
rum, om mojligt.
Det luktar brant nar Om det finns Stang av apparaten och

jag torkar/stylar
mitt har.

vanta tills den har svalnat.
Kontrollera om det finns
smuts kvar.

Ta bort smuts fran
luftintagsgallret och gor det
rent regelbundet.

damm eller smuts

i apparaten kan

det brénnas pa
grund av den héga
temperaturen och da
kan det lukta.

Jag hor ettirriterande
ljud nér jag anvander
laget for automatisk
rengoring.

Motorinstaliningen
arannorlundai
laget for automatisk
rengoring.

Anvand laget for automatisk
rengdring en gang i
manaden s& att hartorken
inte tapps till.

Felkod och l6sning

AO01: Kontrollera att hartorken ar korrekt ansluten.

AO02: Prova att dra ur och sétta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

AO03: Prova att dra ur och sétta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A04: Dra ur kontakten till apparaten och ta bort damm fran luftintagsgallret pa
handtaget. Starta inte apparaten igen forran den har svalnat helt.

E4-E10: Kontakta Philips for att fa hjalp.

Genel Bakis

CONO U~ WN =

10
11

Manuel digme

Hiz digmesi

Sapin halkasi

Gu¢ agma/kapama anahtari
Manual Select (Manuel Segim)
Otomatik temizleme modu
Hiz ayari

Kopik

Hava giris 1zgarasi kapagdi
Difuzor

Baslik

Sacinizi kurutma

Kurutma makinesi acilmadan fise takildiginda otomatik olarak bekleme moduna
gececektir. Kurutma makinesinin sapi bir surre sonra biraz isinabilir, bu normaldir
ve kullanimi gtivenlidir.

Cihaz acik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, saciniza ekstra
parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir.

1

Fisi elektrik prizine takin.

té vazhdueshme, duke reduktuar elektrizimin e flokéve dhe ofruar mé shumé

shkélgim.

1
2

Fusni spinén né njé prizé elektrike.
Montoni grykén ose difuzorin te tharésja e flokut pér tharje me saktési.

Mos e prekni/higni aksesorin derisa té ftohet.

3

Pér té rritur volumin pér kacurrela dhe stil té fryré, vendosni difuzorin né
tharésen e flokéve. Vendosni kapéset né floké pér té prekur skalpin tuaj dhe
béni lévizje rrotulluese. .

Rréshqisni butonin e ndezjes/fikjes né “™ Shtyp dhe mbaj shtypur butonin
e modalitetit @ pér 2 sekonda pér té kaluar midis Zgjedhjes sé paracaktuar
dhe asaj manuale.

Né modalitetin e paracaktuar, shtypni butonin e modalitetit pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas udhézimeve té méposhtme:

Fast (Shpejt):Thani me shpejtési flokét e lagur nga dushi.
ThermoShield:Thani flokét me njé temperaturé konstante qé i mbron ato.
Hot/Cold (I ngrohté/I ftohté):Kujdesuni pér flokét me alternim ajri té
ngrohté dhe té ftohté.

Gentle (Delikat):Thani flokét né njé temperaturé mesatare pér njé tharje
delikate, sidomos getésuese pér skalpin tuaj. o

Te zgjedhja manuale, mund té shtypni modalitetin X ose butonin e
shpejtésisé x pér njé cast pér té rregulluar temperaturén dhe shpejtésiné
sipas preferencés.

Kaloni butonin e ndezjes né % dhe do té shikoni COOL (FTOHTE) té
shfaqur. Shtypni butonin e shpejtésisé si preferoni pér té rregulluar stilin
tuaj.

Tharésja vien me njé vegori kujtese, mund té kujtojé cilésimet e fundit té
pérdorura.

Pas pérdorimit:

1

2
3

Fikeni pajisjen dhe |éreni tharésen té ftohet. Nése éshté e nevojshme, higni
aksesorin.

Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur.

Sugjerohet qé té pérdorni modalitetin e vetépastrimit njéheré né muaj.

Pér té aktivizuar modalitetin e pastrimit, SHTYPNI dhe MBANI butonin e
shpejtésisé dhe shtyni rréshgitésin né modalitetin COOL (I FTOHTE) derisa té
aktivizohet modaliteti i vetépastrimit.

Procesi i vetépastrimit do té zgjasé 8 sekonda dhe mé pas do té kalojé
automatikisht né modalitetin COOL (I FTOHTE).

Fikeni pajisjen pasi té pérfundojé procesi i vetépastrimit.

Pér té ndaluar procesin e vetépastrimit, mund ta kaloni rréshqitésin
menjéheré né pozicionin OFF (Fikur).

Zhvidhosni kapakun si rrjet té hyrjes sé ajrit pér té hequr gimet dhe pluhurin
dhe pérdorni njé furcé dhémbésh pér té pastruar butésisht shkumén.
Sigurohuni té vendosni shkumén pérséri né vend.

Mos e shpélani shkumén nén ujin e rubinetit.

Kur pérdorni modalitetin e vetépastrimit, mund té dalé pluhur
nga vrima e hyrjes sé ajrit. Mbajeni larg syve pér té€ shmangur
shqgetésimet.

Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku Zgjidhja

Pajisja nuk punon
aspak.

Priza elektrike me
té cilén éshté lidhur
pajisja mund té jeté
thyer.

Sigurohu qé pajisja juaj té jeté
futur si¢ duhet.

Kontrollo fishén pér kété prizé né
shtépiné tuaj.

Pajisja mund té
jeté mbinxehur
dhe té jeté fikur
automatikisht.

Higni pajisjen nga priza dhe

léreni té ftohet pér pak minuta.
Pérpara se té ndizni sérish pajisjen,
kontrolloni vrimat pér t'u siguruar
qé ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj.

Pajisja mund té mos
jeté e pérshtatshme
pér voltazhin me té
cilin éshté lidhur.

Sigurohuni gé voltazhi i diktuar
né llojin e pjatés té pajisjes
korrespondon me voltazhin lokal
té fuqisé.

Ka njé aromé té
keqge herén e paré
té pérdorimit.

Aroma mund té vijé
nga pajisja e re.

Aroma do té largohet gradualisht
pas disa pérdorimeve. Provoni té

thani/stiloni flokét né njé dhomé
té ajrosur miré.

Ka njé aromé

Nése ka pluhur Fikeni pajisjen dhe prisni derisa té

djegieje gjaté apo mbetje né ftohet. Kontrolloni nése ka ndonjé
tharjes/stilimit té pajisje, ato mund mbetje.
flokéve. té digjen pér shkak  Higni pluhurin nga rrjeta pér

té temperaturés
sé larté dhe té
léshojné aromé.

hyrjen e ajrit dhe mbajeni té
pastér rregullisht.

Dégjoj njé zhurmé
té bezdisshme kur
pérdor modalitetin
e veté-pastrimit.

Pérdorni modalitetin e veté-
pastrimit njéheré né muaj pér té
shmangur bllokimin.

Cilésimi i motorit
éshté i ndryshém
sipas modalitetit té
veté-pastrimit.

Kod gabimi dhe zgjidhje

1
2

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.
Zakacite mlaznicu ili usmerivac vazduha na fen da biste precizno susili.

Nemojte da dodirujete/uklanjate dodatak dok se ne ohladi.

3 Ako zelite bujnije kovrdze i lepriavu frizuru, na fen pricvrstite nastavak
za volumen. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju koZu glave i
pravite kruzne pokrete.

4 Prevucite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na Pritisnite i zadrzite
dugme za rezim @ na 2 sekunde da biste se prebacili izmedu unapred
podesene postavke i ru¢nog izbora.

5  UreZimu unapred podesene postavke, pritisnite dugme za rezim da biste
izabrali Zeljenu postavku, u skladu sa uputstvima u nastavku:

Fast (Brzo): Brzo osusite potpuno mokru kosu.

ThermoShield (Toplotni $tit): Susite kosu uz konstantnu, umerenu
temperaturu.

Hot/Cold (Vruce/hladno): Susite kosu naizmenicnim protokom hladnog i
toplog vazduha.

Gentle (Nezan intenzitet): Susenje kose pri srednjoj temperaturi za prijatno
iskustvo, posebno za umirivanje koze glave. o

6 U reZimu ru¢nog izbora mozete da pritisnete dugme za rezim X ili brzinu
x na kratko da biste podesili temperaturu i brzinu po Zelji.

7 Ako prebacite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na ¥, videcete na

displeju COOL COOL (HLADNO). Pritisnite dugme za brzinu po Zelji da biste
udvrstili frizuru.

Fen sadrZi funkciju memorisanja, pa moze da zapamti poslednje koris¢eno
podesavanje.

Nakon upotrebe:

1
2
3

Iskljucite uredaj i ostavite fen da se ohladi. Uklonite dodatak po potrebi.
Aparat odistite vlaznom tkaninom.

Preporucuje se da se rezim za automatsko ciscenje koristi jednom mesecno.
Da biste aktivirali rezim za ¢ig¢enje, PRITISNITE i DRZITE dugme za brzinu

i pritisnite prekida¢ na rezim COOL (HLADNO) dok se ne aktivira rezim
automatskog ¢isc¢enja.

Postupak automatskog cis¢enja e trajati 8 sekundi, a onda se automatski
prebacuje na rezim COOL (HLADNO).

Iskljucite uredaj kada se zavrsi postupak automatskog ciscenja.

Da biste zaustavili postupak automatskog ¢is¢enja, mozete odmah da
pomerite prekida¢ u polozaj OFF (ISKLIUCENO).

Odvijte poklopac resetke na ulazu za vazduh da biste otklonili dlake i
pradinu, a pomocu Cetkice za zube lagano ocistite penu. Obavezno vratite
penu.

2 Hassas kurutma icin bashdi veya diflizéri sag kurutma makinesine takin.

Soguyana kadar aksesuara dokunmayin veya aksesuari ¢ikarmayin.

3 Buklelere ve canli sag stiline hacim vermek igin difuzéri sag kurutma
makinesine takin. Kafa derinizle temas etmesi icin difizérin uglarini saginiza
yerlestirin ve dairesel hareketler yapin.

4 Agma/kapama digmesini 8- semboliine kaydirin. On Ayar ve Manuel Secim
arasinda gegis yapmak icin mod digmesini @ 2 saniye sUreyle basili tutun.

5  OnAyar modunda, asagidaki talimatlara gére istediginiz ayari se¢mek icin
mod dugmesine basin:

Fast (Hizl): Islak saclari hizla kurutun.

ThermoShield (TermalKalkan): Saginizi sabit sicaklikta kurutun.
Hot/Cold (Sicak/Soguk): Saginiza doniisiimlii olarak sicak ve soguk hava
akimi ile bakim yapin.

Gentle (Hassas): Ozellikle kafa derinizi rahatlatmak tizere hassas bir
deneyim icin saclarinizi orta sicaklikta kurutun. o

6 Manuel Secim'de sicakligi ve hizi istediginiz gibi ayarlamak icin mod X2 veya
hiz * dugmesine anlik olarak basabilirsiniz.

7  Glgagma/kapama digmesini konumuna getirdiginizde ekranda

COOL (SOGUK) ibaresini géreceksiniz. Sag stilinizi sabitlemek amaciyla hiz
dugmesine istediginiz gibi basin.

Sac kurutma makinesinin hafiza 6zelligi vardir, son kullanilan ayarlari
hatirlayabilir.

Kullanimdan sonra:

1
2
3

Cihazi kapatin ve kurutma makinesini sogutun. Gerekirse aksesuari gikarin.
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Otomatik temizleme modunun ayda bir kez kullaniimasi 6nerilir. Temizleme
modunu etkinlestirmek igin hiz digmesini BASILI TUTUN ve otomatik
temizleme modu etkinlesene kadar kaydiricly SOGUK moduna dogru itin.
Otomatik temizleme islemi 8 saniye strer ve ardindan otomatik olarak
SOGUK moduna gegilir.

Otomatik temizleme islemi tamamlandiktan sonra cihazi kapatin.
Otomatik temizleme islemini durdurmak icin kaydiriciyr aninda KAPALI
konumuna getirebilirsiniz.

Sac ve tozu temizlemek igin hava giris 1zgarasi kapagini sokiin ve bir dis
firgasi kullanarak képgu nazikge temizleyin. Kopugu geri koydugunuzdan
emin olun.

Kopigii musluk suyunun altinda yikamayin.

Otomatik temizleme modu kullanilirken hava giris

AvTtipeTwmion tpofAnpdatwy
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otnv orola €xeL

ouvbeBel n ouokeun.

Befawbeite 6L n ouokeun
£xeL ouvoeBel owotd.
EAEy§Te TNV aopalela Tng
mpidag.

H ouokeur| pmopel va
€xeL urepBeppavOel
KOl OTEVEPYOTIOLELTAL
autopata.

ATIOOUVOEDTE TN OUOKEUN
aro Ty mpida kat aprote
VA KPUWOEL YLOL HEPLKA AETTTA.
Mptv evepyoTotoeTe §ava
GUOKEUT), EAEYETE TIG YpIAEG
wote va BeBawbdeite 6T Hev
dpdooovtal amoéd xvoudia,
TPIXES KATL

BePawwbeite L n tdon
oL avaypAPETaL TNV
TaKkda TUTIOU TNG GUOKEUNG
QVTLOTOLKEL TNV TOTTIKT) TAoN

lowg n cuokeur va
HnVv elvat KatdAAnAn
yla tnv téon otnv
omola éxeL ouvOEDEL.

PEVMATOG.
Ymapxet Sucapeotn H pupwdia towg H pupwdia Ba e§apaviotet
HUPWSLA KaTA TNV £pXETAL Tt TN véa OTASLOKA PETA ATTO PEPLKEG
TPWTN Xprion. GUOKEUN. xprjoews. Na oteyvivete/

GOPHAPETE T HOAALL 006 OE
KOAG agpL{opevo dwpdatio.

YTapxeL pia pupwoita
kaypipatog otav
oTEYWVWVW/ HOPHAPW
Ta HOAALA pou.

ATIEVEPYOTTOLOTE TN
GUOKEUN KOL TEEPLUEVETE
HEXPLVA KpuWwOoEL EAeyETe
€4V UTTAPXOUV UTTOAELppaTA.
Adaipéote Tn Bpwputd ard
™ ypilia el06dou agpa kat
Swatnpriote TN ypika kaBapn
0€ TaKTIKA Bdon.

Edv uttapyeL okovn

1] KATTOLO UTTOAELUAL
0N GUOKEUN,
umopel va kaet
efattiag Tng uYnAng
Beppokpaciag kat
Va TIPOKAAETEL
Suodpeotn pUPWOLA.

AKOUW EVOXANTIKO
66pufo otav

Na xpnotpomoleite tn
AetToupyia autdpatou

H pUButon tou potép
elvat Sladpopetikn

XPNOLUOTIOWW uTtO TN AetToupyla kaBaptopou pia opd tov
™ Aettoupyia autépatou HAva WOoTe va pn opageLn
auTOpaTOU kaBaptopou. GUOKEUN.

kabaptopou.

LO~NOUTAWN =

MpcTeH Ha paykaTa

MpekunHyBay 3a BKNyuyBarbe/NCKIyYyBaHe
Manual Select (PayHo nszbuparse)

PeXVM Ha aBTOMATCKO YnCTetbe

MocTaBka 3a 6p3uHa

MeHa

Kanak Ha peLueTka 3a B/e3 Ha BO3fyX

10 Oudysep

11

MnasHuua

WcyweTte cu ja KocaTa

Kora theHoT e npuknyyeH 6e3 aa 6uae BKy4YeH, TOj aBTOMATCKU Ke Bie3e BO
PeXnM Ha NoAroTBEeHOCT. Paykata Ha q)eHOT MOXe fa Ma HeKakKBa TOMInMHa No
HEKOE BPEME, LUITO € HOPMAJTHO 1 6e36eHO 3a KOpUCTErbE.

Kora anapatoT e BKJly4eH, joHWTe aBTOMATCKM M MOCTOjaHO ce 1CMyLUTaaT, WTo ja
HamanyBa HaenekTpu3vpaHocTa 1 o6e3benyBa JONONHUTENHA CjajHOCT.

1
2

MoBp3eTe ro NPYK/YYOKOT CO LUTEKEP 3a eNIeKTPUYHO HamMojyBakbe.
MpukayeTe ja MnasHuuata v Audy3epoT Ha heHOT 3a NPELU3HO CyLIerbe.

HemojTe pa ro ponupare/oTcTpaHyBaTe AOAATOKOT C& OAEKA He ce
vsnagu.

3

3a nofobpyBakse Ha BONIYMEHOT Npu Kafpu 1 enactuyeH obauk, nprkadyete
ro Andy3sepoT Ha eHoT. CTaBeTe r1 UrNuTe BO KocaTa, 4ONMpajku ro
CKanmnoT, 1 NpaBeTe POTUPAYKM ABVXEHA.
Jlnsrajte ro KONYeTO 3a BKIIyYyBarbe/UCKNyYyBarbe Ha “v~. MputuncHete

1 ApXeTe ro KOM4yeTo 3a pexum O 2 ceKkyHAV 3a Aa MeHyBaTe nomery
OpHanpes noctaBeHo 1 PayHo nsbviparse.

Bo pexxumoT OiHanpes NocTaBeHo, NMPUTHCHETE Ha KOMYeTO 3a PeXVIM 3a
[la ja u3bepeTe nocakyBaHaTa nocTaBka CornacHo ynaTcrBaTa, Kako LUTo e
HaBefleHO nopoNy:

Fast (Bp30):CyLueTe ja BnaxHata Koca no Tylumparbe.
ThermoShield:Cywerte ja kocaTa Ha nocTojaHo NpwjaTHa TemnepaTypa.
Hot/Cold (Tonno/nagHo):BogeTe rpuxa 3a cBojaTa koca co
HaV3MEHWYHWOT TOMON W laieH NPOTOK Ha BO3yX.

Gentle (HexxHo):CyLueTe ja BaluaTa Koca Ha ymepeHa TeMnepatypa 3a
HEXHO MCKYCTBO LUTO € 0COBEHO MPUjaTHO 3a BALLMOT CKanm. o

Bo PauHo 13bupatrbe MoxeTe Aa NPUTUCHETE Ha KOMYeTo 3a pexxum J unu
6p3vHa ” BeAHall 3a fla r'v npucnocobuTte Temnepatypata 1 6p3vHaTa
cnopep xenbata.

CMeHeTe ro KOMYeTo 3a BKIyYyBaH-e/UCKNy4yBarbe Ha ﬁ‘? n ke Bupute
COOL (JTAOHO) Ha ekpaHOT. MpHTUCHETE Ha KOMYETO 3a 6p3uHa cnopeq,
noTpebuTe 3a fa ro NonpasuTe BaLLMOT CTU.

DeHOT floara co Memopucka hyHKLWja, MOXe fia MM MOMHM NOCTaBKUTE LWTO
ce KopycTene NoCNeHOT nar.

Kwdikdg opaipatog kat Aven

AO01: BeBawbeite 6TL TO 0E00LAP €XEL OLVOEDBEL CWOTA.

A02: MNpoomabriote va ByaeTe T cuokeun arod v Tpida kat HeTa va tn
ouVOEoETE §avd yLa va OElTe EQV N CUOKEUN AELTOUPYEL CWOTA I ETUKOWWVAOTE
pe Tn Philips yia BorBeta.

A03: Mpoomabr)ote va ByAAeTe T GUOKELN Ao TNV TTPLCa Kat PETA va T
ouvbEoeTe §avd yla va SeiTe AV N CUOKEUN AELTOUPYEL CWOTA 1) ETUKOWWVAOTE
pe Tn Philips yta BorBeta.

A04: Adpalpeate T ouokeur) and v rpila kat kabaplote T okdvn arod ™
ypihla el0ddou aépa tng AaBng. Evepyorotiate tn cuokeur) §ava povo otav
KPUWOEL EVTEAWS.

E4-E10: Emkowvwvnote pe ) Philips yia BoriBeta.

06w, npernep,
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PbueH ByToH

ByToH 3a ckopocT

MpbCTeH Ha ApbXKaTa

Kntou 3a BK/1./U3KN. Ha 3axpaHBaHETO
Manual Select (PbyeH n3bop)

PeX1M 3a aBTOMaTUYHO NoYKCTBaHe
HacTpoiika Ha ckopocTTa

MaHa

Kanak Ha peLueTka 3a NPUTOK Ha Bb3AyX
Oudbysep

HakpaiHnk

Cyu.leHe Ha KocaTa

Korato CeLoapsT e CBbp3aH KbM efleKkTpruyeckata Mmpexa, 6e3 Aa e BKJI0YeH,
TOW aBTOMaTUYHO NMPeMVHaBa B PeXVM Ha roTOBHOCT. JJpbxkaTa Ha celioapa
MO>Xe [la Ce Harpee C/iefl U3BECTHO BPeme, KOETO € HOPMAaJIHO 1 CeLloapbT e
6e3onaceH 3a ynotpeba.

Korato ypeabT e BK/IIoYEeH, MOHWUTE ce OTAENSAT aBTOMaTUYHO U MOCTOSAHHO, KaTo
HamanaBaT XBbPYeHEeTO Ha KocaTta 1 nMpuaasaTt noseye BNACHK.

1
2

BktoueTe Liencena B KOHTaKTa.
MpukpeneTe HakpaHyKa v Andysepa KbM celloapa 3a NpeLmsHo
13cyLuaBaHe.

Mo ynotpe6ara:

1 WcknyyeTe ro ypenoT 1 usnagete ro geHoT. OTCTpaHeTe ro AOAATOKOT,

AOKOJIKY € HEONXOAHO.
2 Wcuncrete ro YPeaoT Co BnaxHa Kpna.

3 Cenpefnara fia ro KOPUCTUTE PEXMMOT Ha aBTOMATCKO YNCTEHbE efjHaLLl
MeceyHo. 3a 1a ro aKTMBMpaTe PexXUMoT Ha yncTterbe, MPUTUCHETE n
JPXETE ro konyeTo 3a 6p3unHa 1 NPUTUCHETE ro IN3raqyoT Ha PEXUMOT
COOL (JTALEHSE) cé momeka He ce akTUBMpa PeXMMOT Ha aBTOMATCKO

TaBpw XyAKOP Mery3apag.

- [Hactroxpo 6abg a3 6a aH4oM pacuaaHi 4apaéHun TO3aKyHWUM XyAKOP XOMYLL
KyHeq,

- bapowu kaTb kapAaHy YapaéHu To3akyHWM XyAKop, cnanaeppo aapxon 6a
Maskeby OFF ryzapoHunaa meTaBoHes.

4 bapow HeCTKYHWW Myi1X0 Ba YaHT CapnyLun NaH4yapaun xaBorvpakpo Kywoaa
rpena, Ba kakpo 60 épun 4yTKan AAHAOHLLY 6OAMKKAT TO3a KyHes.
Kadkpo xaTmaH 6apratuta rysopes,.

Kadbkpo 3epu 061 yopm Haluyep.

XaHromu uctudonan peyam To3akyHUM Xyakop, unocin metaBoHan,
a3 maH4apau xaBov nowupaa wasag,. bapou newrnpum Horyeopmn
OHPO a3 YaWMOH Ayp HUrox Aopea.

AapédTn mywkunor

Mywikmnot Cabab Poxu xan

Tayxu3oT TaMoMaH
KOp HamekyHaz,

IXTUMON, TAYXM30T
6a bapkpacnaku
BapoHLUyaa nansact
Kapaa Lwya.

CaHyepq, K1 Tayxm3or 6a
TaBpw [ypycT BaCa Kapaa
wyn.

Myxoduspo fap nH
navBaHaak fap xoHawv xyq,
TahTUW KyHeq,

IxTUMon, acbob a3
Xaf 3vén rapm wyaa,
XOMyLW rapaunaa
6owag.

Tauyxu30Tpo a3 6apk, 4yao
KyHen Ba 6a MyaaTh SkyaHg,
fakyka nqosar auxen,

K XyHyK Wwasag, Mew a3
Takpopa (habon kapaaHu
ac606, naHyapaxopo
TathTULW KyHef, TO K1 OHXO
60 nap, Mynxo Ba faipa nyp
Halyna 6owaHa.

IXTUMOI, Ta4XM30T boBapi xocun Hamoeq,

6a BonTaxm KV WUAAATY fap nasxan
6apkBacnak ncrexconumn acbob
MyBOUKaT HUWoHJoawyaa, 6a
HamekyHag. wnaaati wabakan Maxannn
MyTOBMK acT.
XaHromu By a3 acbobu By 6aba a3 ak4aHg,
nctucdopabapun HaB bapomaga nctndopabapit TagpuyaH
AKyM 6yin Fanus MeTaBoHag, rym Mewwasag. JlytdaH,
ByYyn fopaj. 6apou XyLIKKYH/opoanxumn

Myin gap 6uHoM xaBosiLl xy6
TO3allaBaHaa Ky KyHes.

XaHroMU XyLIKKyHWiA/
0pOANXMN MyI

6y CyxTaH 3XcoC
MeluaBap.

Arap gap acbob kame
YaHr é K1 bakumsa
MoHza bowag, oH

a3 cababu xapopatu
6anaHp cyxTaHall Ba
6oucn 6yin Fanus

Acb06po xomyLI kapaa,
capALaB1n OHPO UHTU30P
wasep,. TadTvw KyHed, 0é
6akunaxo MoHaa bolwaHm,.
Wdnocnpo a3 naHyapau
XaBOrMp HeCT kapfia, OHPO

Swjbptu

Cu
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nhwuntp punipwaghpp
Qbnuwnpyh Yndwly

Upwignipjwit Yndwy

Pruwyh onwy

Uhwgdwt/wugwindwt thnfuwugwinhs
Manual Select (Qtrpny puwnpnip)ntu)
Udunndwun dwppdwu nbdhd
Upwgntpjwt Yupguydnpnud

®nthnip

Onh utippenndwt Juiunwlwguwiugh Yuwihwnhs
Yhdngnp

Pnnuiy

Uwqbiph gnpwgnid

Gpp

wju wyinndwn Ydinuh uywudw pbdhd: Ywpuwhwpnwnphsh pruwyp Ywupnn

Jwpuwhwpnwinhgp dhwgnwd tyupnulhg, puyg Yndwlyhg dhwgnpws of,

t npn2 swithny tnwipwiiwy, hugp unpdw b U wugnwug ogunwugnpddwt hwdwn:
Uwnpp dhwgubinig htitnn hnuutipp uyunud Gu wyunndwn Ypwny W
wupunhwwn tnwpwsyt hwppbgutiing guugnin dwatipp W hwnnpntiny
nnwig (nuignigh thuji:

1
2

Uhwgntip fupngwlyp biyupuuunigdw guitgh Jupnuyht:
Ziognhun gnpugduwi hwdwip Ygbip giluwnhpp Ywd nhdnignpp buhu:

oslita

Bagog daghl Gy gliatll duiao Gl &y dads ads (uhl) Gentle
Lol ISy e dg,al

Uh Yutp/hwubp wpubuniwnp, pwuh nte wju sh uwnk:

3

IS

v

o

~

Quiugniputiph b wytiih wewahg uwupduwéph hwdwp Swywiu
wybjwgubnt hwdwn $tuhu Ygtip nhdnignpp: Uutinutipp dingnbip dwatiph
dtig wjuuyu, np npwitp nhusbu giruwdwiyht, U unwntip wunnnn
owndnwiubin:

Uwhtigntip dhwgdwu/wugwwndwu Yndwyp nbiwh ES Utindtip b2
Juijnlyw wwhtip ntidhuh Yndwyp* €3 Lwhuwwbu uwhdwugws ntidhdhg
Qtinpny puinpniegjw nbdhdhu wugutint hwdwn:

Lwhiwwbu uwhdwudws ntdhdnwd ubindtip nbdhdh Yndwlyp W puinptip
abip bwhupunpws Yunpguynpndp® hwdwdwju uinnpl hpwhwugutinh.
Fast (Upwq). Sugninhg htiinn wpwa snpwgunud £ pug dwqbinp:
ThermoShield (2EpUdwuwwinuwt). 2npwgund £ dwqgtinp hwuwnwunniu
futiwynn sbipdwunhdwuh utippn:

Hot/Cold (Swp/Uwnp). Nwawnwwubip dwgtipp’ thnthnputiing tiwp b
uwnrp onh hnuptipp:

Gentle (Utnu). 2npwgnbip dwqtipp dtind gbindwuwnhgwuny’ wytih
futwnnuyuwu hwpnwpdwu hwdwp, hwnuwbu glruwdwayhu dnn
ogunwgnnstijhu: P

2tinpny punpnyeywt rbdhdnud upnn tip utindtip ntidhdh X Yud
wpwgnLejwu g yndwyp’ bipdwunhdwut ntwpwgnugniup puwn atin
Uwhupunpwsh Yupguynpbine hwdwn:

“nbip Uhwgdwl/wugwindwu Yndwyp %—h W gnigunnhshtu Ygnigunnyh
COOL (UUNC): Ngwynpbiint hwdwn ubindtip wpwgnuejwu Yndwyp:
Ywnuwhwpnwnphsu niuh hhannnuejwtu gnpdwreniye, wju Yunpnn b hhob
Jtnoht ogunwgnnsywé Yunpguwynpnwiubipp:

Oquwgnnpénuhg hbunn.
1

N

Utpwintip uwnpp U enntip, np uwnsh Jupuwhwpnwnphsp:
Uuhpwdtipuinnipjwu ntiwpnid hwubip wpubiunwwpp:
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yucTerse.
MpoLecoT 3a aBTOMATCKO YNCTerse Ke Tpae 8 cekyay, a NoToa aBToMaTcku
Ke ce npecdpnn Ha pexxumot COOL (JIALEHE).

McknyyeTe ro ypejoT 0TKako Ke 3aBpLUV NPOLIECOT 38 aBTOMATCKO YMCTeHse.
3a [ja ro conpete NpoLecoT 3a aBTOMATCKO YUCTeHE, MOXETe BefHaLll a ro
nomectute nn3radvoT Bo nonoxbara OFF (MCKJTYYEHO).

OtwpaderTe ja pelueTkaTa 3a B/e3 Ha BO3/yX 3a Aa M OTCTPaHUTE BNlakHaTa
1 NpalinHaTa 1 KopucTeTe YeTka 3a 3361 3a HEXHO [1a ja UCYNCTVTE NeHaTa.

LwyaaHat MyMKiuH
acT.

MyHTa3am gap To3arvi HUrox
nopea.

XaHromu uctudona
a3 peyau To3aKkyHUN

TaH3UMOTU MyXappurk
fap peyav To3akyHuu

Bapou newrvpumn
MaMHYbKYHI, ik MapoTu6a

XyZIKOp Mafanu xyoKkop dapk fopad.  Aap sk Mox a3 peyan
AVNrMpKyHaHaa TO3aKyHWV XyAKop nctudoaa
MellyHaBam. Gapen.

Uwinpp dwppbip funtwy gnpéduspnd;:

tunphnipn Gup nwihu wdhup bty wugwd oguinwgnpstip wdunndwn
dwpnuwu ntidhdp: Uwppbint ntidhdu wunhwgubiine hwdwp UsNUER
U MUREL wpwgnuejwu Yndwlp b uwhbigntip uwhhsp UUNE nbdhdhu'
dhusl wynndwin dwppdwt pEdhdu wnhywuw:

- Udwndwwn dwppdwt gnpspupwgn 8 Juiypljwu Yulh, wjunthbunl
wywnndwn Ythnfuwnyyh UUNC ntidhdhu:

Udunndwn dwppdwu gnpdpupwgu wywnuntiinig htinn wugwwntip
uwnpp:

w
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OcnrypeTe ce fieka Ke ja BpaTuTe rneHara.

HemojTe aa ja nnakHeTe neHaTta noA Yewma.

Kora ro kopuctute pexxmumoT Ha aBTOMaTCKO YMCTeH€, Ofi OTBOPOT
3a BO3lyX MOXKe Aa ce n3ayBa npaluuHa. [lpxxete ro nopaneky oa
BalLMTe o4M 3a Aa u3berHete KakBa 6UJ10 HENPUjaTHOCT.

PelsaBarbe npoGnemu

MNpo6nem MpuunHa

PewweHne

AnapaTtoT BoonwTto

Moxebu e pacunaH

MposepeTe fanu anaparot e

Kopu xaTori Ba Xanim oH

AO01: CaHyep, K1 XyLKKyHaH4a 6a TaBpu LypycT BaC/ Kapaa LWyaaacT.

A02: bapou TathTULLKYHWM Kopun ac6ob, oHpo xomyL Ba 603 habos Kapaa
6uHep, é kv bapow kymak 6a wupkati Philips mypoyuaT kyHen,

A03: bapou TadhTULLKYHWM Kopun ac6ob, OHpo xomyLL Ba 603 habos kapaa
6uHep, é kv bapow kymak 6a wupkati Philips mypoyuaT kyHen,

A04: Ac606po a3 Wwabaka Yyao kapaa, NaH4apau xaBorvpaku Jactakpo as YaHr
To3a KyHed. Ac6obpo TaHxo Habp, a3 nyppa XyHyK LWyaaHn OH habos KyHes,
E4-E10: JytchaH, 6apow épn 6a wupkatv Philips Mypoynat kyHen,

YkpaiHcbka

Udunndwn dwppdwu gnpdpupwgp nwnwptgutiinthwdwp Yupnn tip
wudhpwuwtiu uwhhgp nub ULRUSHUD nhpphu:

MNunnunwwhwuny hwutip onh dnwwnph Juunwwdwnh Ywihwphsp'
dwatinp b thnghtu hinwgubiint hwdwp bW wnwdh unquitiwyh ogqunigjudp
qanipniejwdp dwpptip thpthninp: 3wdngytip, np thpthnipp htiwn Gip nunud:

@npthninp dh gwjtip hnunn gph ww:

Uygunndwn dwppdwu nkdhuu oquwgnpstint dwdwtwy thngh
Juwpnn k nnipu quip onwiugphg: 3tent wwhbp abp wgpbinhg,
npwbugh wuhwpdwpnipniutbp swpwowuwu:
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He pokocBaiiTe/cBansinTe akcecoapa, JOKaTO He U3CTUHE HaMbJIHO.

3

3a a nocTureTe No-fo6bp 06eM 3a KbAPULM W UTPUBU NPUYECKY,
nocrasete audysepa Ha celoapa. BMbkHeTe 3b6UKTe B KocaTa C1 Taka, Ye
[la AOKOCBaT ckanna Bu v la Cb3AaBaT BbPTENMBY [BUXKEHNS.

Mnb3HeTe 6yToHa 3a BKIIOYBaHe/ U3K/I04BaHe A0 @ HaTucHeTe v
3a/pbxTe ByTOHa 33 pexum O 3a 2 cekyMaY, 3a Aa NpeBKiouMTe Mexay
MpenaputenHo 3agafeHn HacTponkn” n ,PbyeH nsbop”.

B pexxum ,MpeaBapuTenHo 3ajaaeHn HacTpoikn” HaTvcHeTe ByToHa

3a pexum, 3a fla n3bepeTe xenaHaTa HacTPoKa Cnopes UHCTPYKLMnUTe
no-pony:

Fast (Bbp3a): 3a 6bp30 NOACYLIaBaHE Ha KOCaTa Cr1ef yLu.
ThermoShield: 3a n3cywasaHe Ha kocaTa BM Npu NOCTOsSIHHA, 6e3onacHa
Temneparypa.

Hot/Cold (Tonno/CryaeHo): 3a rpuxa 3a KocaTa ¢ pefyBally Ce TOMbA v
CTyAEH Bb3AyLLIEH NOTOK.

Gentle (HexHa): 3a n3cyliaBaHe Ha kocaTa C yMepeHa TemnepaTtypa 3a
HEXXHO ycellaHe, yCroKosBaLLo 3a BaLLys cKar. o

B ,PbueH n36op” MoxeTe Aa HaTvicHeTe ByToHa 3a pexinm X nnm ckopocT
x 3a KpaTko, 3a fla peryaupare Temneparypara v ckopocTTa criopes
BawwTe npeanoynTaHms.

MpesktoyeTe GyTOHa 3a BK/OYBaHE/U3K/IOYBAHE Ha # U Le BuanTe
COOL (COOL) Ha aucnnes. HaTucHeTe GyToHa 3a CKOPOCT cnopef, Bawwute
npeanoyYnTaHus 3a (UKCpaHe Ha Npuyeckara.

He paboTu. €NeKTPUYHNOT NPaBUIHO NPUKNYYeH.
NPUKNYYOK Ha KojluTo  [poBepeTe ro ocurypysayot
€ MOoBP3aH anapaToT.  3a OBOj e/leKTpUYeH
I'IpMKﬂyHOK BO BalWMOT AOM.

AnapatoT Moxebu ce  WcknyyeTe ro anapaTot

nperpeasn u camnot Of LUTEKEP 1 OCTaBeTe

ce UCKNyYus. ro [la ce onajin HeKonKy
MUHYTW. Mpes NoBTOPHO
[la ro BKJly4nTe anaparor,
nposepeTe fanu pelueTkute
ce BnokvpaHu o, Tydku,
KOCa, UTH.

AnapatoT Moxe fia OcurypeTe ce aeka

He e Coo/IBETeH 3a HamNoHOT HaBefleH Ha

HaMoHOT Ha KOjLUTO njoykara 3a TUnoT Ha

61n nosp3aH. anapaTtoT COOABETCTBYBa
Ha JIOKaSHUOT eNekTpryeH
HaroH.

Mpw npsoTO MupucoT moxe fa MwupucoT noctenerHo

KOpUCTerbe MMa ol goara of HOBUOT Ke ncyesHe no Hekosky

MUpUC. anapar. KopucTera. Obupete ce

fa ja cywmTe/cTuackum aa ja
cpeflyBaTe BallaTa Koca BO
nobpo nposeTpeHa coba.

Wma mupuc Ha
V3ropeHo Kora cv ja
CyLIam/CTuUaCKK cu ja
cpeflyBaM KocaTa.

AKo Ha anapaToT ma
oCTaHaTo npalinHa
N1 HekKakBu
HeuncroTuy, Tne
MoXe Jia ce usropat
nopagu Bucokata
TemnepaTypa 1 aa
cospazat Mypuc.

WcknyyeTe ro anapaToT v
nodekajTe fofeka fja ce
v3naaw. MposepeTe aa

He Ce oCTaHaTV HeKakBu
HeYyncToTun.

OTCTpaHeTe 1 HeuncToTUnTe
of pelueTkaTa 3a Bne3

Ha BO3[lyX 1 pefjoBHO
ofpXyBajTe ja uncra.

Cnywam HenpujaTeH
3BYK KoOra ro
KOPUCTaM PexnmMoT

MoctaskaTa Ha
MOTOPOT € pasfnyHa
BO PEXUM Ha

KOpl/ICTETe ro pexnmMoT Ha
aBTOMATCKO YNCTeHe eHall
MeceyHo 3a Aa n3berHerte

3aranbHun ornag

KHoMKa py4HOro kepyBaHHs
KHonka wBnakocTi

Kinbue pyykun

Mepemyikay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
Manual Select (Pyunnn pexum)
PeXVIM aBTOMAaTVYHOTO OYULLEHHS
HanawTyBaHHS WBMAKOCTI

Mina

Kpuiwka peLwiTkn nositpo3abipHika
10 Oudysop

11 Hacagka

CyLiHHS Bosoccs

Micns Toro, Sk BU Nif'€AHAETe NPUCTPIA Y BUMKHEHOMY CTaHi 0 PO3eTKW, BiH
aBTOMAaTUYHO Mepenae B PeXuM OUikyBaHHs. Yepes Aeskuii yac pyyka heHa
MOXe TPOXW HarpiTUCs — Lie HOPMasbHO 1 Ge3neyHO AN1s BUKOPUCTAHHS.

LCoO~NOUTAWN =

SAKLIO NPUCTPIl YBIMKHEHO, IOHM @aBTOMATUYHO Ta NOCTIMHO PO3NOAINAIOTLCA ANa

3MEHLLUEHHS CKYWOBIXKEHHS | HaJlaHHS A0AATKOBOTO GANCKY.

1 BcTasTe BUAKY y PO3€TKY.

2 LLo6 3abe3neunTu TOUHe CyLUiHHS, NPUKPINiTL 4o eHa Hacaaky abo
andysop.

He uinaiTe 1 He 3HiMaiiTe NpUNaaas, AOKM BOHO HE OXOJIOHE.

3 [ns 36inblueHHs 06'eMy 3aBUTKIB | CTBOPEHHS NMPYXXHWX KyYepiB yCTaHOBITL
aundysop Ha deH. BcrasTe 3ybui Andy3opa y BONoccs, Wob BOHM
TOPKHYNCS LWKipW, Ta pobiTb 06epTOBI pyxu. .,

4 TepeseniTb kHOMKY "YBIMK./BUMK." B NONOXEHHS - YTpumyiTe KHOMKy
nepekIoYeHHs pewaiB@ NpOTArom 2 cekyHf, Wob nepeMykaTucs Mix
nonepeaHbO BCTAHOBAEHUM | pyHHI/IM pexviMmamun.

5  TonepeaHbO BCTAHOBNEHUI PEXMM: HATUCHITH KHOMKY NepeksiioYeHHs
pexwumis i BbepiTb NOTPibHEe HanalwTyBaHHs BIAMNOBIAHO A0 HaBeAeHNX
HUXYe IHCTPYKLIn.

Fast (LUB1AKO): LUBMAKE BUCYLLYBAHHS BOMOCCS NiCNs AyLuy.
ThermoShield: BucyLyBaHHs Bonoccs 3a ctanoi Temnepatypu.

Hot/Cold (Fapsiue/xonopaHe): 4Ors4 32 BOMOCCAM i3 BUKOPUCTaHHSAM
rapsvyoro 1 XoNoHOro CTpyMeHiB NoBiTps.

Gentle (denikaTHo): BUCYLLYBaHHS BOSIOCCS 3a MOMIPHOI TemnepaTtypu ans
narigHoro gornsgy, sikuin ocobnmso A6annneMii NS LWKIpU ronosw.
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Nemojte da ispirate penu pod mlazom vode.

Kada se koristi rezim automatskog ¢is¢enja, prasina moze da se
izduvava iz otvora za vazduh. Drzite otvor na udaljenosti od o¢iju da
biste izbegli osecaj neprijatnosti.

uflenebilir. Rahatsizlik vermemesi adina gozlerinizden uzak tutun.

Sorun giderme

Sorun Nedeni Coéziim

Cihaz calismiyor. Cihazin takildigi priz - Cihazin prize dlizgln

CEU.IOBP]:T ce aocraed C d}yHKLLMﬂ 3a 3anameTaBaHe, KOATO MOXe Aa

3anomMHs nocnegHo n3nosisBaHUTe HaCTpOI;IKV].

Cnep ynotpeb6a:

1 WskniodeTe ypeaa 1 n3dakaiTe celloapsT fa ce oxnagu. OtcTpaHerte

akcecoapa, ako e Heobxoanumo.
2 TloyuncTeTe ypea ¢ BNaxHa Kbpna.
3 [penopbunTeHO € BEAHBX MECeYHO Ja

n3nosi3BaTe aBTOMaTU4YHNA

Ha aBTOMaTCKo
qyucrerse.

ABTOMaATCKO YNUCTeHe. GnompaHze.

Lndpa 3a rpeLuka u pelieHune

AO01: MposepeTe ganvt GEHOT € NPaBUIHO NPUKITYHEH.

A02: ObupaeTe ce fa ro UCKNy4nTe, @ NOTOA MOBTOPHO NPUKJIyyeTe ro 3a fa
BUAMTE Aanu anapaToT NPaBUIHO paboTu MW KoHTakTKpajTe co Philips 3a
nomoLu.

Resavanje problema

Problem

Uzrok Resenje

Aparat uopste ne
radi.

Mozda uti¢nica u koju
je priklju¢en aparat
ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno priklju¢en.

Proverite osigurac za tu
uti¢nicu u svom domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio

Iskljucite aparat iz struje

i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego
$to ponovo ukljudite aparat
proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom
itd.

Aparat mozda ne
odgovara naponu na
koji je prikljucen.

Proverite da li napon
naznacen na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu
lokalne elektri¢ne mreze.

Kod prvog koriscenja
oseca se neprijatan
miris.

Moguce je da se miris
oseca zato Sto je
aparat nov.

Miris ¢e se postepeno izgubiti
nakon nekoliko upotreba.
Pokusajte da susite kosu /
oblikujete frizuru u dobro
provetrenoj prostoriji.

Prilikom oblikovanja
kose osecam miris
paljevine.

Ukoliko u aparatu
ima pragine ili nekih
lestica, moguce je da
su se zapalile usled
visoke temperature i
ispustaju miris.

Iskljucite aparat i sacekajte
dok se ne ohladi. Proverite da
liima nekih cestica.

Uklonite prljavstinu iz resetke
na ulazu za vazduh i redovno
ga odrzavajte cistim.

Cujem neprijatan
zvuk kada koristim
rezim automatskog

Postavka motora se
razlikuje u rezimu
automatskog ciscenja.

Koristite rezim automatskog
¢is¢enja jednom mesecno da
biste sprecili zapugenja.

iscenja.

Sifra greske i resenje
AO01: Proverite da li je fen pravilno prikljucen.
A02: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da

A01: Kontrolloni nése tharésja éshté vendosur si¢ duhet né prizé.

A02: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A03: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja

biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomo¢.

AO03: Pokusajte da iskljucite utika¢ iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da

biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.

funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A04: Higni nga priza pajisjen dhe pastroni pluhurin né rrjetén e hyrjes sé ajrit té
dorezés. Ndizeni sérish pajisjen vetém kur té jeté ftohur plotésisht.

E4-E10: Kontaktoni Philips pér ndihmé.

Slovens

Pregled

©CO~NO U A WN =

10
11

Gumb za rocni nacin

Gumb za nastavitev hitrosti
Obro¢ rocaja

Stikalo za vklop/izklop
Manual Select (Ro¢na izbira)
Nacin samodejnega ¢iscenja
Nastavitev hitrosti

Pena

Pokrov zra¢ne mreze
Razprsilnik

Soba

Susenje las

Ko je susilnik priklopljen, vendar ni vklopljen, samodejno preide v stanje
pripravljenosti. Rocaj susilnika se lahko s¢asoma nekoliko segreje, kar je obi¢ajno
in varno za uporabo.

Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk
in gladke lase.

1
2

Vti¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
Za natancno susenje na susilnik za lase pritrdite nastavek ali razprsilnik.

Ne dotikajte se/odstranjujte nastavka, dokler se popolnoma ne

ohladi.

3

Za povecanje volumna kodrov in razko3no pri¢esko na susilnik za lase
pritrdite razprsilnik. V lase vstavite zobce, da se dotikajo lasisca, in susilnik
premikajte s kroznimi gibi. o,

Potisnite gumb za vklop/izklop v poloZaj 9% Pritisnite gumb za izbiro
nacina @ in ga pridrzite za 2 sekundi, da preklopite med prednastavljenim
nacinomin nacinom ro¢ne izbire.

V prednastavljenem nacinu pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete
Zeleno nastavitev glede na spodnja navodila:

Fast (Hitro): Za hitro susenje las po prhanju.

ThermoShield (Toplotni $¢it): Lase susite pri stalni negovalni temperaturi.
Hot/Cold (Hladno/toplo): Lase susite z izmeni¢nim vroc¢im in hladnim
zracnim tokom.

Gentle (Nezno): Lase susite pri zmerni temperaturi, ker je to zelo prijetno
za lasisce.

Ce zelite prilagoditi temperaturo ali hitrost, v nacinu ro¢ne izbire na kratko
pritisnite gumb za izbiro nacina @ ali hitrost g&y.

Preklopite gumb za vklop/izklop v poloZaj ::§¢ in na zaslonu se prikaze COOL
COOL (Hladno). Po potrebi pritisnite gumb za hitrost in utrdite pricesko.

AO04: Iskljucite uredaj iz napajanja i oistite prasinu sa resetke na ulazu za vazduh
na rucki. Ponovo ukljucite uredaj tek kada se u potpunosti ohladi.
E4-E10: Obratite se kompaniji Philips za pomoc.

Yleiskuvaus

1 Manual (Manuaalinen) -painike
2 Speed (Nopeus) -painike

3 Kahvanrengas

4 Virtakytkin

5 Manual Select (Manuaalinen valinta)
6 Automaattipuhdistustila

7  Nopeusasetus

8  Vaahtomuovi

9  Iimanottoaukon ritilan suojus
10 Diffuusori

11 Suutin

Hiusten kuivaaminen

Kun kuivain on liitetty verkkovirtaan, mutta sen virtaa ei ole kytketty, se siirtyy
automaattisesti valmiustilaan. Kuivaimen kahva voi tuntua lampimalta, mikd on
normaalia eika estd turvallista kayttoa.

Jos laite on paalla, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisékiiltoa ja
sahkoisyyden vahentamista varten.

1
2

Liité virtapistoke pistorasiaan.
Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittamalla suuttimen tai diffuusorin
hiustenkuivaimeen.

calismiyor olabilir. takildigindan emin olun.
Evinizde bu prizin bagl oldugu

sigortayi kontrol edin.

Cihaz asiri isinip
kendiliginden
kapanmis olabilir.

Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi

icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan once, giris
deliklerinin tiy, sac vb.
nedeniyle tikanmadigindan
emin olun.

Cihazin tip plakasinda belirtilen
gerilimin yerel gli¢ gerilimiyle
uyumlu oldugundan emin olun.

Cihaz, bagli oldugu
gerilime uygun
olmayabilir.

ilk kullanimda kéti
bir koku vardi.

Koku yeni cihazdan
geliyor olabilir.

Bu koku birkac kullanimdan
sonra azalarak kaybolacaktir.
Lutfen saginizi iyi
havalandiriimis bir odada
kurutun/sekillendirin.

Sagimi kuruturken/
sekillendirirken yanik
kokusu geliyor.

Cihazi kapatin ve soguyana
kadar bekleyin. Herhangi bir
tortu olup olmadigini kontrol
edin.

Hava giris 1zgarasini kirden
arindirin ve diizenli olarak

Cihazin icinde bir
miktar toz veya
tortu varsa ylksek
sicaklik nedeniyle
yanarak kokuya
neden olabilir.

temiz tutun.
Otomatik temizleme  Otomatik Tikanmayi 6nlemek icin ayda
modunu kullanirken  temizleme bir kez otomatik temizleme

rahatsiz edici sesler
duyuyorum.

modunda motor modunu kullanin.

ayari farkhidir.

Hata kodu ve ¢6ziim

AO01: Kurutucunun fisinin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

A02: Cihazin dlzgun calisip calismadigini gérmek igin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gecin.

A03: Cihazin dlzgun calisip calismadigini gérmek igin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gecin.

A04: Cihazin fisini cekin ve sapin hava giris 1zgarasindaki tozu temizleyin. Cihazi
ancak tamamen soguduktan sonra tekrar acin.

E4-E10: Yardim icin Ittfen Philips ile iletisime gegin.

Al kosketa/irrota lisdosaa, ennen kuin se jadhtyy.

3

Voit lisata runsautta ja ilmavuutta kiinnittamalla diffuusorin
hiustenkuivaimeen. Aseta tapit hiuksiin niin, etta ne koskettavat paanahkaa,
ja tee laitteella kiertoliiketta. .,

Liu'uta virtapainike kohtaan “%. Vaihda esiasetuksen ja manuaalisen
valinnan valilla pitamalla tilapainiketta @ painettuna 2 sekuntia.
Esiasetustilassa voit valita haluamasi asetuksen alla olevien ohjeiden
mukaan painamalla tilapainiketta:

Fast (Nopea): Kuivaa hiukset nopeasti suihkun jalkeen.

ThermoShield (Lampdsuoja): Kuivaa hiukset tasaisessa ja hoitavassa
ldmpétilassa.

Hot/Cold (Kuuma/viiled): Kuivaa hiukset vuoroin kuumalla ja viilealla
ilmavirralla.

Gentle (Hellavarainen): Kuivaa hiukset haalealla lampétilalla, mika takaa
helldvaraisen kokemuksen ja rauhoittaa paanahkaasi.

Manuaalisessa valinnassa voit saataa lampétilaa ja nopeutta painamalla tila-
{9 tai nopeuspainiketta x hetken aikaa.

Aseta virtapainike kohtaan ¢§¢ Néyttoon tulee COOL (Viilea). Paina

Umumy syn

Elde diwmesi

Tizlik diwmesi

Tutawajyn halkasy
Acyan/6gliryan gegirgig
Manual Select (Elde saylamak)
Awto-arassalamak tertibi
Tizlik sazlamasy

Képuk

Howa giris gozeneginif ortigi
10 Diffuzor

11 Nasadka

Sacynyzy guradyn

Guradyjy agylmazdan toga dakylanynda ol awtomatik usulda garasyan tertibe
gecyar. Guradyjynyn tutawajy belli bir wagtdan sori birneme yylap biler, bu adaty
bolup, howpsuz ulanmak bolyar.

©CO~NOU A WN =

Enjam isledilende gosmaca lowurdy bermek we hiizzermegi azaltmak Ggin ionlar
awtomatik we yzygiderli gorntisde yayradylyar.

1 Wilkany elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Takyk guratmak tgin nasadkany ya-da diffuzory sac guradyja dakyn.

Komekgei esbap sowayanca ona degman / ony ayyrman.

3 Buyralaryi géwrimini we towlanjyrayan timary giyclendirmek Ggin, sag
guradyja yayradyjyny dakyn. Spilkalary sag derinize deger yaly edip dakyr
we pyrlap hereketlendiri

4 Agyan/dcuryan duwmani <@ yagdayyna stysurif. Deslapdan saylanan bilen
Elde saylamak arasynda gecirmek Ggin is tertibi diwmesini @ 2 sekunt
basyp saklan.

peXUM Ha NoYncTBaHe. 3a fla akTMBMpaTe pexuma Ha NouncTeaHe,
HATVCHETE v 3APBXTE 6yToHa 3a ckopocT v u3byTaiiTe nab3radya 1o
pesxum COOL (OXJTAXIAHE), fokaTo ce akTBMpa aBTOMaTUHHUSAT PEXMUM
Ha aBTOMATWYHO MOYUCTBaHE.

MpoLeckT Ha aBTOMATUYHO NOYUCTBAHE LLie NPOABIXN 8 CEKYHAN 1 Cef
TOBa aBTOMATMYHO Lie npemuHe kbM pexxrm COOL (OXJTAXIOAHE).
V3kntoueTe ypefia cnef Kpas Ha aBTOMaTUYHIIS MPOLIEC Ha NMOYNCTBAHE.
3a ;1 cnpeTe aBTOMaTUYHYIS MPOLIEC Ha NOYNCTBaHe, MOXe BefHara fa
n3byTaTe nab3rada 4o uskodeHa nosvums (OFF).

Pa3BuiiTe kanaka Ha pelueTkaTa 3a NPUTOK Ha Bb3/yX, 3@ Aa OTCTpaHuTe
KOCMWTE 1 npaxa, U U3non3saiTe 4eTka 3a 360K, 3a fla NouncTuTe
BHVIMATe/IHO NMopecTus GUNTbP. YBepeTe ce, Ye CTe NoCTaBuv NopecTus
GUATBLP Ha MACTO.

A03: ObugeTe ce fa ro UCKJy4nTe, @ NOTOA MOBTOPHO NPUKIyYeTe ro 3a Aa
BUAMTE Aany anapaTtoT NpaBuiHo paboTu nnun koHTakTupajTe co Philips 3a
NoMOLL.

A04: OTKkayeTe ro ypeoT v UcumncTeTe ja NpallviHaTa Ha pelueTkaTa 3a Bfes Ha
BO3[yX Ha paukaTa. [IOBTOPHO BKJyuyBajTe ro ypefoT caMo Kora LiesIocHO Ke ce
usnagw.

He nnakHeTe nopectus hunTbp NopA Teyalla Boaa.

Korato usnonsearte aBTOMaTUYHUS PEXXMUM Ha NOYUCTBaHe, Npes3
OTBOpa 3a BXOASLL Bb3AyX MOXe fia u3nese npax. pbXxre ro ganey
OT ouuTe cu, 3a Aa u3berHete pasgpasHeHue.

OTKpMBaHe N OTCTPaHsABaHe Ha HEU3MPaABHOCTU

Mpo6nem

MNpuunHa PeweHve

YpenbT He pabotn

KOHTaKTbT, B MpoBepeTe fanu ypeabT e

1306L0. KOWTO e BK/IOYeH BKJIIOYEH 106pe B KOHTaKTa.
ypenwT, Moxejae  [posepeTe BylIoHa 3a TO3M
noBpefeH. KOHTaKT.
YpenwT Moxe fla e M3ksloveTe ypea v ro octaBeTe
nperpsn u aa ce e [la N3CTUBA HAKOJKO MUHYTW.
U3KIOUMI CaM. Mpeaw fa BK/IlOYMTE OTHOBO
ypena, nposepeTe fanu
peLeTK1Te He ca 3a[1pbCTeHu ¢
nyX, KOCMU 1 Ap.
YpenbT Moxe fia YBepeTe ce, 4e NOCOYEHOTO
He e noaxopsaly 3a Ha Tabenkata Bbpxy ypesa
HanpeXeHWeTo, KbM  HanpexeHue OTroBaps Ha
KOeTO e CBbp3aH. HanpexeHWeTo Ha MecTHaTa
efeKkTpuyecka Mpexa.
Yceuwa ce Mvipuzmata moxe Mwupusmata nocteneHHo
HenpusTHa [la ce AbKK1 Ha LLie 134e3He cef HAKOKO

MWpU3Ma, Korato
BKtOYNTE ypeaa
3a NbpBU NMBT.

HOBUA ypen. n3nonseaHusa. Mons, onutante
ce ga CyLIJVITe/CWL"IM3MpaTE
KOCaTa C/ B noMelleHne C no6pa

BEHTUaUMA.

E4-E10: KonTaktupajre co Philips 3a nomoLu.

0630p

KHonka py4Horo pexuma

KHonka Bbibopa ckopocTt

KonbLio pykosTku

MepekntoyaTtesb BKIIOUEHNS/BbIK/IIOYEHIS
Manual Select (Pexxum py4Horo Beibopa)
Pexum aBToMaTUYECKOM OYUCTKM
HacTpoiika ckopoctn

ly6yaTbiit unbTp

Kpbillika BEHTUNSLMOHHOM pelueTkun 3abopa Bo3ayxa
10 Ouddysop

11 Hacagka

Cywka Bosioc

Ecnu deH NoAKIoYeH K 31eKTPOCeT, HO cam NprUbop Npu 3TOM He BKITIOHEH,
OH aBTOMAaTUYECKM NePEXOANT B PEXUM OXMaaHus. Yepes HekoTopoe
BpEMSs pyKosiTKa (heHa MOXET HEMHOTO HarpeTbCsl, OAHAKO 3TO HOPMasbHO U
6e30MacHo /17151 UCMO/b30BaHUS.

LCoO~NOUTAWN =

lMoka Npu6op BKIIOUEH, aBTOMATUYECKM U HEMPEPLIBHO rEHEPUPYIOTCA NOHBI,

YTO NPUAAET BOIOCaM [JOMOSHUTENbHbIN 61eCK U yMEeHbLUIAET CryTblBaHUe.

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY 31€KTPOCETM.

2 MpucoeauHuTe Hacaaky unv auddysop K heHy Ans Cyku OTAeNbHbIX
npspen.

He npukacaiTecb K 3TOMy aKceccyapy 1 He CHUMaiTe ero, noka oH
He OCTbIHET.

3 [ns npupaHus obbemMa BbIOWMMCS BONOCaM U (hOPMUPOBaHUS yNpyrux

JIOKOHOB ycTaHoBUTe Anddy30op Ha deH. Morpysute nanbunkun guddysopa

rny6oKO B BONOChI U COBEPLUANTE UMW KPYTrOBbIE ABUXEHUS.

6 PyyHui pexum: o6 HanalwTyBaTv NOTPiGHY TeMnepaTypy abo WBUAKICTb,
HaTUCHITb | LUBUAKO BIiANYCTiTh KHonKy@ abo BiANOBIAHO.
7  NepesepdiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK." B MONOXEHHS :‘é@ Ha gucnnel

Bigo6pasnTbes Hanue COOL (COOL). LLLo6 3akpinuTL 3a4icky, HATUCHITH
KHOMKY LBMAKOCTI.

DeH ocHaLLeHW yHKLiEo nam'sTi 1 Moxe 36epiraTvt OCTaHHi
EI/IKOpVICTOByEaHi HanawTyBaHHA.

Micna BUKOPUCTaHHS:

1
2
3

BUMKHITb heH i faiTe oMy OXONOHYTY. 3HIMITb HacaaKy, KO NOTPIGHO.
OuUCTITb NPUCTPIN BONOrOKO raHYipKoto.

PeKOMEHﬂyeTbCR BVIKOpMCTOByBaTI/I PeXNM aBTOMATU4YHOIO OYULLEHHSA
OfMH pa3 Ha Micsup. LLLIo6 akTnByBaTH pexxum ountierHs, HATUCHITb i
YTPUMYWTE KHOMKY WBMAKOCTI 11 nepecyHbTe NoB3yHoK y pexim COOL,
[IOKW He aKTUBYETbCS aBTOOHNCTKA.

Mpovuec aBTOOUNCTKM TpMBaTVMe 8 CeKyH/, NiCs HOro aBTOMaTUYHO
nepemkHeTbcA Ha pexum COOL.

BVMKHITL Npynag nicns 3aBepLUeHHS NpoLiecy aBTOOUUCTKM.

LLLo6 3ynUHMTM NpoLieC aBTOOHUCTKY, HEralHO NepemKHITb NOB3YHOK Y
nonoxeHHs OFF.

BiokpyTiTb KpULLKY peLwiTki NoBiTpo3abipHyka, Wob BUAyYnT BONOCCS
1 nu, | 06epexHo ounCTiTh rybuactuii hinbTp 3a AONOMOTOIO LLITKM.
0O60B's13KOBO BCTaHOBITL iNIbTP Ha MicLle.

He npomwuBavite ¢inbTp nig KpaHOM.

i Yac aBTOOUUCTKM 3 MOBITPO3abGipHMUKa MOXKe BUNITATH MWL,
Tpumaiite Ha BiAcTaHi Bif o4e, Wo6 YHUKHYTU ANCKOMbOPTY.

YcyHeHHs1 HecrpaBHoOCTeN

Mpo6nema

MpuunHa BupilueHHs

MpwcTpin y3arani He
npaLoe.

Moxnuso, He
npaLyoe poseTka,
B AAKY BCTABNIEHO
npuCTpiin.

MepesipTe, 4n NpUCTPIN
NiAKOYEHO HaNeXHUM
YUHOM.

MepesipTe 3anobiXHUK Ans
Lji€i po3eTku B AOMI.

MpucTpin mir
neperpitncs n
aBTOMaTUYHO
BUMKHYTUCS.

Bin'enHanTe npuctpii

Bif, Mepexi i ganTe nomy
OXONOHYTY KiNbKa XBUNVIH.
MepLw Hix 3HOBY BBIMKHYTU
npucTpin, nepesipTe, 4n
peLwiTKy He 3abnTo nyxoMm,
BOJIOCCAM TOLLO.

MepesipTe, 4 36iraeTbest
Hanpyra, BkasaHa B Tabiunuui
3 JAHUMV NPUCTPOIO, i3
Hanpyrow y Mepexi.

MoxnuBo, NpucTpin
He Po3paxoBaHuit
Ha poboTy B Mepexi
3 TakvM piBHEM
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4 CaBuHbTE KHOMKY NUTaHUA B nonoerwe{j}. [na nepexofa u3 pexvma

npeaycTaHoOBOK B PEXMM Py4YHOro Bbibopa,

KHOMKY pexuma @ B TeueHwe 2 cekyHa,.

HaxXmuTe 1 ynepxvsante

5 B pexume npeayctaHOBOK HaXMu1Te KHOMKY pexunma, YTobbl BbIOpaTh

Hanpyru.

Mig vac nepworo 3anax Moxe BiH mocTynoBo 3HukHe

BUKOPUCTAHHSA

BVHMKATV Yepe3 nicNs KinbKoX BUKOPUCTaHb.

Jofmoymn 96o

bigels cusdsn jo 1y 0wl los Td alyiie yugs lSjues widp B sl -

Yceuwam mupviama
Ha 13ropso,
KoraTto cywa/
cTUAn3Mpam
Kocarta cu.

Ako Bypeaa uma
ocTaHan npax unu
[Ipyro 3aMbpcsiBaHe,
TOW MOXe fAa n3raps
nopaau Brcokata
Temnepatypa v fja
npov3sexaa M1puc.

Vi3knioyeTe ypeaa u usyakaiTe aa
n3cTuHe. NMpoBepeTe 3a ocTaHaM
3aMbpCABaHUA.

OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHKsTa OT
peLeTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3AyX 1
S NOYUCTBANTE PEOBHO.

YyBam HenpusTeH
LyM, Korato

Hactpowkata Ha
MOTOpa € pasanyHa

M3nonssanTe pexuma 3a
ABTOMATU4YHO NOYUCTBaHe

n3nonseam npu pexviva 3a BeAHBX MeceyHo, 3a Aa
pexvima 3a aBTOMaTUYHO u3berHete 6nokupaHe.
aBTOMaTUYHO noyncTBaHe.

no4yncrBaHe.

Kop Ha rpeluka u peweHue

AO01: MpoeepeTe fanu CeloapbT e BKYEH Jo6pe B KOHTaKTa.

A02: OnuTaiTe ce la 3BaauTe 1 C1ef TOBa ia BKJIIOYMTE OTHOBO Lierncena u
BVXTE Alanu ypeabT paboTu n3npasHo, unu ce cabpxeTe ¢ Philips 3a nomol.
AO03: OnuTaiiTe ce fla U3BamTe 1 C1ef TOBa i@ BKJIIOYMTE OTHOBO Lierncena u
BVXTE Aanu ypeabT paboTu n3npasHo, unu ce cebpxeTe ¢ Philips 3a nomo.
AO04: 13BafeTe Liencena Ha ypefja OT enekTpryeckaTa Mpexa u noyucrete
pelleTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3/lyX Ha ApbXKaTa. Bk/oyeTe ypeaa 0THOBO caMo
KOraTo e U3CTVHaN HaMb/IHO.

E4-E10: Cebpxxerte ce ¢ Philips 3a nomouy,

Kbiprbizua

HY>KHYIO HACTPOIKY B COOTBETCTBU C NPUBEAEHHBIMU HIKE UHCTPYKLMSAMU:
Fast (BbICTpBIN): ObICTpas cylka MOKPbIX BOMOC NOCNe AyLua.
ThermoShield (TepmowuT): cyLika BOAOC NpU NOCTOSHHON LLaAsALLEN
Temnepatype.

Hot/Cold (FTopsuunit/xonofHblIi): yxo[ 3a BOIOCAMU € YepeaoBaHrem
ropsivero v XoN0AHOro NOTOKa BO3AyXa.

Gentle (BepexHbIN): Msrkas 1 ycnokanBatoLLas Koxy Cylika BONOC Npw
yMepeHHOV TeMnepaType.

6 B pexume py4HOro Bbibopa MOXHO KpaTKOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKY
pexuma @ VA CKOPOCTU x 4TOObI HACTPOWTH TEMMEPATYPY U CKOPOCTb B
COOTBETCTBUM CO CBOVMU NPEANOHTEHUSMU.

7 CABUHbLTE KHOMKY NUTaHWA B NONIOXEHWE ¢§¢, nocne 4yero Ha gucnnee

oTo6pazutcas COOL (XOJTOLHbIN). HaxmuTe kHomnky BbIGOpa CKOpoCTH
B COOTBETCTBIM CO CBOVMU MPEANOYTEHUAMU, YTOObI 3aKpenuTh hopmy
npu4ecku.

DeH ocHalleH GyHKLyen NamsTi, NO3TOMY OH MOXET «3anoMuHaTb»
nocnefiHne NCnosib3oBaHHbIE HACTPONKN.

Mocne 3aBeplueHUs NONb30BaHUs NpubGopom:

1

2
3

BbikniounTe npubop 1 gainte deHy ocTbiTh. Mpr HEOBXOAMMOCTH CHUMUTE
akceccyap.

MpoTpute NprBOP BNAKHON TKaHbIO.

PeKOMeHﬂyeTCR pa3 B MecAL, UCNONb30BaTb PEXUM aBTOMaTNYeCKon
OYUCTKN. YTOBbI aKTUBMPOBATb PEXMM aBTOMATUHECKON OYUCTKY,
HAXMMUTE u YAEPKNBANTE kHomky BbI6Opa cCkopocTy, a 3aTem
nepefBrHbTe NepeknioyaTens B pexum «COOL» (XOﬂO,EI,HbIl?I), noka He
aKTVIBVIpyeTCFI PeXnM O4YNCTKK.

lMpoLiecc aBTOMaTNYeCKON OYUCTKN MPOMINTCA 8 CeKyHA, nocne

Yero yCTPONCTBO aBTOMaTUYecky nepekountca B pexum «COOL»
(XONOAHbIN).

Bbikntoyute ﬂpVI60p NoC/e BbINOMHEHWSI aBTOMATNYECKON OYNCTKN.
YTO6bI OCTAHOBUTH NPOLIECC ABTOMATUHECKO OHNCTKM, MOXHO Cpasy

Bi4yBaETLCA
HernpueEMHWIA 3anax.

poboTy HOBOrO
NPUCTPOIO.

CywiTb/yknapante sonoccs
B NPUMILLEHHI, sike fobpe
NPOBITPIOETLCA.

Mg vac cywinHa/
yKnafjaHHs Bonoccs
BifUyBaETbCS 3anax
rapy.

SAKLio B NpucTpoi

€ nun abo 6pya,
YHacNifoK B1CoKoil
TemnepaTypu BiH
MOXYTb FOpiTW 11
CNPUYMNHATY 3anax.

BUMKHITL NpucTpin i
3avyekawnTe, JOKM BiH OXOSIOHE.
MepesipTe HasBHICTbL
3acMiveHHs.

Bupganite 6pyn i3 peLuitku
nositpo3sabipHyika (i cnig,
PErynspHoO YACTUTH).

Po6oTa npuctpoto

B pexXumi
aBTOMaTUYHOIO
OYULLEEHHS
CyNpOBOAXYETLCS
HEMPUEMHIM LLYMOM.

Y pexxumi
aBTOMaTUYHOIO
OYNLLEHHS
BUKOPVICTOBYIOTHCS
iHWIi HanawTyBaHHA
[BUryHa.

LLo6 yHMKHYTM 61OKyBaHHS
[IBUryHa, BUKOPUCTOBYTE
peXUM aBTOMaTUYHOTO
OYULLIEHHS O[INH pa3 Ha
Micsiub.

Kop nomunkw i ii Bupiw

€HHA

A01: [epeBipTe, v NPaBUIbHO (eH NiAKIIOYEHO A0 enekTpomepexi.
A02: Bif'eHaiiTe NpuCTpilt Bif enekTpoMepei, a NoTim 3HOBY oro
nif'eqHanTe, Wob nepesipuTH, Yv NPaBUIbHO BiH NpaLioe, abo 3BepPHITbCs NO

nfonowmory y Philips.

A03: Bin'efHaiiTe NpuUCTpiit Bi enekTpomepeXi, a NoTiM 3HOBY 0ro
nif'egHanTe, Wob nepesipuTH, Yu NPaBUILHO BiH NpautoE, abo 3BEpPHITLCS Mo

nfonomory y Philips.

A04: Bin'egHaiiTe npunag Bif Axepena XvBeHHs 1 OYUCTITb Bif MUY peLuiTky
noBiTpo3abipHuKa Ha pyYLi. YBIMKHITb MPUCTPIN, N1LLe KONK BiH NOBHICTIO

OXOJIoHe.

E4-E10: 3BepHiTbcst no gonomory y Philips.
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nepesecTy nepeksoyaTesb B nonoxeHune BbIKJ1.

Deslapdan saylanan tertibinde isleyan sazlamaryzy asakdaky géziikdirijilere

gora saylamak ucin is tertibi diwmesini basyn:

Fast (Calt): Suwa dusileninde cyglanan sagy calt guradyn.
ThermoShield: Sacyryzy Gytgewsiz mylayym temperaturada guradyr.
Hot/Cold (Gyzgyn/Sowuk): Gyzgyn we sowuk howa akymynyii calsyp
durmagy bilen sagynyza ideg edin.

Gentle (Mylayym): Mylayym tejribe (icin, esasanam, kellanizifi derisiniri
rahatlamagy Ggin sagyryzy mylayym temperaturada guradyrn.

6  Elde saylamak tertibinde temperaturany we tizligi isleginize géra saylamak
Ggin is tertibi dGwmesini @ ya-da tizlik ” duwmesini basyp goyberip
bilersifiiz.

7 Acyan/égliryan diwmani ﬁ‘:geq‘rih, onsor displeyde COOL (SALKYN)
gorersiniz. Stilinizi timarlamak Ggin isleginize gora tizlik diwmesini basyi.

- Sagy guradyjy yat funksiyasy bilen gelyar, ol ifi sofiky ulanylan sazlamalary
yatda saklap bilyar.

Ulanysdan son:

Enjamy 6¢rif we guradyjyny sowadyi. Zerur bolsa, kdmekgi esbaby ayryn.

nopeuspainiketta ja viimeistele kampaus.
- Hiustenkuivaimessa on viimeksi kaytettyjen asetusten muistitoiminto.

- Susilnik za lase ima vgrajeno pomnilnisko funkcijo, ki omogo¢a, da si
zapomni nazadnje uporabljene nastavitve.

Po uporabi:

1 Izklopite susilnik in pocakajte, da se ohladi. Odstranite nastavek, ce je
ustrezno.

2 Aparat odistite z vlazno krpo.

3 Priporo¢amo, da enkrat mese¢no uporabite na¢in samodejnega ¢is¢enja.
Za vklop nacina ¢ig¢enja PRITISNITE in DRZITE gumb za hitrost in potisnite
drsnik v na¢in COOL (Hladno), dokler se ne vklopi na¢in samodejnega
ciscenja.

- Samodejno ¢is¢enje traja 8 sekund, nato naprava samodejno preklopi v
nacin COOL (Hladno).

- Pokon¢anem samodejnem ¢is¢enju izklopite napravo.

- Ce elite ustaviti samodejno ¢igenje, lahko drsnik takoj preklopite v poloZaj
OFF (Izklopljeno).

Kayton jalkeen:

1
2
3

Katkaise laitteen virta ja anna kuivaimen jaahtya. Irrota lisdosa tarvittaessa.
Puhdista laite kostealla liinalla.

Automaattipuhdistustilaa suositellaan kaytettavaksi kerran kuussa. Ota
puhdistustila kayttoon pitamalla nopeuspainiketta painettuna ja siirtamalla
liukusaadin Viilea-tilan kohdalle niin, ettd automaattipuhdistustila
kaynnistyy.

Automaattipuhdistus kestaa 8 sekuntia, minka jalkeen laite siirtyy
automaattisesti viilennystilaan.

Katkaise laitteesta virta automaattipuhdistuksen paatyttya.

Voit keskeyttaa automaattipuhdistuksen siirtamalla liukusaatimen OFF-
asentoon.

Kierra ilmanottoaukon ritilén suojusta ja poista hiukset ja pély. Puhdista
vaahtomuovi hellavaraisesti hammasharjalla. Varmista, etta laitat
vaahtomuovin takaisin.

2 Enjamy 6l mata bilen arassalan.
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Awto-arassalama tertibini ayda bir gezek ulanmak teklip edilyar. Arassacylyk
tertibini isiefilesdirmek ticin tizlik dtiwmesini BASYP SAKLAN we awto-
arassalama tertibi isjerilesyanca taygyjy COOL tertibine sysarin.
Awto-arassalama tertibi 8 sekunt dowam eder, sorira awtomatik usulda
COOL tertibine gecer.

Awto-arassalama prosesi tamamlanandan sofi enjamy ocurif.
Awto-arassalama prosesini duruzmak Gcin taygyjy dessine OFF ornuna
gegirip bilersiniz.

Sacy we tozany ayyrmak ticin howa giris gézeneginif értiigini towlap agyn
hem-de kopligi emay bilen arassalamak Ggin dis cotgasyndan peydalanyn.
Képugi yerine dakandygyryza goz yetirin.

Kopligi kranyr asagyna tutup yuwman.

Awto-arassalama tertibi ulanylanynda howa girelgesinden tozan
cykyp biler. Bimaza bolmazlyk ligin ony gézleritiizden uzak tutur.
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Kon mMeHeH 6ackblubl

blngamabik 6ackblybl
Kapmarbi4TbiH Lakekyecn
Ky#rysyy/e4ypyy koTopryuy
Manual Select (Kon MmeHeH TaHO00)
ABTOMATTbIK Ta3anoo 6aCKbI‘~4bI
blnaamabik xeHgeecy

Kebyk

ABa Kvpyy TOPYOCYHYH Mykabackl
Ovcbdysop

Conno

YaublHbI3abl KypratbiHbI3

DeH Kyry3ynben e TOKKO KOLyAraHAa, an aBTOMATTbIK TYPAS KYTYY
pexuMuHe eTeT. PeHanH TyTKackl 61p aspaH K1nH Xblnyy 6051yLLy MyMKYH,
6yn Hopmanayy >kaHa KonAoHYY YHYH KOOMCy3.

LLlanmaH Ky#rysynyn TypraHza, YauTbiH TapMasaallbin KasbilbiH a3aiTbin XaHa
KOLLYMYa XbINThIPaTyyHY KaMCbi3[100 Y4YH MOHAOP aBTOMATTLIK TYPAe XaHa
Y3ryATYKCY3 Tapan Typar.
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AVPbIHBI 371€KTP PO3eTKAChIHA TYTaLUTHIPbIHbI3.
Kblngat KypraTyy yuyH deHre cantamabl >ke Anddysopay 6ekuTnHms.

OTBUHTUTE KPbILLKY BEHTUISLIMOHHOW PeLLeTKy, YTOGb YAanuTb BONOCh! 1
MblNb, U UCMONB3YIATE 3yBHYIO LWETKY, YTOGbI aKKypaTHO OYUCTUTL ry6yaTbIn
bunbTp. YbeanTecs B TOM, YTO rybyaTblit GuabTp NOMeLLeH Ha CBOe MecTo.

He npombiBaiTe ry64atbiin (husibTp NoA NpOTO4HOW BOAOW.

Mpu Ucnonb3oBaHUM peXXMMa aBTOMaTUYECKON OUYUCTKU U3
oTBepcTUs Ans 3a6opa Bo3AyXa MOXKET BblAyBaTbCs Mbi/b. [epXuTe
ero nopasnbLue Ot rnas, 4tobbl 3bexarb Aguckomdopra.

YcTpaHeHUe HeucnpaBHocTen

JKannb! wony
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Konmen 6ackapy Tyimeci
«Kblngamablky» TynmMeci

TyTka cakuHach!

Kocy/eLwipy KOcKblLLbI

Manual Select (KonmeH TaHaay)
ABTOMaTThI Ta3apTy pexumi
Xblnaamaeik napameTpi

Kebik

Aya KipeTiH Top Kaknafbl
Oucbdpysop

Cantama

LWawTbl kenTipy

osgnfgo MY7030b mnao3b &3 2 B8l gob3sgmmdsdn BnbsbBom

JKabpayy my3garbiya ara TMin6eHus/anbin Ybirap6aHbis.

3

Tapmanpap/biH KeneMyH aHa cepnuariy CTUnav Xoropynaryy y4yH
deHre anddysopay 6eknTUHM3. LLUNMWTEPKH YaubiHbi3ra canbin 6aLu
TEPUHYI3re TUATV3WN, alinaHyyyy KbliMblaAapabl XKacaHbi3.
Ky/ry3yy/euypyy 6ackelubiH 3@ AereHre cypyn XolablpbiHbI3. ANfblH ana
KotoAIraH xaHa Kon MeHeH TaHA0OHYH OpTOCyHAa KOTOPYTYY YUyH O
pexunm BackbltblH 2 ceKyHT, 6acbin TypyHys3.

AnpiH ana KotoraH pexviMae, TOMeHAery KepceTMenepre binanslik
KaanaraH xeHAeeHy TaHA00 YUYH PeXMM BacKbltblH 6ACbIHbI3:

Fast (Te3): ywTaH YblkkaHAaH KMAWH HbIMAYY YauTbl TE3 KypraTachi3.
ThermoShield: YaubiHbI3abl TYypyKTYy Kam Kepyy TeMnepaTtypacbiHia
Kypratachis.

Mpo6nema MpuunHa PewieHve

MNpubop He Bo3moxHo, MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL

BK/IIOHAETCS. HeucnpasHa nopakoyeHns nprubopa k
3neKTpoposeTka, po3eTke 3neKTpoceTu.
K KOTOpOW MpoBepbTe NCNPaBHOCTb
noakitoyeH NpeaoXpaHnTens ans 3Toin
npubop. pO3ETKU 3/1eKTPOCETH B AOME.

KenTiprilu Kocblnmar poseTkara afFaHFaHfa, 0N aBToMaTTbl TYPAE KTy
pexumiHe eteai. KenTipriwTi TyTKackl 6ipa3 yakblTTaH KewiH Xblibl 6onyb!

Bo3moxHo, npubop
neperpencs n

OTkJII04MTE NPUGOP OT CETH 1
flanTe eMy OCTbITh B TeYeHne

MYMKiH, Byn KanbinTbl kafaai XaHe nanganaHy yLiH Kayincis.

Kypan kyart kesiHe KocbiiFaH Ke3fe, Gyipanapabl a3anTbiM, KOCbIMLLA XbIITbIP
6epe OTbIPbIN, MOHAAP aBTOMATThI TYP/E XSHe Y3AIKCI3 WhiFaabl.

asromarmdecku HECKONbKINX MUHYT. Mepes 1 LWTencenbpik yWThl po3eTkasa KOCbIHbI3.
OTKIIOHUNCA. MOBTOPHbIM BKIOHEHNEM 2 [an kenTipy yWiH canTamaHbl Hemece Anddy30pab! Wall kenTiprike
npubopa ybeautecs, 4To BeKiTini3.
pelueTka He 3acopeHa Mbisbio,
BONOCAMM 1 T.N. Kocankbl Kypanab! cy YCTamaHpi3/, 1bI3.
3 LWawrTbl cepinneni eTin, bynpanapablH KenemMiH apTTbipy yLiH Anddysopab!
BosmoxHo, Mposepere, cooTsercTayer LaLL kenTiprilke opHaThiHbI3. Auddy30pasiH AOHEC XepepiH canbiHbi3
:Zl%z*xg;ai Z}::TM S;‘ ;:Qfsizgtzgﬁjzi:me na, 6acTbi, Te[.)iCiMEVH aHaca oTbipb, anHasIMasbl KO3FAsbICTap XACaHeI3.
Gopa.  MPNBOPA, HAMDSXEHMIO 4 Kyat Kocy/ewipy TyiiMeciH @ benrileciHe CoipfFbiTbiHbI3. AnabiH ana v
naHHoro npubop: MZCTHOPIZ ;ﬂeK?pOCETM. OpHarblFaH mgpzy\erpnep kaHe KOJIMEH TaHAay apachkiHa ayblCTbIpy YLLiH
PEXUM TYVIMECIH {eg) 2 CEKYHA, 6achin TypbIHbI3.
5  AnfbiH ana opHaTblIFaH NapaMeTpiep pexuMiHie ToMeHaeri HyckaynapFa
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©0Yg6900bs o bymnm sMhgzsb mMab gowobsmmagac.

B0bobBM aygbydnb Mgsnddn, ssgnMgo Myz0dab momslb, Mems
sofmhomor bobymggan 3sMsedyhimn Jzgdmo dm3gdymn nbbhMydnnb
3gLodsdnboco:

Fast (bBMoggn): LEMoBL gondMgor dbadnb dgdrama bggmn MmBo.
ThermoShield (ThermosShield): gondfmgyo mds y3mgmn dmzmnb
H9939MohyMody.

Hot/Cold (gbgann/(3030): :30b dmzmos dmbsgzangmdnm 3bgann ©s (3030
3090l boownom.

Gentle (60%0): ©05958393ngO7mMN BxdMJIGgONLMZNL, 3obLLZYNMYONN
0030b 306dg, 3ondMgor ;s BmdngM (gd3gMmaohnmody.

bymoo sMAgzab My70880 8yzndannsc BaBngmaw wesgnfmma Mggndab
&3 06 LoRgofnb §& MNms 3L, Mams byMznanbLdgdM EssMgaymMmmo
H9939Mshyfs o boRdgefy.

8osmmgo AsMmogs/gedmmmzgnb mnmon 60dsbdy * ©0 ©0b3mgndy
890mAbEgds COOL (gMmnwmn). ssgamg boRgsmab momssb,
39M(3b60MdNL EsbsgngboMgdmS.

®960 sogymznmns 39bbngMmgdnb g3nbgnnm, 8sb 8gydmns dmanm
890mynbgd7mn 35ModgHMYdnL sdsbbmgmyds.

myn6900b 398093:

83o0mMmgo 3mBYMONmMdS o gosgmaangm badmman. bognfhmgdnl
8900bgg3980 dmsgnangom ogbgbysmo.

806006gm dmbymdnmmds bggmn bogmoon.

®3980 gfmbgym Mg 3mdgbrgdnmns v3hmdshymn 63gbonlb Mgg080b
800mynbgds. 63960nb MY703nb Asbommogaw bobgMmdmngaw wesgnfmgm
LoRgomab mNmogb s 3MEns gogMmnmgdal Mggnddn gowanhebyom, bobsd
93(hmIshyfo 63gbwnb Mggodn of Aonfmmggds.

33hm3shyfn 6360l 3Mm3gbn 8 633L gogMdganwgds s 93193
dmbymdnammds v3hm3shyMow gogMnmydnlb Mggnddn gomogs.
8o8mMmmgo 3mBymonmmds s3hmBshyfn 636wl 3MmEgbob
©obMymgdnb dy8wya.

33hm3shyMn 63gbnb 3Mm3gbnb BgboRgMmgdas, 8ggndmnsm 3mEns
83o9mMmzgnb 3mdN(3030Y oym3bgdmng eonhebma.

9mbbybnom 3ogMnb 89333900 gMnmb bagsmo Mdnbs s 3hzMab
dmbodmMmgdms ©s godmnygbgm 3dnmnb sogMobn Jogdobomnb bedow
89boB3gbEs. 9M Esge30BYIM Jox3Babomnb sanmMBy dMYBYdY.
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